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NIMEDEST SELLES RAAMATUS 

Tarzani-lugude pidamine pool sajandit trükkimist ja lugemist mitteväärivaks on 
kulutanud läbi needki mõned eksemplarid eestikeelset tõlget ja ka originaalid, mis veel 
paarikümne aasta eest Eesti suuremates raamatukogudes olemas olid. Seetõttu jäidki 
raamatu «Tarzan — ahvide kasvandik» originaali pärased nimekujud saamata tõlkimise 
ajal. «Tarzani tagasituleku» eestindamise ajaks saabus pärast pikka ootamist St. 
Peterburgist selle raamatu originaal. Lugeja nõutuse ületamiseks -olgu siinkohal kõrvuti 
ära toodud peategelaste nimed raamatuis «Tarzan — ahvide kasvandik» ja «Tarzani 
tagasitulek». 

d'Arnauld = d'Arnot 

lord Graystock = lord Greystoke 

mr. Samuel Th. Fillander => mr. Samuel T. Philander prof. Arhimedes On. Porter = 
prof. Archimedes O. Porter 

Duphrain = Dufranne 

Cala = Kala 

Shita = Sheeta 
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1. Juhtum laeval 


«Magnifigue!»* lipsas hüüatus krahvinna de Coude'i huulilt. 

«Mis on?» imestas krahv noore naise poole pöördudes. «Mis äratab teis vaimustust?» Ja 
krahv laskis pilgul ringi käia. 

«Oh, tühine asi, mu armas,» vastas krahvinna, ja tema nägu, kus seni oli mängelnud õrn 
õhetus, värvus punaseks. «Mulle meenusid vaid peadpööritavad New Yorgi pilvelõh- 
kujad, nagu neid seal nimetatakse,» ja kenake krahvinna puges sügavamale mugavasse 
teikitooli ning võttis taas kätte ajakirja, mille äsja oli «tühise asja» pärast sülle pillanud. 


Tema mees süüvis uuesti raamatusse, olles aga enne omaette vaguralt imestanud, et 
kolm päeva pärast New Yorgist lahkumist sattus krahvinna äkki vaimustusse nen- 
destsamadest hoonetest, mida ta varem oli nimetanud ebardlikeks. 

Peagi jättis krahv raamatu. «Igav on, Olga,» lausus ta. «Ma mõtlen kaaskannatajaid 
otsida ja teha neile ettepaneku kaarte mängida.» 

«Te pole just kuigi armastusväärne, mu abikaasa,» kostis noor naine naeratades. «Kuid 
andestan teile, sest minagi olen kõigest tüdinud. Minge pealegi ja võtke käsile oma 
igavad kaardid.» 

Kui mees oli lahkunud, heitis naine vargsi pilgu pikakasvulisele noormehele, kes pisut 
eemal laisalt tekitoolis lamaskles. 

«Magnifigue!» sosistas ta uuesti. Krahvinna Olga de Coude oli kahekümneaastane, 
tema mees neljakümnene. Ta oli truu ja aus naine, kuid mehe valikus polnud tal kuidagi 
osaleda tulnud, ja seetõttu oli üsnagi tõenäoline, et ta ei armastanud meeletult oma meest, 
kelle olid andnud talle saatus ja tituleeritud isa, tuntud vene härrasmehe tahe. Ent kuigi tal 
kütkestavat noort võõramaalast nähes heakskiitev hüüatus suust oli lipsanud, ei 
järeldunud sellest veel, et ta Oleks mõttes oma mehele truudust murdnud. Ta sattus 
vaimustusse, nagu oleks seda teinud ükskõik millist suurepärast asja nähes. Pealegi 
tõmbas noormees vastuvaidlematult endale tähelepanu. 

Kuni ta noormehe profiili silmitses, tõusis viimane püsti ja lahkus laevalaelt. Krahvinna 
de Coude kutsus mööduva stjuuardi enda juurde. 

«Kes on see härra?» küsis ta. 

«Ta on sisse kirjutatud kui musjöö Tarzan Aafrikast, madam,» vastas see. 
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«Üsna suur maavaldus,» mõtles noor naine ja tema uudishimu lõi veelgi enam lõkkele. 

Teel suitsetamistuppa jõudis Tarzan päris ukse juures järele kahele mehele, kes millegi 
üle elavalt sosistasid. Ta poleks neile üldse tähelepanu pööranud, kui üks neist poleks 
tema poole heitnud süüdlaslikku. pilku. Nad meenutasid talle melodramaatilisi 
kurjategijaid, keda ta oli näinud Pariisi teatrilavadel. Mõlemad olid tõmmud, tumedate 
juustega, pilgud aga, mida nad ilmselt midagi sepitsedes salamahti vahetasid, rõhutasid 
sarnasust veelgi. 

Tarzan astus suitsetamistuppa ja otsis endale tugitooli teistest pisut kaugemal. Tal 
polnud tahtmist juttu ajada ja lonlkshaaväl oma absinti rüübates pöördus ta mõttes tagasi 
äsja läbielatud päevade juurde. Ikka ja jälle küsis ta endalt: oli ta talitanud mõistlikult, kui 
loobus oma õigustest inimese kasuks, kelle vastu polnud tal mingeid kohustusi? Ta ei 
öelnud lahti oma päritolust mitte William Cecil Clay-toni, lord Greystoke'i, vaid naise 
pärast, keda nad mõlemad, nii tema kui ka Clayton armastasid, ja kes saatuse veidra 
kapriisi tahtel oli saanud Glaytonile, mitte aga temale. 

Naine armastas teda, Tarzanit, ja seepärast oli leppida veelgi raskem, ent siiski ta teadis, 
et ta ei oleks suutnud käituda teisiti, kui oli käitunud tookord õhtul Wisconsini metsade 
rüpes väikeses raudteejaamas. Tema jaoks oli kõige tähtsam neiu õnn, lühiajaline tutvus 
tsivilisatsiooni ja tsiviliseeritud inimestega tõi ta veendumusele, et ilma raha ja teatud 
seisundita näib enamikule neist elu olevat väljakannatamatu. 

Jane Porteril oli lapsepõlvest saadik nii üks kui teine, ja kui Tarzan oleks võtnud need 
nüüd ära tema tulevaselt mehelt, olelks Jane kahtlemata õnnetu. Tarzanile ei tulnud 
hetkekski pähe mõtet, et neiu olelks võinud loobuda Clay-tonist, kui viimane olelks 
jäänud ilma oma tiitlist ja mõisatest. Loomult kindlameelne ja aus, ei kahelnud ta selles, 


et teistelegi on need iseloomujooned omased. Ja antud juhul ta ei eksinud. Miski poleks 
suutnud Jane Porterit Claytoniga tugevamini siduda kui see, et viimasele oleks saanud 
osalks õnnetus. 

Mineviku juurest pöördusid Tarzani mõtted tulevikule. Ta püüdis mõnutundega mõelda 
naasmisele džunglisse, kus ta oli sündinud ja üles kasvanud; julma, salakavalasse 
džunglisse, kus ta oli veetnud kakskümmend aastat kahekümne kahest. Ent kui ta tagasi 
jõuab, kes tema üle seal rõõmustab? Mitte keegi. Ehk jääb tema sõbraks üksnes elevant 
Tantor? Kõik teised kas siis põgenevad tema eest või hakkavad jälitama, nagu olid kunagi 
teinud. 

Vaevalt et isegi tema enda sugukonna ahvid sõbrakäe vastu sirutavad. 

Tsivilisatsioon oli Tarzanile seni andnud vähe, kuid oli õpetanud otsima endasuguste 
seltsi ja tundma siirast heameelt seltsimeheliku suhtlemise soojusest. Ja elu ilma sellise 
suhtlemiseta näis juba kohutavana. Oli raske kujutleda maailma, kus pole ainsatki sõpra, 
ainsatki elusolendit, kes 
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räägiks neid uusi keeli, mida Tarzan oli nii armastama hakanud. Seepärast Tarzan ei 
tundnudki kergendust, mõeldes tulevikule, mille ta ise oli endale kujundanud. 

Mõttesse vajunult istus ta oma nurgas, pabeross hambus, kui äkki langes ta pilk 
peeglile, mis rippus tema vastas ja kust paistis laud, mille ümber neli meest kaarte 
mängisid. Sel ajal tõusis üks mängijaist püsti, kavatsedes lahkuda, ja juurde astus teine, 
kes viisaka kummarduse saatel nähtavasti pakkus end vabanenud kohale, et mäng võiks 
jätkuda. See oli üks nendest kahest mehest, keda Tarzan oli suitsetamistoa uksel 
sosistamas näinud, ja nimelt väiksemat kasvu mees. 

See asjaolu äratas Tarzanis mõningat huvi, ja jätkates mõtisklemist oma tuleviku üle, 
hakkas ta peeglist jälgima enda selja taga laua ääres olevat gruppi. Kõigist mängijaist 
tundis Tarzan nimepidi ainult ühte, krahv Raoul de Coude'i, keda ülihoolas stjuuard oli 
talle näidanud kui omamoodi kuulsat meest, kes teenis Prantsuse sõjaministeeriumis 
kõrgel ametikohal. Krahv istus äsja mänguga ühinenud reisija vastas. 

Äkki köitis peegelpilt Tarzani tähelepanu eriliselt. Sisenes teine vandenõulane ja jäi 
seisma krahvi tooli taha. Tarzan nägi, kuidas ta ümber pöördus ja vargsi tuba. silmitses, 
kuid ei vaadanud kuigi hoolikalt peeglisse ega näinud seal Tarzani valvsaid silmi. Ta 
tõmbas salamahti midagi taskust välja: mis see oli, seda Tarzan ei võinud näha, sest käsi 
varjas väljatõmmatud eset. 

Aeglaselt lähenes käsi krahvile ja libistas eseme käratult tema kuuetaskusse. Mees jäi 
liikumatult oma kohale ja silmitses endiselt prantslase kaarte. Üllatunud Tarzan oli nüüd 
tähelepanu ise ja püüdis mitte ainsatki üksikasja kahe silma vahele jätta. 

Mäng jätkus endist viisi minutit kümme, kuni krahv võitis hiljuti nendega liitunud 
partnerilt suure summa. Siis nägi Tarzan selgesti, et krahvi selja taga seisev mees noo- 
gutas oma kaasosalisele. See tõusis kohe püsti, osutades sõrmega krahvile. 

«Oleksin ma teadnud, et see härra on elukutseline valemängija, poleks ma lasknud end 
mängu ahvatleda,» kuulutas ta. 

Ühe hetkega olid krahv ja kaks teist mängijat jalul. 

Krahv läks näost kaameks. 

«Mis see tähendab, söör?» hüüatas ta. 

«Kas te teate, kellega te räägite?» 


«Ma tean, mida ma räägin, ja viimast korda teen seda inimesega, kes kaardimängus 
tüssab.» 

Krahv kummardus üle laua ja lõi mehele lahtise käega vastu nägu. Neid ümbritseti. 

«See on arusaamatus, söör,» karjus üks mängijatest. «See on ju krahv de Coude 
Prantsusmaalt.» 

«Kui ma eksisin,» väitis süüdistaja, «siis palun ma meelsasti vabandust. Aga las musjöö 
krahv eelkõige selgitab, mis kaardid ta endale taskusse sokutas.» 
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Siin püüdis Tarzani silme all krahvi taskusse kaardid libistanud mees uksest välja 
lipsata, kuid oma suureks pahameeleks nägi, et pikakasvuline hallisilmne võõras seisab 
ukse peal ees. 

«Pardon,» lausus mees, püüdes Tarzanist mööduda. 

«Oodake!» kostis Tarzan. 

«Aga mispärast?» hüüdis mees turtsakalt. «Laske mind mööda!» 

«Oodake!» kordas Tarzan. «Ma arvan, et te võite ühteteist selgitada.» 

Nüüd kaotas pettur kannatuse ja läbi hammaste needusi pomisedes katsus ta Tarzanit 
kõrvale tõugata. Ahv-inimene vaid naeratas, keeras meheikolaski ümber, haaras tal kraest 
kinni ja tiris laua juurde, välja tegemata tema sajatustest, löökidest ja katsetest end lahti 
rebida. Esimest korda puutus Nikolas Rokoff kokku musklitega, tänu millele nende 
omanik oli väljunud võitjana kokkupõrgetest lõvi Numa ja hiiglasliku isaahvi Terkoziga. 

De Coude'ile süüdistuse näkku paisanud mees ja kaiks teist mängijat silmitsesid 
küsivalt krahvi. Teised reisijad olid kogunenud nende ümber, oodates seletusi. 

«See mees on hulluks läinud,» sõnas krahv. «Palun teid, džentelrnenid, otsige mind 
läbi.» 

«See süüdistus on naeruväärne,» lausus üks mängijatest. 

«Pruugib teil vaid pista käsi krahvi kuuetaaku ja te veendute, et süüdistus on õiglane,» 
kinnitas närukael. Ja et ülejäänud seda teha ei söandanud, astus ta sammu krahvi poole: 
«Noh, mis siis ikka, ma teen seda ise, kui teie ei taha.» 

«Ei,» väitis de Coude. «Ma luban end läbi otsida vaid džentelmenil.» 

«Krahvi pole tarvis läbi otsida. Tal on kaardid taskus. Ma ise nägin, kuidas need sinna 
pandi.» 

Kõik pöördusid imestunult kõneleja poole. See oli suurt kasvu noormees, kes hoidis 
rabeleval vangil kraest kinni. 

«See on vandenõu,» hüüdis de Coude vihaselt. «Mul pole mingeid kaarte.» Nende 
sõnadega pistis ta käe tasku. Hetkeks võttis maad hauavaikus. Krahv muutus näost , äkki 
surnukahvatuks ja võttis pikkamisi välja käe kolme kaardiga. 

Ta heitis kõigile pilgu täis tumma õudu ja pikkamisi kerkis ta põskedele solvumispuna. 
Inimeste ilmest, kes nägid pealt meesterahva häbisse saatmist, võis lugeda kaastunnet ja 
põlgust. 

«See on vandenõu, musjöö,» lausus hallisilmne võõras. «Džentelrnenid,» jätkas ta, 
«härra krahv ei teadnud, et tal on taskus kaardid. Need pandi sinna ilma tema teadmata, 
mängu ajal. Selles toolis seal istudes nägin ma peeglist kõike juhtunut. See härra siin, 
keda ma takistasin põgenemast, pani kaardid krahvi tasku.» 

De Coude pööras pilgu Tarzanilt mehele, keda see kinni hoidis. 
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«Mon dieu*, Nikolas!» hüüdis ta. «Teie?» Seejärel pööras ta end süüdistaja poole ja 
silmitses teda teraselt. 

«Aga teid, musjöö, ei tundnud ma habemeta ära. See muudab teid väga, Pavlov. Nüüd 
on mulle kõik arusaadav. Kõik on selge, härrased!» 

«Mida me siis nendega teeme, musjöö?» küsis Tarzan. «Kas anname nad kaptenile 
üle?» 

«Ei, mu sõber,» vastas krahv rutakalt. «See on isiklik asi ja ma palun teid mitte midagi 
ette võtta. Aitab sellest, et ma olen kahtlustustest prii. Mida vähem me nende tüüpidega 
tegemist teeme, seda parem. Kuidas ma saaksin aga tänada teid selle suure teene eest? 
Lubage üle anda oma visiitkaart ja kui ma kunagi saan kasulik olla, siis pidage meeles, et 
olen teie käsutuses.» 

Tarzan vabastas Rokofi, kes oma kaasosalisega suitseta-mistoast kiiresti väljus. Uksel 
pöördus Rokoff Tarzani poole: «Musjöö kahetseb ja mitte ainult üks kord, et segas end 
teiste asjadesse » 

Tarzan naeratas, kummardas krahvile ja ulatas talle oma visiitkaardi. Krahv luges 
sellelt: 

«M. Jean C. Tarzan.» 

«Musjöö Tarzan,» sõnas ta, «te peate tõepoolest kahetsema, et mind aitasite, sest võin 
teile kinnitada, et tõmbasite enda peale Euroopa kahe kõige paadunuma närukaela viha. 
Püüdke neid vältida, musjöö, kuidas vaid saate.» 

«Kallis krahv,» vastas Tarzan rahulikult naeratades, «ma olen tundnud veel 
kohutavamaid ja õudust äratavamaid vaenlasi, kuid ma olen praegugi elus ja terve. 
Arvan, et neil kahel ei õnnestu kunagi mulle kurja teha.» 

«Loodame seda, musjöö. Kuid ei tee paha, kui olete ettevaatlik ja vähemalt peate 
meeles, et tänasest päevast on teil vaenlane, kes midagi ei unusta ja kunagi ei andesta ja 
kelle vihkamisest mürgitatud ajus sünnivad kogu aeg uute julmuste plaanid nende vastu, 
kes milleski on teda seganud või millegagi solvanud. Kurat on Nikolas Rokofiga 
võrreldes süütu vigurivänt.» 

Kui Tarzan õhtul oma kajutisse sisenes, leidis ta põrandalt sedeli, mis ilmselt oli ukse 
alt sisse torgatud. 

Ta avas selle ja luges: 

M. Tarzan, kahtlemata ei andnud te endale aru, millist ränka ülekohut tegite, muidu 
poleks te korda saatnud seda, mida tegite täna. Olen valmis uskuma, et talitasite selliselt 
teadmatusest ja kavatsemata teile võõrast inimest solvata. Sellest lähtudes luban meelsasti 
teid vabandust paluda ja kui te mulle tõotate, et ei hakka enam sekkuma asjadesse, mis 
teisse ei puutu, siis loen asja lõpetatuks. Vastasel korral. . . muide, olen kindel, te 
mõistate, et targem on valida tee, mida ma teile pakun. 

Täie lugupidamisega Nikolas Rokoff 

Kuri naeratus lõi hetkeks mänglema Tarzani huultel, kuid samas lakkas ta juhtunule 
mõtlemast ja heitis magama. 

* Mu jumal! (pr. k.) 
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Ühes naabenkajutis vestles samal ajal oma mehega krahvinna de Coude. 

«Miks te nii momn olete, armas Raoul?» küsis ta. «Te olite kogu õhtu äärmiselt rusutud. 
Mis teeb teile muret?» 

«Olga, Nikolas on siin, aurikul. Kas te ei teadnud seda?» 


«Nikolas!» hüüatas krahvinna. «Kuid see on võimatu, Raoul, ei või olla. Ta istub 
Saksamaal vangis.» 

«Ka mina mõtlesin tänase päevani nii, kuni nägin teda ja seda teist närukaela, Pavlovit. 
Olga, ma ei suuda enam kauem taluda ta tagakiusamist. Ei suuda, isegi teie pärast mitte. 
Varem või hiljem annan ma ta võimude kätte. Ma olen juba pooleldi otsustanud rääkida 
kõigest kaptenile, enne kui me kaldale jõuame. Prantsuse laeval, Olga, ei maksaks mulle 
midagi täita seda Nemesise rolli.» 

«Ah ei, Raoul!» selle hüüatusega laskus krahvinna põlvili mehe ette, kes langetatud päi 
diivanil istus. «Ära tee seda! Tuleta meelde, sa lubasid mulle. Ütle, et sa seda ei tee. Ära 
hirmuta mind, Raoul!» 

De Coude võttis naise käed oma kätesse ja uuris mõnda a'ga sõnatult tema kaamet 
tujutut nägu. otsekui , püüdes sealt välja lugeda, miks ta seda inimest õieti kaitseb. 

«Olgu nii, nagu sa tahad, Olga,» sõnas ta lõpuks. «Ma ei mõista. Ta on kaotanud 
vähimagi õiguse sinu truudusele, armastusele, lugupidamisele. Ta ähvardab pidevalt sinu 
elu ja au, sinu mehe elu ja au. Loodame, et sa kunagi ei kahetse, et teda kaitsed.» 

«Mulle tundub, Raoul,» katkestas Olga teda järsult, «et ma ei vihka teda sinust vähem, 
kuid ... veri on paksem kui vesi —» 

«Ma oleksin täna meelsasti tema vere koostist uurinud,» torises de Coude vihaselt. 
«Neil oli kindel kavatsus määrida minu au, Olga.» Ja ta rääkis kõigest, mis suitsetamis- 
toas oli juhtunud. 

«Poleks olnud seda tundmatut, oleks nende nõu õnnestunud. Kes oleks uskunud minu 
sõnu, kui minu taskust leitud kaardid rääkisid minu vastu? Ma hakkasin isegi juba 
äärepealt endas kahtlema, kuni see musjöö Tarzan teie üliarmsa Nikolas' laua juurde tiris 
ja kogu nende argpüksliku salasepitsuse paljastas.» 

«Musjöö Tarzan?» küsis ilmselt üllatunud krahvinna. 

«Jah. Kas te tunnete teda, Olga?» 

«Ma nägin teda. Uks stjuuard näitas teda mulle.» 

«Ma ei teadnud, et ta on nii kuulus.» 

Olga de Coude muutis kõneainet. Ta leidis järsku, et polegi nii lihtne seletada, miks 
stjuuard talle musjöö Tarzanit oli näidanud. Võimalik, et ta õige pisut ka punastas: krahv, 
tema mees, silmitses teda veidral iroonilisel ilmel. «Ah » mõtles naine, «must 
südametunnistus leiab kahtlustamiseks kõikjalt toitu.» 

9 


Il. Sõlmuvad vihkamise ja...? sidemed 


Alles järgmise päeva hilisõhtul nägi Tarzan neid kahte reisijat, kelle asjadesse ta oli 
nördimusest ajendatuna sekkunud. Täiesti ootamatult sattus ta neile peale just sel hetkel, 
kui viimased seda kõige vähem soovisid. 

Nad seisid laevalael üksildases paigas ja kui Tarzan nende kohale jõudis, --vaidlesid 
ägedalt ühe naisega. Tarzan pani tähele, et naine oli jõukalt riides ja, otsustades ilusa 
sihvaka kuju järgi, ka noor, kuid tema nägu varjas tihe loor. Kõik seisid seljaga Tarzani 
poole — mehed teine teisel pool naist — ja ta jõudis neile märkamatult päris lähedale. Ta 
mõistis, et Rokoff ähvardas, naine aga palus, kuid nad rääkisid temale tundmatut keelt ja 
üksnes noore naise välimuse järgi oli selge, et ta kardab. 

Rokofi olekus tundus nii ilmset füüsilise vägivalla ähvardust, et ahvinimene hetkeks 
seisatas ja astus siis nende juurde, tunnetades instinktiivselt hädaohtu. Ta kõhkles veel, 


kui mees toorelt naise randmest kõrgemalt kinni haaras ja kätt väänama hakkas, otsekui 
lootes sel moel mingit lubadust välja pressida. Mis võinuks juhtuda, kui Ro-koffi poleks 
takistatud, selle kohta võib mitmesuguseid oletusi teha. Kuid siin haarasid terassõrmed ta 
õlast kinni ja tugev käsi sundis hoolimatult teda ümber pöörama ning kohtama sellesama 
võõra külmi halle silmi: seesama võõras oli juba kord talle teele ette astunud 

«Sapristi!»' sisistas raevunud Rokoff. «Mida see tähendab? Kas olete peast põrunud, et 
jälle solvate Nikolas Rokoff 1?» 

«Siin on mu vastus teie sedelile, musjöö,» kostis Tarzan rahulikult, visates lurjuse 
endast eemale sellise jõuga, et see vastu reelingut prantsatas .. . 

«Tuhat kuradit!» kisendas Rokoff. «Selle eest maksad sa eluga, tõbras!» Ta hüppas 
jalule ja sööstis Tarzani kallale, püüdes jooksu pealt revolvrit taskust välja kiskuda. Naine 
põrkas õuduses tagasi. 

«Nikolas!» karjatas ta. «Ära tee, 00, ära tee seda! Ruttu, musjöö, põgenege, või ta tapab 
teid.» 

Ent põgenemise asemel läks Tarzan kallaletungijale rahulikult vastu. 

«Ärge tehke ennast narriks, musjöö,» sõnas ta. 

Rokoff, kes oli raevust meeletu alandava olukorra pärast, millesse võõras ta asetanud 
oli, sai lõpuks revolvri taskust kätte. Ta peatus, tõstis selle külmavereliselt Tarzani rinna 
kõrgusele ja vajutas päästikule. Kukk plõksatas, aga pauku ei järgnenud, ahvinimese käsi 
tõusis kiirelt nagu vihaleaetud püütoni pea: kerge pingutus ja revolver lendas kaugele 
üle parda ning kukkus Atlandi ookeani. 
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Silmapilgu seisid mõlemad teineteise vastas. Lõpuks sai Rokoff enesevalitsuse tagasi. 
Ta hakkas rääkima esimesena: «Te olete juba kaks korda suvatsenud sekkuda asjadesse, 
musjöö, mis teisse ei puutu. Kaks korda olete lubanud endale alandada Nikolas Rokoffi. 
Esimesel korral otsustasin ma seda mitte tähele panna, arvates, et musjöö talitas tead- 
matusest, kuid seekord ma ei unusta. Kui musjöö ei tea, kes on Nikolas Rokoff, siis ma 
võin talle kinnitada: oma viimase jultunud teo pärast on tal kaalukad põhjused mäletada 
seda nüüd ja igavesti.» 

«Olete argpüks ja lurjus, musjöö,» vastas Tarzan, «ja rohkem ei taha ma teist midagi 
teada.» Ta pöördus naise poole, et küsida, kas Rokoff talle viga ei teinud, kuid naine oli 
kadunud. Heitmata ainsatki pilku Rokofile ja tema kaaslasele, jätkas Tarzan oma 
jalutuskäiku laevalael. 

Tarzan pidi endalt imestades küsima, mis salanõu siin sepitsetakse. Mida need inimesed 
plaanitsevad? Looriga naises, kellele ta appi oli läinud, oli midagi tuttavat, kuid nägemata 
tema nägu, ei võinud ta kindel olla, et oli naist varem kohanud. Ainuke asi, mida ta 
märkas, oli omapärane sõrmus selle käe sõrmes, millest Rokoff oli kinni haaranud, ja 
Tarzan otsustas silmas pidada kõigi naisreisijate käsi, et kindlaks teha, keda Rokoff 
jälitab, ja teada saada, kas mees pole teda jälle tülitanud. 

Tarzan naasis tekil oma tooli juurde ja hakkas meenutama neid arvukaid näiteid 
inimeste julmusest, egoismist ja kurjusest, mille tunnistaja oli ta olnud sellest päevast 
alates, kui neli aastat tagasi oli džunglis ta pilk esimest korda langenud teisele 
inimolendile — mustale Kulongale. kelle oda lõpetas hiiglasuure emaahvi Kala elu ja 
röövis seega noorelt Tarzanilt ainsa ema, keda ta oli tundnud. 


!Kurat võtaks! (pr. k.) 


Talle meenus, kuidas rotinäoga Snipes oli tapnud Kingi, kuidas «Arrow'» mässulised 
olid jätnud saatuse hooleks professor Porteri ja tema kaaslased, kui julmalt õiendasid 
vangidega arveid Mbonga suguharu mustanahalised juhid ja naised, kui palju väiklast 
kadedust ilmutasid läänekalda asumaade sõjaväelased ja tsiviilametnikud, kelle näol ta 
esimest korda puutus kokku tsiviliseeritud maailma esindajatega. 

«Mon dieu!» rääkis ta endamisi. «Nad kõik on ühesugused. Petavad, tapavad, 
valetavad, teevad sohki ja kõike selle pärast, millest keelduksid kõik džungliasukad: rah; 
pärast, mis võib neile anda jõuetute olendite rafineeritud naudinguid. Haletsusväärsed 
tavad teevad neid oma õnneti saatuse orjadeks ja nad usuvad kindlalt, et on looduse va 
litsejad, kes maitsevad elus ainsat väärtuslikku. Vaevalt e' džunglis loovutaks keegi 
teisele rahumeelselt oma sõbratar: See on armetu maailm, meeletu maailm, ja ahvide 
Tarza; oli arust ära, kui ta otsustas vahetada selle vastu džungl vabaduse ja õnne.» 

Nende mõtiskluste ajal valdas teda äkki tunne, et selja 

11 

tagant keegi teda jälgib. Metslooma vana instinkt murdis läbi tsivilisatsiooni kesta ja 
Tarzan keeras nii ruttu ümber, et teda vargsi silmitsenud noor naine ei jõudnud isegi pilku 
kõrvale pöörata ja ahvinimese hallid silmad kohtusid küsival ilmel otse tema silmadega. 
Seejärel langetas naine pilgu ja Tarzan nägi, kuidas ärapööratud näole valgus kerge puna. 

Ta muigas endamisi: vaat kuhu viib tema ebakultuurne ja viisakusetu käitumine, ta ei 
löönud ju silmi maha, kui kohtas noore naise pilku. Naine oli väga noor, ja see pani 
Tarzanit pead murdma küsimuse üle: kus oli ta teda varem näinud? Tarzan võttis endise 
asendi ja märkas peagi, et naine tõusis püsti ja lahkus laevalaelt. Kui ta möödus, pöördus 
Tarzan ümber, lootes mõne tunnuse järgi tema isikut tuvastada. 

Tal ei tulnud pettuda. Möödudes tõstis naine käe mustade laineliste juuste juurde, mis 
sõlmena kuklale langesid — see on naistele iseloomulik žest, kui nad tunnevad et selja 
tagant saadab neid tunnustav pilk —, ja Tarzan märkas ühes sõrmes omapärast sõrmust, 
mida ta alles hiljuti oli näinud looriga naise sõrmes. 

Ah siis teda jälitabki Rokoff! Seda noort ilusat naist. Tarzan mõtiskles laisalt selle üle, 
kes ta võiks olla ja mis suhted võinuksid ühendada nii sulnist naist selle morni habemiku 
venelasega. 

Õhtul pärast lõunasööki siirdus Tarzan laeva vööri ja jäi sinna pimedani, vesteldes teise 
tüürimehega. Kui viimane kutsuti oma kohuseid täitma, nõjatus Tarzan laisalt reelingule 
ja imetles kuuvalguse sillerdamist lainetel. Ta seisis ühe tugiposti varjus ja kaks meest, 
kes mööda tekki tulid, ei märganud teda. Ometi jõudis Tarzan kuulda küllalt nende juttu, 
mis sundis teda neile käratult järgnema, et selgitada, millist uut kuratlikku plaani nad 
sepitsevad. Ta tundis häälest ära Rokofi ja tema kaaslases Pavlovi. 

Tarzan oli kuulnud vaid mõne sõna: «Ja kui ta karjuma hakkab, võid teda kägistadada, 
kuni...» Kuid sellest jätkus, et äratada seiklushimu, ja ta ei lasknud silmist kahte meest, 
kes nüüd tekil kiirelt edasi sammusid. Ta järgnes neile suitsetamistoa ukseni, kus nad 
viivuks peatusid, otsekui soovides veenduda kellegi kohalolekus. 

Seejärel suundusid nad otsejoones ülemisele tekile esimese klassi kajutite juurde. Siin 
oli Tarzanil juba raskem märkamatuks jääda, kuid see läks tal siiski korda. Kui nad ühe 
poleeritud ukse juures peatusid, lipsas Tarzan kümne-kaheteistkümne jala kaugusel ühte 
kõrvalkäiku. 

Nende koputuse peale küsis kajutist naise hääl prantsuse keeles: «Kes seal on?» 

«Olga, see olen mina, Nikolas,» kõlas juba tuttav Rokofi kurguhäälne vastus. 


«Miks sa mind rahule ei jäta, Nikolas? Millal sa lakkad mind punamast?» kostis naise 
hääl õhukese vaheseina tagant. «Ma pole ju sulle midagi halba teinud.» 

«Ära nüüd, Olga,» keelitas mees teda leplikul toonil, 
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«tahan sulle ainult mõne sõna öelda. Ma ei tee sulle midagi, ei tule isegi kajutisse. Kuid 
ma ei saa ju läbi ukse karjuda.» 

Tarzan kuulis ust lukust lahti keeratavat. Ta astus ettepoole et näha, mis siis juhtub, kui 
uks avaneb, sest kõrvus ikõlasid tal ikka veel kurjakuulutavad sõnad: «Ja kui ta karjuma 
haikfeab, võid teda kägistada.» 

Rokoff seisis otse ukse ees. Pavlov oli kõrval, selg surutud vastu koridori seina. Uks 
avanes. Rokoff jäi lävel seisma, nõjatudes seljaga vastu ust, ja rääkis sosinal naisega, 
keda Tarzan ei näinud. Seejärel kuulis Tarzan naise häält — tasemaks sunnitud, kuid 
siiski küllalt kõva, et sõnadest aru saada: 

«Ei, Nikolas,» ütles ta, «see on asjatu. Ähvarda kuidas tahad, kuid ma ei nõustu iialgi. 
Mine toast välja. Sul pole õigust siia tulla. Sa lubasid, et ei tule sisse.» 

«Väga hea, Olga, ma ei tule sisse, aga enne, kui ma sinuga arved õiendan, kahetsed sa 
tuhat korda, et ei täitnud mu palvet. Lõppude lõpuks saan ma ikkagi oma tahtmise, kuid 
oleks parem, kui sa säästaksid mu aega ja vaeva, hoiaksid end teotusest, aga sinu . ..» 

«Nikolas, Nikolas!» katkestas teda naine, ja Tarzan nägi, kuidas Rokoff kõrvale 
tõmbudes noogutas Pavlovile, see aga sööstis ühe hüppega kajuti ukse juurde, mööda 
Rokofist, ikes talle abivalmilt ukse lahti paiskas. Rokoff taganes kahku. Uks paugatas 
kinni. Tarzan kuulis, kuidas seespool võtit keerati. Rokoff seisis endiselt ukse juures, pea 
kaldu, justkui püüdes tabada iga sõna. Õel muie kõverdas habetunud näos ta huuli. 

Tarzan kuulis, kuidas naine käskis Pavlovit kajutist lahkuda 

«Ma kutsun oma mehe siia,» karjus ta. «Ta ei heida teile armu.» 

Ukse tagant kostis Pavlovi parastavat naerulaginat «Laevaohvitser toob kohale teie 
abikaasa, madam,» teatas ta. «See ohvitser teab juba, et mehe äraolekul võtate oma 
kajutis lukustatud ukse taga vastu võõrast meesterahvast.» 

«Mu mees saab aru, milles on asi!» 

«Täiesti võimalik, kuid mitte laevaohvitser ega ka ajakirjanikud, keda salapärasel 
kombel informeeritakse kõigest kohe, kui me maale oleme astunud. Nad leiavad, et see 
on ülihuvitav lugu, ja sedasama arvavad ka teie sõbrad, kui nad sellest hommikusöögi 
ajal loevad — las ma arvutan ... täna on teisipäev . .. jah, reedel hommikusöögi ajal. Ja 
huvi ei vähene sugugi, kui nad kuulevad, et mees, keda naine oma kajutis vastu võttis, oli 
venelasest teener, ehk täpsemini väijendudes tema venna teener.» 

«Alexis Pavlov,» kostis naise hääl, külm ja kartmatu, «te olete argpüks, ja kui ma 
sosistan teile kõrva ühe nime, loobute te oma nõudmistest ning ähvardustest ja lahkute 
minu kajutist otsekohe, selleks et loodetavasti mulle mitte enam silma alla sattuda.» 
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Pärast seda jäi viivuks kõik vaikseks: arvatavasti naine kummardus ja sosistas lurjusele 
kõrva seda, millele ta oli nüüdsama vihjanud. Hetk vaikust, seejärel aga mehe häm- 
mastunud sajatus, võitluse madin, naise kiljatus — ja taas vaikus. 

Karjatus ei jõudnud veel vaibuda, kui ahvinimene oma peidupaigast välja hüppas. 
Rokoff pistis jooksu, kuid Tarzan rabas tal kraest kinni ja vedas tagasi. Kumbki neist ei 
lausunud sõnagi, mõlemad tundsid vaistlikult, et seal toas on teoksil mõrv. Tarzanile oli 


selge, et Rokoff ei kavatsenud nii kaugele minna: tema eesmärk oli hoopis sügavam ja 
võib-olla kohutavam kui toores külmavereline mõrv. 

Hetkegi kõhklemata ja kedagi hõikamata surus ahvinimene tohutu õlaga õhukest 
paneeli ja et uksepilpad laiali paiskusid, tormas ta kajutisse, vedades enda järel Rokoffi. 
Tema ees voodil lamas naine, Pavlov aga pigistas sõrmedega õrna kaela, samal ajal kui 
ohver peksis teda vastu nägu ja püüdis oma kaela ümbert julmi surmatoovaid sõrmi lahti 
rebida. 

Kära kuuldes hüppas Pavlov jalule. Tarzanit nähes lõid ta silmades leegitsema viha ja 
ähvardus. Naine tõusis vaa-rudes istukile. Ühe käega hoidis ta kinni kõrist, hingamine oli 
vaevaline. Kuigi ta oli sasitud ja surnukahvatu, tundis Tarzan temas ära noore naise, keda 
ta hommikul oli tekil näinud. 

«Mis see kõik tähendab?» küsis Tarzan Rokofilt, kelles ta vaistlikult tunnetas algatajat. 
Viimane vaikis momilt. 

«Palun vajutage kellanupule,» jätkas ahvinimene, «me peame siia kutsuma mõne 
ohvitseri: asi on liiga kaugele läinud.» 

«Ei, ei!» karjatas naine ja oli silmapilk püsti. «Palun, ärge tehke seda. Ma usun, et 
tegelikult ei tahetud mulle halba teha. Ma vihastasin seda härrat ja ta kaotas enese- 
valitsuse, see ongi kõik. Ma ei tahaks, et asi käiku antaks, palun teid, musjöö,» ja ta hääl 
kõlas nii anuvalt, et Tarzan ei söandanud peale käia, kuigi terve mõistus ütles talle, et 
selles kõiges peitub midagi, millest tuleks informeerida asjaomaseid võime. 

«Te siis tahate, et ma ei võtaks midagi ette?» küsis ta. 

«Jaa, palun teid,» vastas naine. 

«Te olete sellega nõus, et need kaks lurjust ka edaspidi teid taga kiusavad?» 

Ta ei osanud vastata ning paistis väga õnnetu ja tujutu. Tarzan nägi, kuidas kaval 
võidurõõmus naeratus kõverdas Rokofi huuli. Nähtavasti naine kartis ega julgenud nende 
kahe lurjuse juuresolekul avameelselt rääkida. 

«Sellisel juhul,» ütles Tarzan, «talitan ma omaenda riisikol. Ma hoiatan teid,» jätkas ta 
Rokofi poole pöördudes, «ja teie kaasosalist, et nüüdsest peale kuni reisi lõpuni hoian ma 
teil silma peal. Ja kui ma juhtumisi kuulen, et kumbki teist on kas või kaudselt sellele 
noorele daamile ebameeldivusi põhjustanud, kutsun ma otsekohe teid vastust 
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andma ja ma ei usu, et see teile meeldiv oleks. 

Nüüd aga kaduge siit!» ning kahmanud Rokofil ja Pavlovil kraest kinni, viakas ta nad 
jõuga ukse taha, virutades kummalegi veel jalahoobi, et nad koridoris kaugemale len- 
daksid. Siis pöördus ta naise poole. Viimane vaatas teda, silmad imestusest pärani. 

«Ja teie, madam, teete mulle suure heateo, kui kohe teatate, kui keegi nendest 
närukaeltest hakkab teid jälle tülitama.» 

«Ah, musjöö,» vastas naine, «ma loodan, et te ei peaks oma heategu kahetsema. Te 
saite endale kurja ja leidliku vaenlase, kes ei peatu millegi ees, et rahuldada oma kätte- 
maksuiha. Tõepoolest, musjöö, te peaksite olema väga ettevaatlik ...» 

«Vabandust, madam, mu nimi on Tarzan ...» 

«Musjöö Tarzan. Aga et ma ei tahtnud ohvitseri kutsuda, siis ärge sellest järeldage, et 
ma pole teile julge ja rüütelliku kaitsmise eest küllalt tänulik. Head ööd, musjöö Tarzan, 
ma ei unusta kunagi, mida ma teile võlgnen,» ja võluva naeratusega, mis paljastas kaks 
rida imeilusaid hambaid, kummardas noor naine Tarzanile. Viimane soovis talle head ööd 
ja siirdus tekile. 


Ta pani väga imeks, et laeval juba kaks inimest — krahv de Coude ja see neiu — 
kannatasid Rokofi ning tema kaaslase nurjatusi ega nõustunud neid õigusemõistmise 
kätte andma. Enne magamaheitmist pöördus ta mõtteis korduvalt tagasi ilusa noore naise 
juurde. Ilmselt on ta elu takerdunud mingisse võrku, millega saatus tedagi sundis kakku 
puutuma. Talle meenus, et ta ei tea isegi naise nime. Et ta abielus oli, seda tunnistas kitsas 
kuldsõrmus vasaku käe keskmises sõrmes. Tahtmatult küsis ta endalt, kes on see 
õnneseen? 

Kuni viimase reisipäeva õhtuni ei näinud Tarzan enam ühtegi selle väikese draama 
tegelast. Juba pimenes, kui ta noore naisega ootamatult palgest palgesse kokku puutus. 
Nad mõlemad tõid oma tekitooli eri suunast ühte ja samasse kohta. Naine tervitas teda 
meeldiva naeratusega ja peaaegu kohe tegi juttu sellest, mille tunnistaja Tarzan oli" olnud 
kahe päeva eest tema kajutis. Ta näis kartvat, et tutvus selliste inimestega nagu Rokoff ja 
Pavlov võiks teda Tarzani silmis mustata. 

«Ma loodan, et musjöö ei otsusta minu üle selle teisipäevaõhtuse õnnetu juhtumi järgi,» 
alustas ta. «Ma olen selle tagajärjel palju kannatanud: esimest korda pärast seda 
söandasin nüüd kajutist väljuda. Mul oli häbi,» lõpetas ta lihtsalt. 

«lialgi ei otsustata gaselli üle nende lõvide järgi, kes talle kallale tungivad,» väitis 
Tarzan. «Ma nägin neid kahte varem tegutsemas suitsetamistoas, päev enne teile kallale 
tungimist, kui ma õigesti mäletan, ja olles tutvunud nende meetoditega, jõudsin 
veendumusele, et nende vihavaen ise on parim soovitus sellele, keda nad taga kiusavad. 
Nendesugused inimesed hoiavad vaid kurjuse ja - alatuse poole ning vihkavad kõike 
kaunist ja õilsat.» 
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«Teist on väga lahke asja selliselt tõlgendada,» vastas naine naeratades. «Ma olen juba 
kuulnud, mis kaardilauas juhtus. Mu mees rääkis mulle kõigest. Ta kõneles musjöö 
Tarzani erakordsest jõust ja julgusest, tema ees tunneb ta end kogu elu tänuvõlglasena.» 

«Teie mees?» kordas Tarzan. 

«Jah. Ma olen krahvinna de Coude.» 

«Mulle on sellega topelt tasutud, madam, et olen osutanud teene krahv de Coude'i 
abikaasale.» 

«Paraku olen ma teile juba nii palju võlgu, musjöö, et vaevalt suudan seda kunagi 
tasuda, ärge siis suurendage minu võlakoormat.» ja ta kinkis Tarzanile nii võluva nae- 
ratuse, et viimane tundis: mees võib sooritada hoopiski suurema kangelasteo üksnes 
selleks, et pälvida niisugust naeratust. 

Sel päeval ta krahvinnat enam ei näinud ja järgmise! hommikul maaleminöku saginas 
kaotas ta silmist. Ent kui nad eelmisel päeval jumalaga olid jätnud, oli naise silmades 
midagi, mis jäi teda jälitama. Need olid olnud nukralt mõtlikud, kuid nad rääkisid sellest, 
kui kergesti ja veidralt tekivad merereisidel sõbralikud suhted ja kui kergesti need suhted 
igaveseks katkevad. 

Tarzan mõtles, kas ta näeb veel teda kunagi .. . 


IIL Mis juhtus Maule'i tänavas 


Pariisi jõudnud, siirdus Tarzan otseteed oma vana sõbra d'Arnot' poole ja sai 
mereväeohvitserilt tubli peapesu selle eest, et oli loobunud tiitleist ja mõisatest, mis 
õigusega kuulusid temale, surnud lord Greystoke'i, John Claytoni pojale. 


«Te olete hull, mu sõber,» ütles d'Arnot, «et loobute nii kergesti mitte ainult rikkusest 
ja seltskondlikust positsioonist, vaid ka võimalusist vaieldamatult tõendada, et teie 
soontes ei voola mitte metsiku emaahvi, vaid kahe kõige lugupeetavama inglise 
perekonna veri. Lihtsalt arusaamatu, kuidas nad jäid teid uskuma, eriti aga miss Porter. 

Mina ei kahelnud ju kunagi teie päritolus, isegi siis mitte, kui te oma metsikus Aafrika 
džunglis röövlooma kombel võimsate lõugadega oma ohvri toorest liha rebisite ja 
rasvaseid käsi oma puusade külge pühkisite. Ehkki mul polnud vähimaidki tõendeid, 
teadsin ma juba siis, et eksite, pidades end Kala pojaks. 

Ja nüüd, kus on olemas teie isa päevik, mis kirjeldab tema ja teie ema kohutavat elu 
Aafrika metsikul rannal; päevik, milles on juttu teie sünnist ja kõige veenvam ning 
tähtsam tõend — teie lapsesõrme jäljed selle leheküljel —, nüüd nõustute jääma rahata 
ning nimeta hulguseks. Seda minu mõistus ei võta.» 
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«Ma ei vaja paremat nime kui Tarzan,» väitis ahvinimene, «mis aga puutub sellesse, et 
jääda ühegi krossita hulguseks, siis pole see mul üldse plaanis. Tõepoolest, lähim ja 
loodetavasti ka viimane sõbrateene, mida ma teilt paluda tahan, on leida mulle 
tegevusala.» 

«Või veel!» torises d'Arnot. «Te teate imehästi, et ma ei kavatsegi teile kohta otsida. 
Kas ma pole tuhat korda öelnud, et mul jätkub raha kahekümne inimese jaoks? Ja et pool 
kõigest, mis mulle kuulub, on teie oma. Ja kui ma ka kõik teile annaksin, ei heastaks see 
kümnendikugi võrra teie sõprust, Tarzan, ja seda, mis te Aafrikas minu heaks tegite. Ma 
ei ole unustanud, mu sõber, et kui poleks teid ja teie imelist vaprust, oleksin hukkunud 
Mbonga inimsööjate külas lõkketules. Ma ei unusta ka seda, et ainult tänu teie 
ennastsalgavale hoolitsusele paranesin ma neegritelt saadud kohutavatest haavadest, ja 
alles hiljem mõistsin, mis tähendas teile jääda koos minuga ahvide amfiteatrisse kuigi 
südames kippusite rannikule. 

Kui me lõpuks sinna jõudsime ja nägime, et miss Porter ja tema kaaslased olid ära 
sõitnud, hakkasin ma mõistma, millest te loobusite võhivõõra inimese heaks. Ma ei 
mõtlegi teile tasuda rahaga, Tarzan. Juhtumisi võib praegu raha tarvis minna. Kui saaksin 
tuua teile mingi ohvri, teeksin seda. Ma jään alati teie sõbraks, sest meil on ühesugused 
vaated ja ma olen teist vaimustatud. Sõprust ma teile peale sundida ei saa, kuid raha saan 
ma teile anda ja teengi seda.» 

«Hea küll,» naeris Tarzan, «ei maksa raha pärast tülitseda. Ma pean elama ja järelikult 
vajan raha. Kuid ma tahaksin heameelega midagi teha. Te saate oma sõprust kõige 
paremini tõendada, kui otsite mulle tegevusala. Ilma selleta lähen ma varsti hukka. Mis 
aga puutub minu pere-konnaõigustesse, siis on need heades kätes. 

Clayton pole neid minult ära võtnud. Ta on veendunud, et temast saab parem inglise 
lord kui inimesest, kes on sündinud ja üles kasvanud Aafrika džunglites. Te ju teate, et 
ma olen praegugi vaid poolest saadik kultuurne inimene. Kui ma kas või hetkeks raevu 
satuksin, siis metslooma instinkt — aga loomaks olen ma õigust öelda ju jäänud — 
pühiks minema kogu mu leebete ja rafineeritud viisakus-kommete vähesed varud. Kuid 
vähe sellest; esitanuksin ma oma õigused, jätnuksin armastatud naise ilma varandusest ja 
seisundist, mille talle nüüd tagab abielu Claytoniga. Seda ma teha ei võinud, kas pole 
tõsi, Paul?» 


«Sellest ma ei räägigi,» jätkas ta vastust ootamata, «et päritolu küsimusel pole minu 
jaoks olulist tähtsust. Olud. milles ma kasvasin, sisendasid mulle, et nii inimeses kui ka 
loomas on väärtuslik vaid see, milles avaldub tema vaimne ja füüsiline mehisus. Ma 
tunnistan ühtviisi meelsasti oma emaks nii Kala kui vaese õnnetu väikese inglanna, kes 
suri aasta pärast, kui oli mind ilmale toonud. Metsik ja julm Kala oli minu vastu alati 
omamoodi lahke. Vististi toitis ta mind oma karvase rinnaga sellest päevast 
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saadik, kui suri mu ema. Tõelise emaarmastusega pidas ta minu pärast raevukat võitlust 
metsikute džungliasukate ja tema enda sugukonna liikmetega. Ja ka mina armastasin teda, 
Paul. Seda ma ei teadnudki, kui tugevasti ma teda armastasin, enne kui musta Kulonga 
halastamatu oda ja mürgitatud nooled ta minult röövisid. Olin siis veel laps, ja ma 
viskusin elutu keha peale ning valasin meeleheite-pisaraid, nagu teeb seda laps oma 
lihase ema pärast. Teile, mu sõber, paistnuks ta eemaletõukava ja näotu olendina, mina 
aga pidasin teda ilusaks: nii muudab armastus seda, keda armastad. Ja ma olen täiesti 
rahul, et jään alati ema-ahv Kala pojaks.» 

«Mind vaimustab deie truudus möödanikule,» vastas d'Arnot. «Ent saabub aeg, mil 
tahate oma õigusi tagasi saada. Pidage mu sõnad meeles ja lootkem, et ka siis saab seda 
teha niisama hõlpsasti kui praegu. Te ei tohi unustada, et maailmas võib ainult kaks 
inimest — professor Porter ja mr. Philander — vande all kinnitada, et hurtsikust koos teie 
isa ja ema luukerega leitud väike luukere ei olnud mitte lord ja leedi Greystoke'i järglase, 
vaid inimahvi lapse oma. See tunnistus on ülimalt tähtis. Nad mõlemad on juba vanad, 
võib-olla ei ela enam kaua. Ja siis, kas teile pole pähe turgatanud, et kui miss Porter 
saanuta teada tõe, katkestanuks ta suhted Claytoniga? Te oleksite saanud varanduse, tiitli 
ja armastatud naise, Tarzan. Kas te tõesti pole selle peale mõelnud?» 

Tarzan raputas pead. 

«Te ei tunne Jane'i,» lausus ta. «Miski ei suutnuks teda siduda tugevamini kui 
Claytonile osaks saanud saatuse-löök. Ta on pärit vanast lõunaameerika perekonnast, lõu- 
namaalased aga on uhked selle üle, et jäävad truuks õnnetusse sattunud sõpradele » 

Esimesed kolm nädalat kasutas Tarzan selleks, et uuendas oma endist põgusat tutvust 
Pariisiga. Päeval külastas ta raamatukogusid ja hulkus pildigaleriides. Ta lausa neelas 
raamatuid, ja kultuuri selles valdkonnas avanevate võimaluste ilm tekitas aukartust mõtte 
ees, kui tühiseid raasukesi inimteadmiste kogumist võib omandada üksikisik, isegi kui ta 
kogu oma elu pühendab uurimistööle ja õppimisele. Siiski õppis ta päeval nii palju kui 
suutis, öösiti aga otsis puhkust ja lõbustusi ning Pariis pakkus selliseks meelelahutuseks 
rikkaliku valiku. 
sellepärast, et võttis tsivilisatsiooni niisugusena, nagu see oli, ja et nii talitasid, nagu ta 
veendus, kõik tema tsiviliseeritud vennad. See elu meelitas ja erutas oma uudsusega, 
pealegi oli ta südames suur kurbus ning suur igatsus, mis kunagi ei võinud täituda. Nii 
püüdis ta selles kahes äärmuses — töös ja meelelahutuses — eemalduda minevikust ja 
harjuda tulevikumõtetega. 

Kord õhtul istus Tarzan kabarees, rüüpas absinti ja imetles vene tantsijatari kunsti, kui 
äkki märkas endal kahe 
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kurja musta silma kiiret pilku. Mees keeras ümber ja kadus rahva hulka enne, kui 
Tarzan jõudis teda korralikult silmitseda, kuid ta oli kindel, et ei näinud neid silmi esi- 


mest korda ja need ei seiranud teda sel õhtul sugugi juhuslikult. Juba mõnda aega tundis 
ta ähmaselt, et teda jälgitakse, ning alludes ikka veel oma tugevale looma-instinlktile, 
pöördus ta ümber ja püüdis kinni endale suunatud pilgu. 

Veel enne kabareest lahkumist oli Tarzan vahejuhtumi täielikult unustanud, ta ei 
pannud tähele ka kahtlast isikut, kes tõmbus vastasmaja välisukse varju, niipea kui 
Tarzan väljus heledasti valgustatud hoonest. 

Tarzan ei aimanudki, et teda oli sel kombel korduvalt saadetud nii sellest kui ka teistest 
lõbustusasutustest. Kuid ta polnud peaaegu kunagi üksi. Seekord oli d'Arnot mujale 
kutsutud ja Tarzan oli üksi tulnud. 

Kui Tarzan pööras suunas, kustkaudu ta alati oli sellest linnaosast koju läinud, hüppas 
teisel pool kõnniteel valvaja oma peidikust välja ja jooksis kiiresti ette. 

Tarzan oli harjunud öösiti Rue Maule'i kaudu minema. Vaikne ja pime, meenutas see 
talle koduseid džungleid rohkem kui ümbruskonna lärmakad ja valgusest säravad 
tänavad. Kui tunnete Pariisi hästi, siis meenub teile kitsas Rue Maule, mis sugugi 
usaldust ei ärata. Kui te Pariisi ei tunne, tasub vaid küsida politseinikult ja te saate 
kuulda, et Pariisis pole teist tänavat, millest pimeduse saabudes tuleks püüdlikumalt 
eemale hoida. 

Tarzan kõndis näotut tänavat palistavate vanade räpaste majade varjus, kui ta äkki 
kuulis karjeid ja appihüüdeid, mis kostsid vastasmaja kolmandalt korruselt. Hääl oli. 
naise oma. Esimese karjatuse kaja ei jõudnud veel vaibuda, kui Tarzan tormas trepist üles 
mööda pimedat koridori sinna, kus vajati abi. 

Kolmandal korrusel koridori lõpus oli üks uks poikvel ja ukse tagant kostis seesama 
hääl, mis oli teda sundinud siia tormama. 

Veel hetk — ja ta seisis keset halvasti valgustatud tuba. Kõrgel kaminasimsil põles 
petrooleumilamp, heites tuhmi valgust poolele tosinale eemaletõukavale kogule. Kõik 
peale ühe olid meesterahvad. Naine võis olla kolmekümneaastane. Tema näos, mis kandis 
kõlvatu elu ja pööraste kirgede pitserit, paistis veel kunagise ilu jälgi. Ta seisis, surudes 
end vastu seina, ja hoidis kätt kõril. 

«Päästke mind, musjöö,» hüüdis ta tuhmi häälega, kui Tarzan oli tuppa astunud. «Nad 
tahtsid mind tappa.» 

Pöördunud toas viibivate meeste poole, nägi Tarzan tavalisi kriminaalkurjategijaid. Ta 
imestas, et nad ei püüdnudki põgeneda. Kahin selja taga sundis teda ümber pöörama. 
Tarzani silmad nägid kahte asja, mis teda äärmiselt üllatasid: üks mees püüdis salamahti 
toast välja lipsata, kuid isegi põgus piik ütles Tarzanile, et see oli Nikolas Rokoff. 

19 

See aga, mida ta veel nägi, pakkus juba lähemat huvi. Tohutu mehevolask hiilis 
kikivarvul selja tagant Tarzani poole, raske malakas käes, ja kui tema ning ta kaaslased 
nägid, et nende kavatsused on avalikuks tulnud, tormasid kõik korraga Tarzani kallale. 
Mõni tõmbas noa välja, teised haarasid tooli, mehevolask aga tõstis malaka kõrgele üles, 
et ühe hoobiga Tarzani pea lõhki lüüa. 

Ent mõistuse, vapruse ja lihastega, mis metsiku džungli sügavuses kahevõitluses 
Terkozi vägeva jõu ning Numa julma kavalusega olid võitjaks tulnud, ei olnudki nii 
kfrge. hakkama saada, nagu Pariisi röövlid olid lootnud. 

Välja valinud kõige tugevama vastase — malakamehe —, sööstis Tarzan raevukalt talle 
kallale ja, põiganud malaka-eest kõrvale, virutas säärase hoobi, et mees rivist välja- 
lööduna põrandale varises. 


Seejärel pöördus ta teiste poole. Nüüd läks lahti lihtsalt etendus. Tarzan nautis 
taplusrõõmu ja ihkas verd. Nagu õhuke koor, mis puruneb esimese järsu liigutuse puhul, 
nii langes temalt tsivilisatsiooni õhkõrn kiht ja kümme rässa-kat kõrilõikajat leidsid end 
suletuna väikesse tuppa koos metsloomaga, kelle terasmusklitest polnud neil lootustki 
jagu saada. 

Välisukse juures koridori teises otsas seisis Rokoff, oodates võitluse lõppu. Ta tahtis 
enne lahkumist veenduda! et Tarzan on surnud, kuid tapmise juures viibimine ei 
kuulunud sugugi tema plaanidesse. 

Naine seisis ikka veel samas kohas, kus ta oli olnud Tarzani sisenedes, kuid selle mõne 
minuti jooksul oli ta näoilme korduvalt muutunud. Teeseldud meeleheide, mis oli olnud 
seal siis, kui Tarzan teda nägi, asendus Tarzani kallaletungijate poole pöördudes 
salakavalusega, kuid see muudatus jäi Tarzanil tähele panemata. 

Hiljem asendusid tema näoilmes teineteise järel hämmastus ja oud. Või veel! Laitmatu 
dženteimen, keda ta oma appikarjetega kindlasse surma oli meelitanud, muutus äkki 
kättemalksudeemoniks. Mitte lõdvad musklid ja nõnk vastupanu, nagu nad olid oodanud, 
vaid kõige ehtsam raevunud Herakles. 

«Mu jumal!» karjatas ta. «See on metsloom!» 

Ja tõepoolest, ahvinimese tugevad valged hambad tungisid uhe ründaja kõrri ja Tarzan 
võitles nii, nagu oli õppinud võitlema Kerchaki sugukonna hiiglasuure isaahviga. 

Ta oli ühel ajal mitmes kohas, viskudes toas siia-sinna nõtkete hüpetega, mis 
meenutasid naisele loomaaias nähtud pantrit. Tema raudse käe all raksatas kellegi luu; 
teisel väänas välja õla, kui rebis endast lahti kellegi kätt. 

Valust karjudes kiirustasid lurjused üksteise kannul toast lahkuma, aga enne kui 
esimene verisena ja murtud luudega nähtavale ilmus, taipas Rcelkoff, et sel ööl ei tule küll 
Tarzanil siin surnult lamada. Ta kiirustas lähimasse salaurkasse ja teatas politseisse, et 
Rue Maule'is nr. 27 kolmandal korrusel sooritatakse mõrva. 
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Kui politseinikud kohale ilmusid, leidsid nad eest kolm neest, kes lamasid oiates 
põrandal, räpasesse voodisse pugenud ehmunud naise ja keset tuba seisva hästi 
rõivastatud džentelmeni. Arvatavasti ootas viimane abiväge politseiniike näol, kelle 
samme ta eemalt juba kuulnud oli. Ent viimane oletus oli ekslik: pilukil laugude vahelt 
seirasid neid metslooma terashallid silmad. Niipea kui oli tunda vere lõhna, langes 
Tarzanilt viimane kultuursuse kiht. Nüüd seisis ta valvel nagu küttidest sissepiiratud lõvi, 
oodates esimest rünnakut ja valmis esimesele ründajale peale viskuma. 

«Mis siin juhtus?» küsis lühidalt üks politseinikest. 

Tarzan selgitas asja paari sõnaga, aga kui ta kinnituse saamiseks naise poole pöördus, 
rabas teda viimase vastus. 

«Ta valetab!» kisendas see läbilõikavalt politseinikele. «Ta tuli nurjatute kavatsustega 
minu juurde, kui ma üksi olin. Tõukasin ta eemale ja ta oleks mu tapnud, kui mu 
appihüüded poleks möödaminevate härrade tähelepanu äratanud. See on saatan, härrased. 
Ta oleks üksinda käte ja hammastega äärepealt tapnud kümme inimest.» 

Naise tänamatus rabas Tarzanit nii, et ta viivuks jahmus. Politsei oli meelestatud 
skeptiliselt: tal oli juba tulnud tegemist teha sellesama isiku ning tema kena kambaga. 
Kuid sellest hoolimata ei ole politseinikud kohtumõistjad ja seepärast otsustasid nad 
arreteerida kõik, kes toas viibisid, et need, kes selleks kutsutud ja seatud, eraldaksid sikud 
lammastest. 


Ent peagi nad veendusid, et lihtne on öelda sellele hästi riietatud noormehele: te olete 
arreteeritud, hoopis teine asi oli sundida teda kuuletuma. 

«Ma pole milleski süüdi,» teatas ta rahulikult. «Ma üksnes kaitsesin ennast. Ei tea, miks 
see naine ütles seda, mida ta ütles. Tal ei tohiks midagi olla minu vastu, sest ma polnud 
teda kordagi näinud, enne kui tema appikarjeid kuuldes siia tuppa sisenesin.» 

«Hea küll,» lausus üks politseinikest, «seda kõike räägite kohtunikele,» ja ta astus 
edasi, et panna käsi Tarzani Slale. Järgmisel silmapilgul lamas ta kägaras toanurgas, ja 
kui ta kaaslased tormasid ahvinimese kallale, said nad omal nahal tunda sedasama, mida 
just äsja olid tundnud Pariisi apašid. Tarzan tuli nendega toime nii kähku ja karmilt, et 
nad isegi ei jõudnud oma revolvreid välja tirida. 

Lühikese võitluse jooksul pani Tarzan tähele lahtist akent ja midagi selle taga: oli see 
puu või telefonipost, seda polnud tal mahti korralikult silmitseda. Kui viimane politseinik 
oli põrandale heidetud, oli üks tema kaaslastest revolvri kätte .saanud ja tulistas Tarzanit. 
Kuul läks mööda ja enne kui ta teist korda tulistada jõudis, lõi Tarzan kaminalt maha 
lambi. Tuba mattus pimedusse. 

Seejärel nägid kohalolijad, kuidas nõtke kogu aknalauale sööstis ja sealt ühe hüppega 
nagu panter üle tänava telefoniposti otsa lendas. Kui politseinikud toibusid ja tänavale 
jõudsid, polnud nende vangi enam kuskil näha. 
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Ei saa öelda, et nad oleksid kohelnud kuigi leebelt naist ning neid mehi, kes jaoskonda 
toimetamisel jalga ei lasknud. Nüüd oli see väga armetu ja räbaldunud politseisalk. Neid 
ei meelitanud väljavaade ülemustele ette kanda, et üks relvitu inimene oli nad kõik 
põrandale laiali loopinud ja siis sellise kergusega kadunud, nagu poleks neid üldse olnud. 

Tänavale jäänud politseinik vandus, et nende kohalejõudmisest alates polnud keegi 
aknast välja hüpanud ega ka majast väljunud. Tema kaaslased arvasid teda valetavat, kuid 
ei saanud seda tõestada. 

Džungliinstinkti järgides vaatas Tarzan enne posti otsast laskumist alla. Ta tegi õigesti: 
otse posti juures seisis politseinik. Üleval polnud aga kedagi ja Tarzan ronis kõrgemale. 
Posti ülemine ots ulatus maja katuseni. Musklitel, mis aastaid olid teda aidanud oma 
kodumaa põlismetsades ühelt puult teisele hüpata, oli lihtne asi kanda teda läbi vahemaa, 
mis posti katusest lahutas. Ta liikus katuselt katusele, kuni märkas ühes põiktänavas 
samasugust telefoniposti ja laskus seda mööda alla. 

Tükk maad jooksis ta kiiresti edasi. Seejärel astus Tarzan väikesesse öökohvikusse ning 
pesi ja puhastas tualettruumis oma kätelt ja rõivastelt kõik katustel seiklemise jäljed. 
Mõne minuti pärast sealt väljunud, hakkas ta jõude-inimese aeglasel sammul kodu poole 
astuma. 

Kodu lähedal bulvarit ületades tuli tal peatuda eredalt valgustatud võlvkaare all, et lasta 
mööda lähenev limusiin, kui ta kuulis õrna naisehäält oma nime hüüdvat. Üles vaadates 
kohtas ta Olga de Coude'i naeratavat pilku: naine kummardus auto tagaistmel ettepoole. 
Tarzan vastas tema sõbralikule tervitusele sügava kummardusega. Kui ta end sirgu ajas, 
oli auto juba kaugel. 

«Rokoff ja krahvinna de Coude — kaks kohtumist ühe õhtuga,» mõtiskles ta omaette. 
«Ilmselt polegi Pariis nii suur.» 


IV. Krahvinna selgitab 


«Teie Pariis on palju ohtlikum kui mu metsikud džung-lid, Paul,» lõpetas Tarzan 
järgmisel päeval oma jutustuse eilsest seiklusest Maule'i tänavas apaššide ja 
politseinikega. «Miks nad mind lõksu meelitasid? Olid nad tõesti näljased?» 

D'Amnot teeskles kohkumist, kuid ei suutnud hoiduda naiivse küsimuse üle naerma 
pahvatamast. 

«Raske on loobuda mõõtmast džungli mõõdupuuga ja arutleda tsiviliseeritud inimeste 
tavadest lähtudes, eks ole tõsi, mu sõber?» küsis ta naljatamisi. 

«Tsiviliseeritud tavad — jumal hoidku,» torises Tarzan. «Džungli tavad ei luba sihitut 
julmust. Seal tapame toidu pärast, enesekaitseks, võideldes oma sõbratari pärast ja 
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kaitstes lapsi. Nagu näete, on see täielikus kooskõlas meie Kõrgeima loodusseadusega. 
Aga siin! Päh! Teie kultuurne inimene on metsloomast julmem. Ta tapab naljaviluks ja, 
mis veelgi halvem, kasutab oma ohvri lõksumeelitamiseks õilsat tunnet — vendlust. Ma 
ruttasin ju sellesse tuppa, kus mind ootasid mõrvarid, inimese appikutse peale. 

Ma ei taibanud kohe ega suutnud kaua mõista, kuidas võib üks naine langeda nii 
madalale, et oma kutsega meelitada surma inimest, kes on valmis teda kaitsma. Aga nii 
see pidi just olema, seda kinnitab Rokofi osalemine ja ka see, et naine hiljem politsei ees 
minu abi maha salgas. Nähtavasti teadis Rokoff, et ma tihti Rue Maule'il käin; Ta 
korraldas varitsuse ja kavandas kogu plaani kuni viimase üksikasjani, kaasa arvatud naise 
jutt juhul, kui miski seganuks selle kavatsuse täideviimist. See kõik on mulle nüüd täiesti 
selge.» 

«Hästi,» ütles d'Arnot, «muu hulgas veendusite nüüd selles, mida ma asjatult olen 
püüdnud teile tõestada: pimeduse saabudes tuleb Rue Maule'ist eemale hoida.» 

«Just vastupidi,» väitis Tarzan naeratades, «juhtunu veenis mind, et see on Pariisis 
ainuke tänav, kus tasub käia. Iialgi ei lase ma mööda juhust sealt läbi minna, sest see 
pakkus mulle esimese tõelise meelelahutuse pärast Aafrikast lahkumist.» 

«See võib pakkuda teile meelelahutusi rohkem kui vaja ka ilma uue külaskäiguta,» 
tähendas d'Arnot. «Ärge unustage, et politseiga pole teil asi veel lõpetatud Tunnen Pariisi 
politseid küllalt hästi ja võin kinnitada, et nad ei unusta niipea, kuidas te neid kohtlesite. 
Varem või hiljem, mu armas Tarzan, saavad nad teid kätte ja panevad metsiku 
džungliasuka raudtrellide taha. Kuidas see teile meeldib?» 

«Nad ei pane iialgi ahvide Tarzanit raudtrellide taha,» protesteeris viimane momilt. 

Miski tema hääles sundis d'Arnot'd sõbrale teraselt otsa vaatama. See, mida ta luges 
tugevasti kokkupigistatud lõuapäradest ja külmadest hallidest silmadest, tekitas noores 
prantslases muret selle suure lapse pärast, kes ei tunnistanud mingeid seadusi peale 
omaenda kehalise vägevuse. Ta sai aru, et peab midagi ette võtma, lepitamaks politseid 
Tarzaniga, enne kui nad jälle kokku põrkavad. 

«Peate veel palju õppima, Tarzan,» sõnas ta tõsiselt. «Inimeste kehtestatud seadust 
tuleb austada, isegi siis, kui see teile ei meeldi. Kui jätkate politsei narrimist, tõmbate nii 
endale kui ka orria sõpradele kaela pahandusi. Loodan, et seekord õnnestub mul selgeks 
teha, milles on asi, ja ma teen seda veel täna, kuid pärast seda tuleb teil arvestada seadust. 
Kui selle esindajad teile ütlevad: «Tulge», siis te peate tulema, kui ütlevad: «Minge», 
peate minema. Nüüd aga läheme ministeeriumi minu sõbra juurde ja katsume likvideerida 
Rue Maule'i asja. Tulge!» 


Pool tundi hiljem astusid nad kahekesi politseikomissari kantseleisse. Viimane oli väga 
armastusväärne. Ta meenutas 
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Tarzani esimest külaskäiku mõne kuu eest lapse sõrmejälgede asjus. 

Kui d'Arnot lõpetas jutustuse eelmise öö sündmustest, ilmus komissari huultele kaval 
naeratus. Ta vajutas oma käe all olevale kellanupule ja lehitses kutsutava ametniku 
tulekuni tähelepanelikult enda ees laual lebavaid pabereid, kuni leidis vajaliku. 

«Joubon,» sõnas ta sisenenud kontoriametnikule, «kutsuge need politseinikud otsekohe 
minu juurde!» Komissar andis leitud paberi tema kätte. Seejärel pöördus ta Tarzani poole. 

«Te saite hakkama ränga eksimusega, musjöö,» ütles ta heasoovlikkuseta, «ja kui meie 
sõber poleks asja selgitanud, oleksin ma teid halastamatult süüdi mõistnud. Selle asemel 
olen ma nüüd valmis lubama midagi ennekuulmatut. Ma kutsusin siia politseinikud, keda 
te öösel nii karmilt kohtlesite. Las nad kuulavad ära leitnant d'Arnot' jutu ja siis jätan ma 
nende otsustada, kas võtta teid vastutusele või mitte. 

Te peate meie tsiviliseeritud maal veel palju õppima. Asju, mis paistavad teile veidrate 
või tarbetutena, peate vastu võtma, kuni võite ise otsustada nende taga peituvate ajendite 
üle. Politseinikud, kellele te eile kallale tungisite, täitsid vaid oma kohust. Nemad ei 
pidanud kaalutlema. Iga päev riskeerivad nad eluga, kaitstes teiste elu ja vara. Sedasama 
teinuksid nad ka teie heaks. Nad on vaprad ja toredad inimesed ning sügavalt solvunud, et 
üks relvitu mees oli neist kõigist tugevam. 

Aidake neid juhtunuga leppida. Kui ma ei eksi, siis te ise olete väga vapper, vaprad 
inimesed on aga tavaliselt suuremeelsed.» 

Jutuajamise katkestas nelja politseiniku saabumine. Kui nad tundsid ära Tarzani, ilmus 
nende nägudele tõeline üllatus. 

«Mu lapsed,» ütles komissar, «siin on džentelmen, keda te kohtasite eile öösel Rue 
Maule'il. Ta tuli end vabatahtlikult meie kätte andma. Ma soovin, et kuulaksite tähele- 
panelikult leitnant d'Arnot'd, kes räägib teile üht-teist musjöö elust. See võib tema eilset 
käitumist selgitada. Alustage, armas leitnant.» 

D'Armnot kõneles politseinikele ligi pool tundi. Ta rääkis Tarzani elust metsikus 
džunglis. Seletas neile, et Tarzan on harjunud võitlema enesekaitseks nagu metsloom. 
Politseinikele sai selgeks, et neile kallale tungides ei juhindunud Tarzan mitte niivõrd 
tagamõttest kui instinktist. Ta ei mõistnud nende kavatsusi ega osanud neid eristada nen- 
dest mitmekesistest eluvormidest, millega oli harjunud koduses džunglis, kus teda igast 
küljest ümbritsesid vaenlased. 

«Teie enesearmastust on riivatud,» lõpetas d'Arnot. «Peamiselt solvab teid tõsiasi, et 
üks inimene osutus teist Sevamaks. Kuid teil pole põhjust häbeneda. Teie ei valaks 
õigustusi, kui teid lukustataks väikesesse tuppa koos 
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aafrika lõvi või džunglist pärit suure gorillaga. Teie aga võitlesite musklitega, mis 
heitlusest musta kontinendi koletistega võiduga välja tulid. Pole midagi solvavat selles, et 
jäite alla ahvide Tarzani ebainimlikule jõule.» 

Sel ajal, kui neli meest silmitsesid nõutult kord Tarzanit, kord oma ülemust, tegi 
ahvinimene seda, mis pidi neis kustutama viimase vaenusädeme tema vastu: ta astus 
nende juurde väljasirutatud käega. 

«Ma kahetsen tehtud viga,» ütles ta lihtsalt. «Saagem sõpradeks.» 


» Sellega kogu asi lõppeski, kui mitte arvestada, et politseikasarmutes sai Tarzan 
elavaiks kõneaineks ja et ta sõprade arv suurenes veel nelja võrra. 

Naasnud koos Tarzaniga koju, leidis d'Arnot eest kirja oma sõbralt William Cecil 
Claytonilt, lord Greystoke'ilt. Nad pidasid kirjavahetust sõbralike suhete tekkimisest 
alates, seega ajast, mil õnnetult lõppenud ekspeditsioon saadeti otsima Jane Porterit, kelle 
oli varastanud isaahv Terkoz. 

«Nende laulatus on kahe kuu pärast Londonis,» lõpetas d'Arnot kirja ülerääkimise. 
Polnud mingit vajadust Tarza-nile toonitada, keda mõeldi «nende» all. Ta ei vastanud mi- 
dagi, kuid oli terve päev vaikne ja mõtteisse süvenenud. 

Õhtul läksid nad ooperit vaatama. Tarzanit valdasid ikka veel sünged mõtted. Ta ei 
pööranud peaaegu mingit tähelepanu laval toimuvale. Tema silme ees püsis ilusa 
ameerika tütarlapse armas kuju ja ta kuulis vaid õrna nukrat häält, mis ütles, et teda 
armastatakse. Ja temast saab teise naine! 

Tarzan püüdis raskeid mõtteid eemale tõrjuda ja tundis äkki, et keegi teda vaatab. Oma 
instinktle alludes pöördus ta järsult ümber ja sedamaid kohtas endale suunatud silmi. 
Talle naeratas sõbralikult krahvinna de Coude. Vastates ta noogutusele, luges Tarzan 
tema pilgust kutset, peaaegu palvet. 

Järgmisel vaheajal istus Tarzan krahvinna loožis. 

«Tahtsin nii kangesti teid näha,» lausus krahvinna. «Mind piinas väga, et pärast heategu 
minu mehele ja mulle ei saanud te mingeid selgitusi selle kohta, mis pidi teile paistma 
meiepoolse tänamatusena: miks me ei soovinud astuda vähimaidki samme, et kindlustada 
end nende kahe mehe uute kallaletungide vastu.» 

«Te teete mulle ülekohut,» väitis Tarzan. «Ma meenutasin teid alati suurima 
heameelega. Ma ei oota teilt mingeid selgitusi ja mul pole selleks õigustki. On nad teid 
veel tülitanud?» 

«Nad ei jäta iialgi järele,» vastas naine nukralt. «Tunnen, et pean oma muret kellegagi 
jagama ja mul pole kedagi, kes vääriks rohkem usaldust kui teie. Te peate lubama mul 
kõigest rääkida. See võib teile kasuks tulla, sest ma tunnen Nikolas Rokoffi liiga hästi 
teadmaks, et ta teile ennast veel meelde tuletab. Ta leiab mooduse teile kätte maksta. See, 
millest ma räägin, võib aidata teid tema kät-temaksuplaane segi lüüa. Praegu ei saa ma 
sellest kõnelda, aga homme olen ma kella viie ajal kodus, musjöö Tarzan.» 
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«See aeg homme kella viieni tundub mulle igavikuna,» sõnas Tarzan krahvinnaga 
hüvasti jättes. 

Teatri ühest varjatud nurgast nägid Rokoff ja Pavlov, et Tarzan istus krahvinna loožis, 
ja mõlemad muigasid. 

Järgmisel päeval kell pool viis helistas tõmmu habemik mees krahv de Coude'i lossi 
tagaukse juures uksekella. Teener, kes ukse avas, kergitas imestunult kulme külalist ära 
tundes. Nad hakkasid omavahel sosistama. 

Esialgu lükkas teener habemiku ettepanekud tagasi, seejärel aga rändas miski külalise 
käest teenri kätte. Viimane pöördus ümber ja juhtis külalise ringiga eesriidega varjatud 
väikese niši juurdev võõrastetoas, kus krahvinna tavaliselt teed pakkus. 

Pool tundi hiljem juhatati tuppa Tarzan ja tema järel sisenes väljasirutatud kätega 
naeratav perenaine. «Olen nii rõõmus, et tulite,» ütles ta. «Miski poleks saanud mind 
takistada,» väitis Tarzan. Mõne minuti jooksul rääkisid nad ooperist ja kõigest, mis 


parajasti Pariisi huvitas; sellest, kui meeldiv on taastada nii veidratel asjaoludel tekkinud 
tutvust, jasel kombel jõudsidki nad teema juurde, millest mõlemad mõtlesid. 

«Küllap pani teid imestama, mida Rokoff meie jälitamisega taotleb,» sõnas krahvinna 
viimaks. «See on väga lihtne. Sõjaministeerium on krahvile usaldanud palju tähtsaid 
andmeid. Tema käes on olnud paberid, mille eest välisriigid annaksid terve varanduse — 
riiklikud saladused, mida nende agendid on valmis teada saama kuritegude, mõrvade ja 
veelgi hullema abil. 

Praegu on tema käes materjal, mis tagaks rikkuse ja kuulsuse igale venelasele, kes selle 
oma valitsusele hangiks. 

Rokoff ja Pavlov on vene spioonid. Neid ei peata miski, et saada vajalikke andmeid. 
Juhtum laeval — ma mõtlen seda lugu kaardilauas — oli lavastatud, et minu mehelt 
šantaaži abil vajalikke andmeid välja pressida. 

Kui oleks tuvastatud, et ta kaardimängus sohki teeb, oleks tema karjääril lõpp olnud. 
Tal oleks tulnud ministeeriumist lahkuda ... Ta oleks sattunud ühiskonna põlu alla. Neil 
oli järgmine plaan: tasuks selle eest, et nemad omalt poolt tunnistavad krahvi langemist 
vandenõu ohvriks tema au röövimise eesmärgil, peab ta neile andma vajalikud paberid. 

Teie rikkusite neil selle asja ära. Siis haudusid nad välja uue plaani, mis ei pidanud 
ohustama mitte krahvi, vaid minu au. Minu juurde kajutisse tulles Pavlov seda just nii 
seletagki. Ta lubas, et ei võta enam midagi ette, kui ma 'leile teated muretsen, keeldumise 
korral aga informeerib väljas seisev Rokoff otsemaid laevaohvitseri, et ma oma kajutis 
lukustatud ukse taga võtan vastu võõrast meest. Samuti püüab ta seda lugu ulatuslikult 
levitada kogu laevas, pärast maabumist aga teatab sellest ajalehtedele. 

Kas pole see kõik kohutav? Kuid juhtumisi tean ma musjöö Pavlovist midagi niisugust, 
et kui seda teaks Peterburi 
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politsei, saadetaks ta Venemaale sunnitöövanglasse. Ma avaldasin kahtlust, et tal 
õnnestub oma plaan teoks teha, seejärel aga kummardusin tema poole ja sosistasin kõrva 
ühe nime. Näete, nii (ta plõksutas sõrmi). Ta hüppas kui pöörane mu kõri kallale. Kui teie 
poleks sekkunud, oleks ta mu tapnud.» 

«Elajad!» sosistas Tarzan. 

«Veel hullemad, mu sõber,» lausus naine. «Nad on deemonid. Ma kardan teie pärast, 
sest te olete enda peale tõmmanud nende viha. Tahan, et oleksite alati valvel. Tõotage 
seda mulle minu pärast, vastasel korral ei andesta ma endale, et saate kannatada minule 
osutatud heategude pärast.» 

«Ma ei karda neid,» väitis Tarzan. «Olen üle elanud Rokofist ja Pavlovist palju 
julmemaid vaenlasi.» Ta mõistis, et krahvinna polnud midagi kuulnud juhtumist Rue 
Maule'il ega hakanud sellest rääkima, soovimata teda erutada. 

«Miks te oma julgeoleku pärast neid kõrilõikajaid võimude kätte ei anna?» jätkas 
Tarzan. «Nad tuleksid nendega kiiresti toime.» 

Krahvinna kõhkles viivu, enne kui vastas. 

«On kaks põhjust,» ütles ta viimaks. «Üks neist hoiab krahvi seda tegemast. Teisest, 
tõelisest põhjusest, miks ma neid välja anda ei taha, pole ma iialgi rääkinud. Seda teame 
ainult Rokoff ja mina. Imelik. ..» ja ta vakatas meest mõnda aega teraselt silmitsedes. 

«Imelik? ...» kordas Tarzan naeratades. 


«Ma imestan, mispärast tahan ma teile öelda seda, mida pole söandanud usaldada isegi 
oma mehele. Loodan, et saate minust aru ja soovitate mulle, kuidas oleks parem talitada. 
Loodan, et te ei langeta minu kohta liiga karmi otsust » 

«Kardan, et olen halb kohtumõistja, madam,» väitis Tarzan. «Kui oleksite sooritanud 
mõrva, ütleksin ma vististi, et ohver peaks sellise sulni lõpu eest teile tänulik olema.» 

«Oh ei, armas,» hüüdis naine, «see pole nii kohutav. Kuid laske mul esialgu öelda, miks 
krahv neid kahte meest ei jälita. Kui mul siis julgust jätkub, ütlen teile sedagi, mida 
praegu välja öelda ei tihka. Niisiis — esimene põhjus on see, et Nikolas Rokoff on mu 
vend. Oleme venelased. Nikolas on olnud halb inimene, niikaua kui mina teda mäletan. 
Ta aeti minema vene armeest, kus oli teeninud kaptenina. Puhkes skandaal, mis peagi 
osaliselt unustati, ja isal õnnestus ta sokutada siseministeeriumi. 

Nikolas'd süüdistati paljudes ränkades kuritegudes, kuid alati õnnestus tal karistusest 
pääseda. Viimane kord võttis ta sel eesmärgil appi valetunnistuse, et tema erakond se- 
pitseb kurja tsaari vastu, ja vene politsei, kes on alati valmis sellist süüdistust esitama 
kõigile, kellele vähegi saab, jäi seda uskuma ning laskis ta vabaks.» 

«Kas kuritegelik kallalekippumine teie -ja teie abikaasa elule pole siis hävitanud kõiki 
tema õigusi sugulaslikule heatahtlikkusele?» küsis Tarzan. «See, et teie tema 
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õde olete, ei takistanud teda proovimast teid laimata. Teil tarvitse talle truu olla.» 

«Ah, just siin kerkibki esile teine põhjus. Kui minult on raske nõuda talle truudust, 
ehkki ta on mu vend, siis ei suuda ma vabaneda hirmust tema ees ühe episoodi pärast 
oma elus, mida ta teab. 

Ma vististi räägin teile kõigest,» jätkas ta pärast lühikest vaikimist, «sest tunnen, et 
varem või hiljem teen seda nagunii. Ma kasvasin üles kloostri juures pansionis. Seal 
kohtasin meest, keda pidasin džentelmeniks. Ma ei teadnud midagi meestest ja veel 
vähem armastusest. Võtsin endale, rumalukesele, pähe, et armastan seda meest ja pean nii 
ikiiresti kui võimalik temaga põgenema, et hiljem laulatada lasta. 

Olin temaga koos kõigest kolm tundi. See oli kõik päeval ja avalikes kohtades: 
raudteejaamades ning rongis. Kui jõudsime sihtkohta, kus meid pidi laulatatama, astusid 
kaiks sandarmit minu kaaslase juurde ja arreteerisid ta. Nad võtsid kaasa ka minu, aga kui 
olin neile rääkinud oma 100, lasksid nad mu vabaks ja saatsid tagasi. Selgus, et mind 
ahvatlenud mees oli armeest deserteerunud ja ühtlasi ka kriminaalkohtu eest end 
varjanud. Euroopas polnud vististi ühtegi riiki, kelle politsei poleks teda tundnud. 

Kloostri administratsioon summutas asja. Isegi mu vanemad ei saanud midagi teada. 
Kuid Nikolas kohtus hiljem selle mehega ja kuulis temalt kõigest. Nüüd ähvardab ta 
krahvile kõik ära rääkida, kui ma tema nõudmisi ei täida.» 

Tarzan hakkas naerma. «Te olete veel päris väike tüdruk. See, millest te mulle rääkisite, 
ei heida mingit varju teie reputatsioonile, ja kui te oma hingelt poleks ikka veel laps, 
oleksite ammugi sellest aru saanud. Minge juba täna ja rääkige kõik mehele ära, täpselt 
nii, nagu rääkisite mulle. Olen täiesti kindel, et ta naerab teie kartuse välja ja juba homme 
hoolitseb selle eest. et teie kallis vend pandaks vangi, kus on ta õige koht.» 

«Teeksin seda rõõmuga,» vastas naine, «aga ma kardan. Ma hakkasin liiga vara kartma 
mehi, algul isa, pärast Nikolas'. Peaaegu kõik minu sõbratarid kardavad oma mehi, miks 
peaksin mina erand olema?» 

«Kuid see pole ju õige, naised ei tohi mehi karta,» väitis Tarzan kohmetunult. 
«Muidugi tunnen ma paremini džungliasukate kombeid ja seal võib näha vastupidist olu- 


korda, kui mitte arvestada mustanahalisi inimesi, kes minu arust paljudes asjades 
seisavad loomadest madalamal. Ei, ma ei suuda mõista, miks tsiviliseeritud naised 
kardavad mehi, kes on seatud neid kaitsma. Mõte, et keegi naine kardab mind, valmistaks 
mulle piina.» 

«Arvan, et teid ei karda ükski naine, mu sõber,» lausus °Iga de Coude pehmelt. «Ma 
tunnen teid lühikest aega, aga nii imelik kui see ka pole, olete ainuke mees, keda ma vis- 
tisti kunagi ei kardaks. Eriti on see imelik sellepärast, et °lete ju väga tugev. Mind 
hämmastas, kui kergesti te sel ööl minu kajutis Nikolas'st ja Pavlovist jagu saite. See oli 
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imetore!» 

Kui Tarzan veidi hiljem temaga hüvasti jättis, imestas ta natuke, miks naise käsi 
kauemaks tema kätte jäi ja miks ta nii peale käis, et Tarzan homme uuesti tuleks. 

Terve päev meenutas ta Olga pooleldi suletud silmi ja imeilusat huultekaart, kui 
viimane hüvastijätul talle naeratas. Olga de Coude oli väga ilus naine, ahvide Tarzan aga 
väga üksildane noormees, kelle süda vajas ravi ja ravida võis seda ainult naine. 

Kui krahvinna pärast Tarzani lahkumist tuppa tagasi tuli, kohtas ta palgest palgesse 
Nikolas Rokoffi. 

«Mis ajast te siin olete?» karjatas ta temast eemale põrkudes. 

«Veel enne teie armsama tulekut,» kõlas vastus, mida saatis riivatu silmapügutus. 

«Vait!» käskis krahvinna. «Kuidas te julgete sellist asja öelda mulle, oma õele?» 

«Noh, armas Olga, kui ta pole su armsam, siis palun vabandust, aga kui see nii on, siis 
õigust öelda pole selles sina süüdi. Kui tema tunneks naisi kas või kümnendiku jagu 
sellest, nagu tunnen neid mina, siis lebaksid sa praegu tema embuses, Olga. Või veel! Iga 
sinu sõna ja liigutus väljendas avalikku kutset, tema aga ei näinud midagi!» 

Naine surus käed kõrvadele. 

«Ma ei taha kuulda. On jõledus selliseid asju raakida. Kuidas sa mind ka ei ähvarda, sa 
tead, et olen hea naine. Homsest päevast ei saa sa mind enam taga kiusata, sest ma räägin 
kõik Raoulile ära. Ta mõistab mind, ja siis, musjöo Nikolas, hoidke end!» 

«Sa ei räägi talle midagi,» lausus Rokoff. «Ma võin nüüd kasutada tänast juhtumit, ja 
ühe teie teenri abiga, keda ma usaldan, teatatakse su mehele vandega kinnitatud ük- 
sikasjadest. Ka vana lugu toob veel kasu. Nüüd on meil midagi käegakatsutavat, Olga. 
See on tõeline asi, sina aga oled pealegi abielunaine, keda usaldatakse. Häbi, Olga,» ja 
lurjus pahvatas naerma. 

Nii ei rääkinud krahvinna midagi krahvile ja tema olukord muutus veelgi hullemaks. 
Ähmasest kartusest sai. täiesti reaalne hirm. Aga võib-olla aitas seda suurendada tema 
südametunnistus. 


V. Luhtunud kavatsus 


Terve kuu oli Tarzan alaline ja väga teretulnud külaline võluva krahvinna de Coude'i 
majas. Tihti kohtus ta kitsa valitud seltskonna teiste liikmetega, kes tulid sinna 
kellaviieteele. Kuid sagedamini otsis Olga ettekäändeid, et jääda Tarzaniga kahekesi. 

Mõnda aega viibis ta Nikolas' laimavate vihjete mõju all. Enne seda oli ta sellest 
suurekasvulisest noormehest Mõelnud üksnes kui sõbrast, kuid venna julmades sõnades 
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sisalduv sisendusjõud pani naist mõtlema selle üle, mis tõmbab teda nii 
vastupandamatult selle hallisilmse võõramaalase poole. Ta ei tahtnud teda armastada ega 
soovinud ka tema armastust. 

Olga oli mehest palju noorem ja ilma enesele aru andmata igatses sõprust endaealise 
inimesega. Kahekümneaastasel on raske jagada intiimmõtteid neljakümneaastasega. 
Tarzan oli temast ainult käks aastat vanem. Ta võis naist mõista, Olga tundis seda. 
Pealegi oli ta rüütel, aus ja puhas. Naine ei kartnud Tarzanit ning tundis vaistlikult al- 
gusest peale, et võib teda usaldada. 

Salakavala kahjurõõmuga oli Rokoff eemalt jälginud, kuidas edenes nende sõnrus. 
Sellest ajast, kui ta adus, et Tarzan teab teda kui vene spiooni, tärkas Rokofis lisaks 
ahvinimese vihkamisele veel hirm, et see ta välja annab. Ta ootas vaid parajat juhust, et 
anda otsustav löök. Ta tahtis Tarzanist nüüd ja igavesti lahti saada ning samal ajal 
kuhjaga kätte maksta alanduste ja äparduste eest, mida tal Tarzani pärast kannatada oli 
tulnud. 

Sellest hetkest saadik, kui professor Porteri salga ilmumine oli hävitanud džungli rahu 
ja vaikuse, polnud Tarzan veel kunagi end nii hästi tundnud. 

Ta tundis lõbu seltskondlikust suhtlemisest Olga sõpradega, sest sõprus, mis tal oli 
tekkinud veetleva krahvinnaga, muutus juba iseenesest ammendamatuks rõõmudealli- 
kalks. See hajutas ta sünged mõtted ja mõjus haavatud südamele tervendava palsamina. 

Mõnikord saatis teda külaskäikudel de Coude'ide juurde d'Arnot, kes ammu tundis nii 
Olgat kui krahvi. Vahel näitas end ka de Coude, kuid tema ametikohustustest ja 
poliitikaasjadest tulenevad kohustused sundisid teda koju naasma enamasti alles 
hilisõhtul. 

Rokoff ei laäknud peaaegu üldse Tarzanit silmist, varitsedes silmapilku, et de Coude'i 
öisel ajal ootamatult lossi kutsuda, kuid tema ootused ei kandnud vilja. Korduvalt saatis 
Tarzan krahvinnat ooperist koju, kuid tema truu venna suureks meelepahaks jättis alati 
temaga hüvasti välisukse ees. 

Veendunud, et Tarzanit on võimatu tabada ootamatult tema enda ettevaatamatuse tõttu, 
nuputasid Rokoff ja Pavlov ühisel nõul plaani, mis ilmsete süütõendite varal pidi 
ahvinimest täielikult kompromiteerima. 

Mitu päeva valvasid nad visalt Tarzani ning de Coude'i igat sammu ja lugesid ka 
hoolikalt ajalehti. Lõpuks sai nende vaev tasutud. Ühes ajalehes mainiti möödaminnes, et 
Järgmisel päeval korraldatakse Saksa saatkonnas härradele bankett. Kutsutud külaliste 
hulgas oli ka de Coude. Kui ta osa võtab, siis tuleb ta koju alles pärast südaööd. 

Banketi õhtul võttis Pavlov Saksa saatkonna vastas ristmikul koha sisse ja silmitses 
teraselt iga kohalesaabujat. Js ei tulnud kaua oodata: de Coude'i auto sõitis maja ette Ja 
krahv läks uksest sisse. Sellest aitas. Pavlov ruttas koju, kus teda ootas Rokoff. Oodanud 
kella üheteistkümneni ja 

30 

veidi üle, Pavlov telefoneeris. 

«Kas leitnant d'Arnot' korter?» küsis ta, saanud ühenduse. «Mul on teade härra 
Tarzanille, palun teda lahkesti telefoni juurde.» 

Hetk vaikust. 

«Musj öö Tarzan?» 

«Jah, musjöö, ma olen Francois, krahvinna de Coude'i teener. Vahest teeb musjöö 
vaesele Francoisle seda au, et mäletab teda?» 


«Jah, musjöö. Mul on krahvinnalt kiire ülesanne. Ta palub teid otsekohe enda juurde 
tulla. Tal on ebameeldivusi.» 

«Ei, musjöö, Francois ei tea midagi. Kas ma võin krahvinnale öelda, et musjöö tuleb 
kohe?» 

«Tänan teid, musjöö. Jumal õnnistagu teid.» 

Pavlov pani toru ära ja pöördus võikalt irvitades Rokofi poole. 

«Tal kulub sinnajõudmiseks pool tundi. Kui sa viieteistkümne minuti pärast Saksa 
saatkonnas oled, siis võib de Coude kodus olla umbes kolmveerand tunni pärast. Kõik 
sõltub sellest, kas see lollpea jääb sinna veel veerand tunniks pärast seda, kui selgub, et 
teda on tõmmatud haneks. Aga kui ma väga ei eksi, ei taha Olga teda nii ruttu minema 
lasta. Siin on kiri krahvile. Kähku!» 

Aega viitmata ruttas Pavlov Saksa saatkonda. Uksel andis ta sedeli teenrile: «See on 
krahv de Coude'ile, väga kiire. Hoolitsege, et see otsekohe talle isiklikult kätte toi- 
metataks,» ja libistas hõberaha teenri vastuvõtlikku pihku. Seejärel pöördus ta koju. 

Hetk hiljem vabandas de Coude peoperemehe ees ja avas ümbriku. Tema nägu kahvatas 
ja käed hakkasid värisema, kui ta luges: 

Härra krahv de Coude! 

Keegi, kes soovib päästa teie ausat nime, hoiatab teid, et sel hetkel on teie kodukolde 
pühadus hädaohus. 

Teile tuntud isik, kes viimastel kuudel on teie äraolekul pidevalt külastanud krahvinnat, 
viibib praegu tema juures. Kui te kohe lähete oma naise buduaari, leiate nad sealt koos. 

Sõber 

Kakskümmend minutit pärast seda, kui Pavlov oli helistanud Tarzanile, võttis Rokoff 
ühenduse Olga eratelefoniga See asus krahvinna buduaaris. Telefonitoru võttis tema toa- 
tüdruk. 

«Kuid madam on juba voodis,» ütles tütarlaps vastuseks Rokofi soovile Olgaga rääkida. 

«Asi on väga kiire ja ma võin sellest rääkida üksnes krahvinnale endale,» väitis Rokoff. 
«Öelge talle, et ta üles tõuseks, endale midagi ümber võtaks ja telefoni juurde tuleks. 
Helistan viie minuti pärast uuesti.» 

Seejärel pani ta toru käest. Hetk hiljem naasis Pavlov. 

«Kas krahv sai kirja kätte?» küsis Rokoff. 

«Ta on vististi juba koduteel,» vastas Pavlov. 

«Hüva! Ka madam peaks juba viibima oma buduaaris 
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kõige ahvatlevamas negližees. Mõne hetke pärast juhatab truu Jacgues ette teatamata 
tema juurde musjöö Tarzani. Veel mõni minut kulub selgituseks. Olga näeb hurmav välja 
oma õhulises öötualetis, mis veelgi vähem varjab tema kehavorme kui tavaline liibuv 
kleit. Olgale on see üllatus, kuid sugugi mitte ebameeldiv.» 

«Kui selle mehe soontes on kas või tilgakegi punast verd, siis viieteistkümne minuti 
pärast satub krahv peale kõige õrnemale armastusstseenile. Arvan, et oleme kõik suure- 
päraselt korraldanud, mu armas Alexis. Mingem siis ja joogem musjöö Tarzani terviseks 
vana head planconi absinti. Ei maksa unustada, et krahv . de Coude on Pariisi üks 
paremaid vehklejaid ja, peaaegu parim laskur kogu Prantsusmaal.» 

Kui Tarzan Olga juurde jõudis, ootas Jacgues teda ukse ees. 


«Siia, musjöö,» ütles ta ja juhtis Tarzani laiast marmortrepist üles. Seejärel lükkas ta 
lahti ukse, kergitas rasket eesriiet, sügavalt kummardudes laskis Tarzanil nõrgalt val- 
gustatud tuppa siseneda ja kadus siis ise. 

Toa teises otsas nägi Tarzan Olgat istumas laua ääres, kus oli telefon. Kärsitult koputas 
ta sõrmedega vastu lakitud lauaplaati ega kuulnudki, kui Tarzan sisse tuli. 

«Olga,» küsis ta, «mis on juhtunud?» 

Ehmatushüüdega pöördus naine Tarzani poole. 

«Jean! Mida te siin teete? Kes teid sisse laskis? Mis see tähendab?» 

Tarzan seisis kui välgust rabatud, kuid peagi hakkas talle selguma tõde. 

«Kas teie siis ei kutsunud mind, Olga?» 

«Mina kutsusin teid? Sellisel kellaajal! Mon dieu! Jean, kas te peate mind ogaraks?» 

«Francois helistas mulle äsja, et teil on ebameeldivusi ja te vajate mu abi.» 

«Francois? Jumala pärast, kes see Francois on?» 

«Ta ütles, et teenib teie juures ja rääkis nii, nagu pidanuksin ma teda mäletama.». 

«Meil pole kedagi, kes sellist nime kannaks. Keegi tegi teie kulul nalja, Jean,» puhkes 
Olga naerma. 

«Kardan, et see võib osutuda väga süngeks naljaks, Olga,» väitis Tarzan. «Selles on 
rohkem kurja tagamõtet kui huumorit.» 

«Mida te sellega öelda tahate? Ega te ometi arva ...» 

«Kus krahv on?» katkestas teda Tarzan. 

«Saksa saatkonnas.» 

«See on teie lugupeetud venna uus nali. Homme saab krahv kõigest teada. Ta küsitleb 
teenreid. Kõik räägib selle poolt, milles Rokoff tahab krahvi veenda.» 

«Ah, milline lurjus!» hüüatas Olga. Ta tõusis, astus Tarzani juurde ja vaatas tema poole 
üles. Ta oli ehmunud. Tema silmis oli vaese lõksuaetud emahirve ilme — hämmastunud 
ja küsiv. Ta värises ning tuge otsides pani käed Tarzani laiadele õlgadele. 
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«Mida teha, Jean?» sosistas ta. «See on kohutav. Homme loeb seda terve Pariis. Selle 
eest kannab hoolt Nikolas.» 

* Tema pilk, poos, sõnad — kõiik väljendasid kaitsetu naise ürgset kutset oma 
loomulikule kaitsjale — mehele. Tar-zan võttis oma suurde tugevasse kätte ühe väikestest 
soojadest kätest, mis olid ta rinnal. See liigutus oli spontaanne, ja peaaegu selsamal moel 
sundis kaitsja vaist teda oma käega naise õlgu embama. 

Otsekui elektrisäde jooksis nendest läbi. Tarzan polnud kunagi naisele nii lähedal 
seisnud. Nad vaatasid korraga teineteisele süüdlaslikult silma, ja sel hetkel, kui Olga de 
Coude pidanuks kokku võtma kogu jõu, osutus ta nõrgaks. Ta surus end Tarzanile 
lähemale ja põimis käed ta kaela ümber. Ja ahvide Tarzan? Ta haaras väriseva naise oma 
embusse ja külvas ta soojad huuled suudlustega üle. 


Lugenud läbi kirja, mille talle oli edastanud saatkonna teener, kiirustas Raoul de Coude 
peoperemehe ees vabandama. Millega ta oma lahkumist põhjendas, seda ei suutnud ta 
enam iialgi meenutada. Kõik sulas ta silme ees ühte, kuni ta jõudis oma kodu lävele. 
Nüüd rahunes ta otsekohe ning hakkas tegutsema aeglaselt ja ettevaatlikult. Mingil 
seletamatul põhjusel avas Jacgues talle ukse, enne kui ta trepist üles oli jõudnud. Sel 
hetkel ei pidanud ta seda oluliseks, küll aga meenutas hiljem seda ebatavalist asjaolu. 


Ettevaatlikult, kikivarvul tuli ta trepist üles ja läks mööda koridori naise buduaari 
ukseni. Käes oli tal raske jalutuskepp. 

Olga nägi teda esimesena. Hirmukarjatusega rebis ta end Tarzani käte vahelt lahti ja 
ahvinimene jõudis veel õigel ajal ümber pöörata, et tõrjuda hoopi, mille de Coude 
kavatses talle pähe virutada. Üks, kaks, kolm korda langes välgukiirusel raske kepp ja iga 
hoop kiirendas ahvinimese tagasipöördumist endisesse ürgaegsesse seisundisse. 

Isaahvi madala kurguhäälse möirgega hüppas ta prantslase kallale. Ta kiskus viimase 
käest jämeda kepi, murdis selle pooleks nagu tuletiku, viskas kõrvale ja raevunud 
metsloomana haaras vaenlasel kõrist. 

Olga de Coude jäi mõneks helkeks kohutava stseeni sõnatuks ja õudusest rabatud 
pealtvaatajaks, siis aga sööstis Tarzani juurde, kes ta meest tappis, raputades temast välja 
elu, nagu teeb seda foksterjer hiirepojaga. 

Ta klammerdus meeleheites Tarzani tohutute kämmalde külge. 

«Jumalaema!» kisendas ta. «Te tapate tema, te tapate tema! Oo, Jean! Te tapate mu 
mehe!» 

Raevunud Tarzan ei kuulnud midagi. Äkki laskis ta vaenlase keha põrandale kukkuda, 
pani jala ta rinnale ja tõstis pea. Ja kogu krahv de Coude'i lossis kõlas vaenlase üle võidu 
saavutanud isaahvi kohutav, väljakutsuv möire. Keldrist pööninguni kuulsid seda kisa 
kõik teenrid, kahvatasid 
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ja lõid värisema. Toas laskus naine mehe keha kõrvale põlvili ja hakkas palvetama. 

Pikkamisi, järk-järgult hajus punane udu Tarzani silme eest ja ta muutus jälle 
tsiviliseeritud inimeseks. Ta silmad peatusid põlvitaval naisel. «Olga,» sosistas ta. Naine 
vaatas talle otsa, lootes näha tema silmis sedasama maniakile omast surmatoovat tuld. 
Selle asemel aga luges ta neist vaid kurbust ja meelehärmi. 

«Oo, Jean!» puhkes ta härdalt nutma, «Vaadake, mis te tegite. Ta oli minu mees. Ma 
armastasin teda, ja teie tapsite ta!» 

Tarzan tõstis ettevaatlikult krahv de Coude'i elutu keha üles ja viis diivanile. Seejärel 
surus ta kõrva tema rinna vastu. 

«Pisut viina, Olga,» sõnas ta. 

Naine tõi viina ja kahekesi tilgutasid nad seda krahvi suhu. Kaihvatutelt huultelt pääses 
kerge ohe. De Coude liigutas end ja hakkas oigama. 

«Ta ei sure,» ütles Tarzan. «Jumal olgu tänatud!» 

«Miks te seda tegite, Jean?» küsis Olga. 

«Ei tea, ta lõi mind ja ma läksin pööraseks. Olen näinud, et minu sugukonna ahvid 
talitasid niisamuti. Ma pole teile kunagi rääkinud oma lugu, Olga. Oleks parem olnud, kui 
te oleksite seda teadnud, siis poleks siin midagi juhtunud. Ma pole iialgi tundnud oma isa. 
Ei tundnud teist ema peale julma emaahvi. Viieteistkümnenda eluaastani ei olnud ma 
näinud ühtegi inimolendit ja alles kahekümneselt nägin esimest valget inimest. Veidi 
rohkem kui aasta tagasi hulkusin ma Aafrika džunglites alasti metsloomana. Ärge 
mõistke mind liiga karmilt hukka. Kaks aastat on äärmiselt lühike aeg, et üks indiviid 
võiks läbi teha need muudatused, millele kogu valge rassi jaoks läks vaja sajandeid.» 

«Ma ei süüdista teid sugugi, Jean. Süüdi olen mina. Te peate lahkuma. Ta ei tohi teid 
näha, kui teadvusele tuleb. Jumalaga.» 

Nukrana ja noruspäi lahkus Tarzan krahv de Coude'i lossist. 


Kuid juba tänaval võtsid ta mõtted uue suuna ja kahekümne minuti pärast astus ta Rue 
Maule'i lähedal asuvasse politseijaoskonda. Seal leidis ta peagi üles politseiniku, kes oli 
osalenud mõne nädala eest temaga aset leidnud kokkupõrkes. Politseinik rõõmustas siiralt 
kohtumise üle inimesega, kes teda nii armutult kohelnud oli. Pisut juttu ajanud, küsis 
Tarzan, kas ta pole midagi kuulnud kellestki Nikolas Rokofist ja Alexis Pavlovist. 

«Loomulikult olen, musjöö, ja väga tihti. Nad mõlemad on politseis tuntud ja ehkki 
neid praegu spetsiaalselt milleski ei süüdistata, peame vajalikuks neil silma peal hoida, et 
teada, kust neid vajaduse korral leida võib. Need on samad ettevaatusabinõud, mida 
rakendame kõigi tuntud kurjategijate puhul. Miks musjöö seda küsib?» 

«Ma tunnen neid,» vastas Tarzan. «Tahaksin Rokoffi ühe asja pärast näha. Oleksin teile 
väga tänulik, kui te ju- 
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hataksite mulle, kus ta elab.» 

Mõne minuti pärast jättis ta politseinikuga hüvasti ja taskus taskus paberitükk 
aadressiga kullaltki kahtlase kuulsusega linnajaos, suundus ta kiiresti lähimasse 
taksopeatusse. 

Rokoff ja Pavlov olid koju tulnud ja arutasid nüüd koos tänase õhtu arvatavat 
lõpplahendust. Nad olid helistanud kahe hommikulehe toimetusse ja ootasid 
iga minut reporterite saabumist, et teatada neile skandaalset uudist, mis homme pidi 
ärevile ajama kogu Pariisi kõrgkihi. 

Trenil kostsid rasked sammud. 

«On need lehemehed alles karmed,» hüüatas Rolkoff ja vastas koputusele: «Sisse.» 

Sõbralik naeratus tardus venelase naol, kui ta pilk kohtas külalise karme, halle silmi. 

«Tuhat kuradit!» karjus Rokoff püsti tõustes. «Mis teil siit vaja on?» 

«Istuge,» sõnas Tarzan nii vaikselt, et mõlemad lurjused seda vaevalt kuulsid, kuid 
niisuguse tooniga, et Rokoff vajus silmapilk toolile, Pavlov aga jäi liikumatult paigale. 

«Te teate väga hästi, mispärast ma siin olen,» jätkas ta sama tooniga. «Ma peaksin teid 
tapma, kuid ma ei tee seda üksnes seetõttu, et olete Olga de Coude'i vend, ja ei tee seda 
vähemalt praegu. 

Annan teile võimaluse veel elada. Pavlov ei tule arvesse, ta on teie käes vaid rumal 
mängukann, seepärast ei puutu ma temasse niikaua, kuni luban elada teil. Selleks aga, et 
ma toast lahkudes teid mõlemaid ellu jätaksin, peate tegema kaks asja. Esiteks, kirjutama 
tänasest tembust põhjaliku aruande ja sellele ka allkirjad andma. 

Teiseks, surma ähvardusel tõotama, et juhtunu kohta ei satu ajalehte ainsatki rida. Kui 
nii ühte kui teist ei täideta, siis ei jää minu toast lahkumisel kumbki teist ellu. Kas saite 
aru?» Ja vastust ootamata lisas ta: «Tehke ruttu, siin teie ees on tint, sulg ja paber!» 

Rokoff tegi ükskõikse näo, lootes sellega näidata, et ta ei omista Tarzani ähvardustele 
mingit tähtsust. Hetke pärast tundis ta oma kaela ümber ahvinimese terassõrmi, aga 
Pavlovi, kes püüdis neid lahti rebida ja seejärel toast välja hüpata, virutas Tarzan 
teadvusetult nurka. Kui Rokoff hakkas näost siniseks minema, laskis Tarzan ta lahti ja 
tõukas toolile. Rokoff jõllitas süngelt enda ees seisvat meest. Ka Pavlov toibus ja tuli 
Tarzani käsu peale longates oma endisele kohale. 

«Kirjutage nüüd,» käskis ahvinimene. «Kui teid veel kord õpetada tuleb, siis ma 
enam nii heatahtlik ei ole.» Rokoff võttis sule ja hakkas kirjutama. 

«Vaadake, et te ühtegi üksikasja ega nime vahele ei jata,» hoiatas Tarzan. Äkki 
koputati uksele. 


«Sisse,» ütles Tarzan. 
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Sisenes hepakas noormees. 

«Olen ajalehest «Martin»,» teatas ta. «Musjöö Rokofil on vististi minu jaoks uudist?» 

«On juhtunud eksitus, musjöö,» vastas Tarzan. «Teil pole ju mingit uudist, armas 
Nikolas?» 

Rokoff tõstis pea paberi kohalt. 

«Ei,» urises ta momnilt. «Mul pole teile täna midagi teatada ajalehe jaoks.» 

«Ja ka edaspidi mitte, armas Nikolas.» 

Reporter ei märganud, kuidas ahvinimese silmades lahvatas põlema kuri tuluke, küll 
aga nägi seda Nikolas Rokoff. 

«Ja ka edaspidi mitte,» kinnitas ta rutakalt. 

«Väga kahju, et teid tülitati, musjöö,» ütles Tarzan reporteri poole pöördudes. «Head 
õhtut.» Ta kummardas, saatis hepaika noormehe uksest välja ja tõmbas selle tema järel 
kinni. 

Tunni aja pärast, küllaltki mahuka käsikirjaga taskus, pöördus Tarzan minekule. 

«Teie asemel,» lausus ta, «sõidaksin ma Prantsusmaalt ära, sest varem või hiljem leian 
ma mingi mooduse teid tappa teie õele ebameeldivusi põhjustamata.» 


VI. Duell 


D'Amnot magas, kui Tarzan Rokofi juurest tagasi jõudis. Tarzan ei hakanud teda 
äratama, järgmisel hommikul aga rääkis talle eelmisel õhtul juhtunust, vahele jätmata ain- 
satki üksikasja. 

«Milline lollpea ma olen,» ütles ta lõpetuseks. . «Krahv ja tema naine olid mõlemad mu 
sõbrad. Ja millega ma neile selle eest tasusin? Äärepealt oleksin krahvi tapnud. Heitsin 
varju naise heale nimele. Võimalik, et lõhkusin nende perekonnaõnne.» 

«Kas te armastate Olga de Coude'i?» küsis d'Arnot. 

«Kui ma poleks kindlalt veendunud, et ta mind ei armasta, siis ei saaks ma sellele 
küsimusele vastust anda, Paul. Praegu aga võin ma rahuliku südamega öelda, et mina 
ei armasta teda ja tema ei armasta mind. Meid valdas hetkeks joovastus — see aga pole 
armastus —, mis oleks läinud mööda niisama kiiresti ja jäljetult, nagu see meid 
tabaski, kui sel ajal poleks tuppa tulnud de Coude. Nagu te teate, on mul naistega olnud 
vähe kogemusi. Olga de Coude on väga kütkestav: tema ilu, poolhämar tuba kogu miljöö 
ja see abitu olendi palve teda kaitsta — sellele kõigele oleks suutnud ehk vastu seista 
märksa kultuursem inimene, minu kultuursus ei ulatu aga isegi nahani, see on vaid 
rõivastepaksune. 

Pariis ei ole minu jaoks. Ma hakkan alatasa langema lõksu, mis iga kord muutub üha 
ohtlikumaks. Inimese kehtestatud keelud on igavad ja tüütud. Tunnen end 
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alati vangina. Ma ei suuda seda kauem taluda, mu sõber, a arvan, et mul oleks parem 
kodusesse dzunglisse naasta ja elada seal nii, nagu jumal mulle on määranud.» 

«Ärge seda kõike nii südamesse võtke,» rahustas teda d'Arnot «Te tulite olukorrast 
välja paremim, kui seda oleks teinud analoogülistes tingimustes enamik «kultuurseid» 


mehi Mis aga puutub teie Pariisist lahkumisse, siis kaldun arvama, et selles suhtes tekib 
Raoul de Coude'il vastuväiteid ja me saame neist peagi kuulda.» 

D'Amot ei eksinud. Nädal aega hiljem kell üksteist hommikul, kui Tarzan ja d'Arnot 
einetasid, teatati neile musjöö Flauberfi saabumisest. Viimane jättis laitmatult viisaka 
inimese mulje. Rohkete kummarduste saatel edastas ta musjöö Tarzanile krahv de 
Coude'i väljakutse ja avaldas lootust, et musjöö Tarzan hoolitseb selle eest, et sõber, kel- 
lele ta usaldab oma huvid, kohtuks tema, Flaubert'iga võimalikult kiiresti, et arutada 
üksikasju ja lahendada kõik cüsimused mõlemapoolse rahulolu saavutamiseks. 

Aga muidugi, musjöö Tarzan usaldas oma huvid meel-iasti ja tingimusteta oma 
parimale sõbrale leitnant d'Ar-iofle. Otsustati, et d'Arnot läheb musjöö Flauberfi poole 
sell kaiks, ja viisakas musjöö Flaubert lahkus rohkete [ummarduste saatel. 

Kui nad jälle üksi olid, vaatas d'Arnot muiates Tarzanit. 

«Noh?» ütles ta. 

«Nüüd tuleb mul oma pattudele lisada tapmine või saada ise tapetud,» kostis Tarzan. 
«Teen oma kultuursete vendade harjumuste omandamisel kiireid edusamme.» 

«Millise relva te valite?» küsis d'Arnot. «De Coude käsitseb meisterlikult mõõka ja on 
suurepärane laskur.» 

«Kõige meelsamini valiksin ma mürgitatud nooled või ia kahekümne sammu 
kauguselt,» naeris Tarzan. «Jääme püstolite juurde, Paul.» 

«Ta tapab teid, Jean.» 

«Selles ma ei kahtle. Aga ükskord tuleb ju ikkagi surra» «Mina eelistaksin mõõka,» 
pakkus välja d'Arnot. «Ta piirduks sellega, et on teid haavanud, ja nii on vähem 
šansse saada surmavat haava.» 

«Püstolid,» kuulutas Tarzan otsustavalt 

D'Amot püüdis teda ümber veenda, kuid tulemusteta usus jäädi püstolite juurde. 

APärast kella nelja naasis d'Arnot musjöö Flauberfi juurest. 

«Kõik on otsustatud,» teatas ta. «Kaebusi ei ole Homme, hommikul koidu ajal Etamps'i 
lähedal kõrvalises kohas teel. Musjoo Flaubert valis millegipärast just selle koha. Mina 
vastu ei olnud.» 

«Hästi.» Tarzan ei lausunud rohkem sõnakestki ega puudutanud enam seda küsimust, 
isegi mitte kaudselt. Õhtul ne magamaheitmist kirjutas ta mõne kirja Pärast 
kinnikleepimist pani ta need ühte ümbrikku ja kirjutas sellele Arnot nime. Hiljem kuulis 
d'Arnot, kuidas ta riidest lahti võttes Šansonetti ümises. 
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Prantslane vandus läbi hammaste. Ta tundis end väga õnnetuna, sest oli kindel, et 
järgmisel hommikul valgustab tõusev päike juba üksnes Tarzani surnukeha. Tarzani mu- 
retus tegi talle piina. 

«See pole sugugi kultuurne aeg teineteist tappa,» tähendas ahvinimene, kui ta algava 
päeva hahetuses mugavast voodist välja aeti. Ta oli hästi maganud ja sellepärast tundus 
talle, et ta pea oli vaevalt puudutanud patja, kui ta juba äratati. Tema sõnad olid määratud 
d'Arnofle, kes seisis täisrõivais Tarzani magamistoa lävel. 

D'Amnot polnud *öö läbi peaaegu üldse sõba silmale saanud. Ta oli närviline ja pahur. 

«Olen kindel, et magasite terve öö nagu imik,» lausus ta. 

Tarzan puhkes naerma. «Teie toonist, Paul, järeldan, et heidate mulle seda ette. Aga 
tõepoolest, ma ei saanud sinna midagi parata.» 


«Ei, Jean, see pole nii,» protesteeris naeratades d'Arnot. «Kuid te võtate seda kõike nii 
ükskõikselt, et ma kaotan enesevalitsuse. Võiks arvata, et lähete märki laskma, mitte aga 
asetama oma laupa Prantsusmaa parima laskuri püssitoru ette.» 

Tarzan kehitas õlgu. «Lähen selleks, et suurt süüd heastada, Paul. Minu vastase 
meisterlikkus on selleks vajalik tingimus. Võin ma siis sellisel juhul kurta? Te ju ise ütle- 
site mulle, et krahv de Coude on suurepärane laskur.» 

«Te loodate siis, et teid tapetakse?» karjatas d'Arnot õududega. 

«Ei saa öelda, et ma seda loodaksin. Kuid soostuge minuga: on siis alust arvata, et mind 
ei tapeta?» 

Teadnuks d'Arnot, mis oli ahvinimesel mõttes mõlkunud juba sellest ajast alates, kui 
talle esimest korda oli vihjatud, et krahv de Coude saadab talile väljakutse, oleks see 
d'Arnot'd veelgi rohkem kohutanud. 

Nad istusid sõnatult d'Arnot* suurde autosse ja niisama sõnatult sõitsid koidueelses 
hämaruses mööda Etamps'i viivat teed. Kumbki tegeles oma mõtetega. D'Arnot oli väga 
kurb, sest ta armastas siiralt Tarzanit. Sõprus, mis sidus neid kahte nii erinevates 
tingimustes elanud ning kasvanud meest, oli ühiselt elades veelgi tugevnenud, sest 
mõlemad olid ühtviisi mehisuse, isikliku. vapruse ja au ideaalidele ustavad inimesed. Nad 
mõistsid teineteist ja tundsid teineteise üle uhkust. 

Ahvide Tarzani mõtted kandusid minevikku. Mälus elustusid õnnelikud sündmused 
tema endises džunglielus. Talle meenusid isa hurtsikus poisikesena veedetud tunnid, kui 
ta istus põlvili laual, tõmmu, keha kummargil ahvatlevate piltide kohal, mille järgi ta ise 
vähimagi abita oli lahendanud trükikirja keele saladused ammu enne seda, kui tema kor- 
vad tajusid inimkõne heli. Pehme rahulolev naeratus valgustas ta karmi nägu, kui ta 
meenutas seda erakordset mitte ühegi teisega sarnanevat päeva, mille oli veetnud kane 
kesi Jane Porteriga neitsiliku metsa tihnikus. 
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Ta mõtteniit katkes auto peatumisega: nad olid pärale jõudnud. Tarzan tuli tagasi 
olevikku. Ta teadis et nuud kohe sureb, kuid ei tundnud hirmu. Karmi dzungli asukale on 
surm harilik asi. Looduse seadus käsib neid visalt elu küljes rippuda kuid ei õpeta surma 
kartma. 

D'Amot ja Tarzan jõudsid duellipaika esimestena. Veidi hiljem saabusid de Coude, 
musjöö Flaubert ja kolmas härra, keda esitleti d'Arnot'le ja Tarzanile kui arsti. 

D'Amot ja musjöö Flaubert rääkisid omavahel mõnda aega sosinal. Tarzan ja krahv de 
Coude seisid eemal, teine teises väljaku servas. Sekundandid kutsusid nad enda juurde. 
D'Arnot ja musjöö Flaubert olid püstolid üle vaadanud. Kaks meest, kes mõne minuti 
pärast pidid näoga teineteise vastu seisma, kuulasid vaikides ja liikumatult duelli tingi- 
musi, millest neid informeeris musjöö Flaubert. 

Nad peavad seisma seljad vastamisi. Musjöö Flaubert'i märguande peale hakkavad 
mõlemad edasi minema, hoides püstolit langetatud käes. Kui mõlemad on teinud kümme 
sammu, annab d'Arnot viimast korda märku ning siis peavad nad ümber pöörama ja 
tulistama seni, kuni üks neist maha kukub või kuni mõlemad on välja tulistanud kolm 
kuuli. 

Kuni musjöö Flaubert seletusi andis, võttis Tarzan port-sigarist paberossi ja hakkas 
suitsetama. De Coude oli kehastatud külmaverelisus: teda ei peetud ju asjatult Prant- 
susmaa parimaks laskuriks. 


Viimaks noogutas musjöö Flaubert d'Arnot'le ja kumbki neist juhtis oma duellandi 
kohale. 

«Kas te olete täiesti valmis, härrased?» küsis musjöö Flaubert. 

«Täiesti,» vastas de Coude. 

Tarzan noogutas. Musjöö Flaubert andis märku astus koos dArnot*ga pisut kõrvale 
väljapoole tulejoont Kuus' seitse! Kaheksa! D'Arnot'le tungisid pisarad silma. Üheksa' 
ifeel uks samm, ja vaene leitnant andis märku mida ta kuidagi teha ei tahtnud. See kõlas 
kui matusekeh tema paimale sõbrale. 

De Coude pööras kiiresti ümber ja tulistas Tarzan võpatas kergelt. Ta hoidis püstolit 
ikka veel langetatuna De Coude peatus, justkui oodates, et tema vastane kohe maha 
variseb. Prantslane oli liialt kogenud laskur, teadmaks et oli pihta saanud. Kuid Tarzan ei 
tõstnud ikkagi relva. De Coude tulistas veel kord, kuid ahvinimese hooletu poos ja äielik 
ükskõiksus, millega ta paberossi suitsetas, lõid Prantsusmaa parima laskuri pahviks. 
Seekord Tarzan isegi ei võpatanud, kuigi de Coude teadis, et ta polnud jälle mööda 
lasknud. 

Äkki tuli talle pähe selline oletus: tema vastane riskib rahulikult, lootes, et ükski 
kolmest lasust ei haava teda surmavalt, seejärel aga kiirustamata, rahulikult ja 
külmavereliselt laseb maha tema, de Coude'i. Prantslasel käisid hirmujudinad üle selja. 
See oli salakaval, saatanlik plaan. Mis limene see on, kes võib häirimatult seista, kaks 
kuuli kehas, ja rahulikult oodata kolmandat! 
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Seekord sihtis de Coude väga hoolikalt, kuid tema närv oli must ja ta laskis mööda. 
Tarzan polnud kordagi tõstnud püstoliga kätt. 

Ühe viivu vaatasid nad teineteisele otse silma. Tarzani näol peegeldus kõige siiram 
pettumus. De Coude'i näole ilmus pikkamisi õud, koguni kartus. 

Ta ei suutnud kauem kannatada. 

«Jumalaema! Tulistage siis juba!» kisendas ta. 

Kuid Tarzan ei tõstnud püstolit, astus vaid mõne sammu de Coude'i poole. Aga kui 
D'Armnot ja musjöö Flaubert, taipamata tema kavatsust, tahtsid nende vahele tormata, 
sundis ta nad käeviipega peatuma. 

«Ärge kartke,» lausus Tarzan, «ma ei tee talle midagi.» 

See oli vastuolus igasuguste reeglitega. Kuid nad jäid seisma. Tarzan astus de Coude'i 
juurde. 

«Teie püstol on vist korrast ära, musjöö,» sõnas ta, «või te pole terve. Võtke minu oma 
ja alustame uuesti.» Ja krahvi ülimaks hämmastuseks ulatas Tarzan talle oma püstoli, 
käepide ees. 

«Mon dieu!» karjatas krahv. «Te olete vististi hulluks läinud?» — , 

«Ei mu sõber,» väitis ahvimmene. «Kuid ma olen ära teeninud karistuse. Ainult sel 
moel saan ma heastada ausale naisele tekitatud halba. Võtke püstol ja tehke, nagu ma 
palun.» 

«See oleks mõrv,» protesteeris de Coude. «Ja siis — mida halba te mu naisele tegite? 
Ta vandus mulle ...» 

«Ma ei taha öelda seda,» katkestas Tarzan teda kärmelt. «Meie vahel ei juhtunud 
midagi sellest hullemat, mida te ise pealt nägite. Kuid sellestki on küllalt, et heita varju 
naise mainele ja purustada mehe õnn, kelle vastu mul midagi ei ole. See oli kõik minu 


süü ja ma lootsin, et lunastan selle täna oma surmaga. Olen pettunud, et krahv polegi nii 
hea laskur, kui mulle kinnitati.» 

«Te ütlesite, et süüdi olite teie?» küsis de Coude kii-resti. 

«Ainult mina üksi, musjöö. Teie abikaasa on puhas naine Ta armastab teid. Selles, mida 
te ise nägite, olen suudi ainult mina. Kuid ma ei sattunud teie juurde omal soovil ega 
krahvinna de Coude'i tahtel. Need paberid siin kinnitavad teile seda,» ja Tarzan võttis 
taskust Rokofi allkirjaga tunnistused. 

De Coude tegi need lahti ja hakkas lugema. D'Arnot ja musjöö Flaubert, veidra duelli 
veidra lõpu huvitatud tunnistajad, astusid lähemale. Keegi ei lausunud sõnakestki, kuni de 
Coude luges kirja lõpuni. Siis vaatas ta Tarzanile otsa. 

«Te olete vapper ja rüütellikult õilis inimene,» sõnas ta. «Tänan jumalat, et ma teid ei 
tapnud.» 

De Coude oli impulsiivne nagu kõik prantslased. Ta embas ja suudles Tarzanit. Musjöö 
Flaubert kaelustas d'Arnot'd. Polnud kedagi, kes oleks kaelustanud arsti. Võimalik, et 
meelehärmi tõttu astus ta seepärast ligi ja palus luba Tarzani haavad siduda. 
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«See härra sai igal juhul ühe kuuli,» tähendas ta. «aga võib-olla koguni kolm.» 

«Kaks,» parandas teda Tarzan, «vasemasse õlga ja külge, aga nagu mulle näib, on 
mõlemad lihahaavad.» Arst aga nõudis, et ta rohu peale pikali heidaks, ja askeldas tema 
kallal seni, kuni mõlemad haavad olid pestud ja verejooks peatatud. 

Lõpuks pöördusid nad d'Arnot' autoga kõik koos linna tagasi parimate sõpradena. De 
Coude oli nii rahul, saanud kahekordse tõendi naise truuduse kohta, et ta ei tundnud enam 
mingit pahameelt Tarzani vastu. Tõsi, Tarzan võttis endale süüst suurema osa, kui see 
tegelikult oli, kuid väikese vale võis talle andestada, sest ta valetas naise pärast ja tegi 
seda nagu dženteimen. 

Ahvinimene pandi mõneks päevaks voodisse. Ta arvas, et see on rumal ja tarbetu, kuid 
arst ja d'Arnot võtsid asja nii südamesse, et ta andis järele, tegemaks neile meelehead, 
kuigi see teda ennast naerma ajas. 

«Naeruväärt on lamada voodis nõelatorke pärast,» ütles ta d'Arnot'le. «Kui gorillade 
kuningas Bolgani minu poisikesest peast peaaegu tükkideks rebis, kas mul oli siis pehme 
voodi? Ei, vaid üksnes džungli niiske kodunev lehestik. Päevi ning nädalaid lamasin ma 
mingi põõsa varjus ja ainult Kala, vaene truu Kala põetas mind, peletades mu haavade 
kallalt putukaid ja hirmutades eemale kiskjaid. 

Kui ma juua palusin, tõi ta mulle vett suuga — teist moodust ta ei tundnud. Polnud 
steriilset vatti ega anti-septilisi sidemeid — meie armas doktor oleks õudusest hulluks 
läinud. Ja kõigest hoolimata ma paranesin, paranesin selleks, et heita voodisse tühipalja 
kriimustuse pärast, mida ükski džunglielanik tähele ei paneks, kui see tal ainult nina peal 
ei oleks.» 

Kuid aeg läks edasi ja Tarzan sai terveks. Haiguse ajal külastas de Coude teda 
korduvalt ja kuulnud, et Tarzan tahaks leida mingisugust teenistust, lubas ta selle eest 
hoolt kanda. 

Juba esimesel päeval, mil Tarzanil lubati kodust väljuda, sai ta krahvilt kutse tema 
juurde kantseleisse ilmuda. 

De Coude tervitas teda sõbralikult ja tundis siirast rõõ-tiu Tarzanit jälle jalu! nähes. 
Kumbki neist polnud tollest päevast alates meenutanud duelli ega selle ajendit. 


«Arvan, et leidsin just selle, mida vajate, musjöö Tar-!an,» ütles krahv. «See on 
usaldusväärne ja vastutusrikas töö, mis nõuab ka suurt kehalist jõudu ja vaprust. Mul on 
raske kujutleda meest, kes sobiks selleks paremini kui teie, irmas musjöö Tarzan. See on 
seotud vajadusega reisida, hiljem aga võite saada palju parema koha, väga võimalik, et 
diplomaatilisel alal. Esialgu saab teist lihtsalt sõjaminis-eeriumi agent. Lähme, ma saadan 
teid teie tulevase ülemuse juurde. Ta võib ülesandeid teile paremini selgitada a saate 
otsustada, kas need sobivad teile või mitte.» 

De Coude saatis ise Tarzani kindral Rochere'i juurde. Viimane oli selle büroo ülem, 
kuhu Tarzan pidi saadetama 
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juhul, kui ta nõustub kohta vastu võtma. Seejärel kirrleldas krahv kindralile eredates 
värvides ahvinimese neid omadusi, mis tegid ta antud kohale eriti sobivaks. 

Pool tundi hiljem lahkus Tarzan ministeeriumist, olles esimest korda elus saanud 
ametikoha. Järgmisel päeval pidi ta edasiste instruktsioonide saamiseks tagasi minema, 
kuid kindral Rochere andis mõista, et ta peab valmis olema Pariisist lahkuma 
viivitamatult, võib-olla juba homme. 

Suure kergendustundega ruttas ta koju, et teatada uudist d'Arnot'le. Lõpuks ometi on ka 
temal siin ilmas mingi väärtus. Ta hakkab raha teenima, ja mis veelgi parem, maailmas 
reisima ja ringi rändama. 

Juba lävelt teatas ta valjuhäälselt d'Arnot'le rõõmustava uudise. Kuid d'Arnot polnud 
rahul. 

«Teid nähtavasti rõõmustab, et sõidate Pariisist ära ja et me kuude kaupa teineteist ei 
näe, Tarzan. Te olete tänamatu loom!» ja d'Arnot puhkes naerma. 

«Ei, Paul. Ma olen vaid laps. Mul on uus mänguasi ja ma olen haruldaselt uhke.» 

Nii lahkuski Tarzan järgmisel päeval Pariisist Marseilles' ja Orani suunas. 


VII. Sidi Aissa tantsijatar 


Tarzani esimene missioon ei paistnud olevat kuigi kaasakiskuv ega tähtis. Spahi* 
armees oli keegi leitnant, keda valitsus kahtlustas kahtlastes suhetes ühe Euroopa suur- 
riigiga. Hiljuti Sidi-bel-Abbesisse määratud leitnant Gernois oli enne seda teeninud 
kindralstaabis ja siis olid tema käest läbi käinud erakordse sõjalise tähtsusega dokumen- 
did. Arvati, et just nende dokumentide pärast püüabki suurriik temaga suhteid luua. 

Täiesti juhuslik vihje, mis kiivusehetkel oli lipsanud ühe kuulsa Pariisi kaunitari huulilt, 
juhtis kahtluse leitnandi peale. Kuid kindralstaabid hoiavad oma saladusi väga hoolikalt, 
ja reeturlikkus on nii suur eksimus, et sellises asjas ei tohi kahe silma vahel jätta isegi 
vihjet. Ja seepärast sõitiski Tarzan ameeriklasest jahimehena Alžiiri, et silmas pidada 
leitnant Gernois'd. 

Rõõmuga oli ta mõelnud sellest, et näeb jälle oma armast Aafrikat, kuid selle 
kontinendi põhjaosa erines niivõrd ta kodusest troopikadžunglist, et tema tunded kodu- 
maale naasmisel olid niisama leiged, nagu oleks ta jõudnud tagasi Pariisi. Oranis jalutas 
ta päev läbi araabia linnaosa kitsastel kõveratel tänavatel, imetledes tundmatuid vaateid. 
Järgmine päev leidis teda juba Sidi-bel-Abbesis, kus ta andis sõjaväe- ja tsiviilvõimudele 
oma soovituskirja, milles polnud ainsatki vihjet tema saabumise tõelisele eesmärgile. 

* Põhja-Aafrika pärismaalastest moodustatud Prantsuse ratsavägi (tlk.). 
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Tarzan oskas inglise keelt küllaltki hästi, et teda araablaste ja prantslaste hulgas 
ameeriklaseks võis pidada, ja rohkemat polnudki vaja. 

Inglastega kohtudes rääkis ta prantsuse keelt, et end mitte reeta, mõnikord aga rääkis ka 
inglise keelt välismaalastega, kes seda keelt küll oskasid, kuid mitte niivõrd, et 
hääldamisvigu tabada. 

Siin tutvus ta paljude prantsuse ohvitseridega ja muutus peagi nende lemmikuks. Ta 
kohtas ka Gernois'd: see oli ligi neljakümneaastane süngeilmeline seedehäirete all kan- 
natav mees, kes kaaslastega eriti ei seltsinud. 

Kuu aja jooksul ei juhtunud midagi. Ilmselt ei võtnud Gernois vastu ühtegi külalist ja 
linnas viibides kohtus ta ainult inimestega, keda ka kõige elavama kujutlusvõime korral 
oleks võimatu olnud pidada välisriigi agentideks. Tarzan hakkas juba lootma, et 
kuuldustel polnud tõepõhja all, kui Gernois määrati ootamatult kaugele lõunasse Bou 
Saadasse Väike-Saharas. 

Väike spahisalk koos kolme ohvitseriga pidi seal varem paiknenud salga välja 
vahetama. Õnneks oli üks ohvitseridest, kapten Gerard, Tarzaniga heaks sõbraks saanud 
ja kui viimane teatas, et sõidab koos nendega Bou Saadasse, kus kavatseb jahti pidada, ei 
tekitanud see vähimaidki kahtlusi. 

Bouiras tuldi rongilt maha ja ülejäänud osa teekonnast sõideti ratsa. Kui Tarzan Bouiras 
endale hobust kauples, märkas ta, et teda seirab üks euroopalikus riietuses mees, kes 
seisis pärismaalaste kohviku uksel. Niipea kui Tarzan teda märkas, pööras mees kõrvale 
ja astus madalasse võlvitud laega ruumi. Ja kui poleks olnud pealetükkivat tunnet, et näos 
ja kujus oli talle midagi tuttavlikku, poleks Tarzan teda enam meenutanud. 

Teekond Aumale'i oli Tarzanile väsitav, sest tema ratsasõit oli seni piirdunud vaid 
tundidega Pariisi maneežis. Seepärast tundis ta suurt rõõmu mugava toa ja voodi üle 
Grossat' hotellis, kuna ohvitserid ja sõdurid majutati sõja-väehoonesse. 

Kuigi järgmisel hommikul äratati Tarzan varakult, olid spahid enne, kui ta 
hommikueine lõpetada jõudis, juba teele asunud. Kiirustades jõi ta kohvi, et sõdurid ei 
jõuaks liiga kaugele ette minna, kui juhuslikult langes ta pilk söökla kõrval oleva baari 
uksele. 

Oma üllatuseks nägi Tarzan Gernois'd rääkimas tundmatuga, keda ta eelmisel päeval oli 
märganud Bouiras kohviku uksel. Eksitust olla ei saanud, sest midagi tuttavlikku tundus 
temas praegugi, ehkki ta seisis Tarzani poole seljaga. 

Et ta neid mõtlikult silmitses, vaatas Gernois üles ja märkas Tarzani näol pinevat ilmet. 
Parajasti rääkis välismaalane midagi sosinal, kuid Gernois katkestas teda, mõlemad 
keerasid kohe ümber ja kadusid silmist. 

See oli esimene Gernois'ga seotud kahtlane fakt, mida Tarzan oli märganud. Kuid oli 
täiesti selge: mõlemad mehed lahkusid baarist vaid seetõttu, et Gernois oli tähele pannud 
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Tarzani pilku. Ja siis veel see painav mulje millestki tutavlikust; see vaid suurendas 
Tarzani veendumust et siin on, mida jälgida. 

Hetke pärast astus Tarzan baari, kuid nii seal kui ka tänavatel polnud kahest mehest 
jälgegi. Ta käis läbi kõikvõimalikud poed ja turud, enne kui asus järele kihutama salgale, 
kes oli nüüdseks juba üsna kaugele jõudnud. Ta jõudis salgale järele alles pärast 
keskpäeva Sidi Aissa lähedal, kus sõdurid peatusid tunniajaliseks puhkuseks. Ta leidis 
Gernois' salgas viibivat, kuid välismaalast polnud näha. 


Sidi Aissas oli turupäev. Kõrbest saabuvad arvukad kaamelikaravanid, turupfatsil 
käratsevate araablaste summ — see kõik äratas Tarzanis kirglikku soovi sinna üheks 
päevaks paigale jääda, et lähemalt neid kõrbepoegi tundma õppida. Nii asuski spahisalk 
sel päeval Bou Saada poole teele ilma temata. 

Kuni pimeduse saabumiseni lonkis Tarzan turul noore Abduli nimelise araablase saatel, 
keda võõrastemajapidaja oli talle soovitanud kui ustavat teenrit ja tõlki. 

Siin ostis Tarzan parema hobuse kui see, kelle ta Bouiras oli omandanud, ja saanud 
jutule hobuse müünud sihvaka araablasega, kuulis, et see on Kadour ben Saden, ühe 
kaugel lõuna pool Djelfat kõrbes rändleva hõimu seik. Abduli vahendusel kutsus Tarzan 
šeigi endaga lõunat sööma. Kui nad kolmekesi trügisid läbi kauplejate, kaamelite, 
muulade ja hobuste summa, kes turuplatsi täitsid ning kõikvõimalike helide ja häältega 
selle rõkkama panid, tõmbas Abdul Tarzanit käisest: 

«Vaata taha, isand,» ja ta osutas sõrmega ühele kogule, kes kohe kaameli taha kadus, 
niipea kui Tarzan ümber pööras. «Ta on kogu aeg pärast lõunat käinud meie kannul,» 
selgitas Abdul. 

«Ma jõudsin märgata ainult tumesinise burnuse ja valge turbaniga araablast,» vastas 
Tarzan kahtlevalt. «Kas sa mõtled teda?» 

«Jah, ma kahtlustan teda, sest ilmselt on ta siin võõras ja tal pole muud teha kui meid 
jälgida, mida ausad araablased iialgi ei tee. Pealegi varjab ta kogu alumist näopoolt, näha 
on vaid silmi, Küllap on ta halb inimene, muidu võtaks ta ette midagi paremat.» 

«Non, siis on ta valedel jälgedel, Abdul,» rahustas teda Tarzan, «sest siin pole kedagi, 
kes võiks mulle halba soovida. Olen teie maal esimest korda ja siin ei tunne mind keegi. 
Ta saab varsti oma eksitusest aru ja lakkab meiega kaasas käimast.» 

«Kui ta ainult röövimist ei kavatse,» väitis Abdul vastu. 

«Sel juhul on ainus, mida me teha saame, oodata, kuni ta käe meile taskusse pistab,» 
naeris Tarzan. «Ja ma luban, et kuna me oleme valvsad, saab tal röövimisest isu lõplikult 
otsa.» Nende sõnadega lakkas ta mõtlemast tundmatule, aimamata, et tal tuleb mõne 
tunni pärast täiesti ootamatute asjaolude tõttu teda taas meenutada. 

Kõhu tugevasti täis söönud, jättis Kadour ben Saden 
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oma võõrustajaga hüvasti. Vaarikalt oma sõprust kinnitades kutsus ta Tarzanit 
külastama oma kõrbevaldusi, kus leidub nii palju antiloope, põtru, metssigu, pantreid ja 
lõvisid, et ka kõige innukam kütt jääb rahule. 

Pärast tema lahkumist läks ahvinimene koos Abduliga taas ringi käima Sidi Aissa 
tänavaile, kus peatselt äratas ta tähelepanu ühest arvukatest «moorlaste» kohvikutest 
kostev mingite vaskpillide metsik mürtsumine. Kell oli kaheksa ja tants täies hoos, kui 
Tarzan sisse astus. Ruum oli araablasi täis kiilutud. Kõik suitsetasid ja jõid kanget musta 
kohvi. 

Tarzan ja Abdul leidsid endale istekoha keset ruumi, kuigi vaikust armastav 
ahvinimene oleks eelistanud istuda kuhugi kõrvale, eemale pillimeestest, kes oma araabia 
trummide ja sarvedega kohutavat lärmi tegid. Tantsis üsna nägus tütarlaps, kes eurooplast 
märgates ja rikkalikku tasu lootes heitis talle üle õla siidrätiku, mille eest sai frangi. 

Kui tema asemele tuli teine tütarlaps, märkas terane Abdul, et esimene tantsijatar oli 
jäänud jutlema kahe araablasega toa teises otsas kõrvalukse lähedal. See uks viis siseõue, 
kus seda ümbritsevas galeriis asusid kohvikus tantsivate tütarlaste toad. 


Esialgu ei omistanud ta sellele mingit tähtsust, siis aga märkas silmanurgast, et üks 
meestest noogutas nende poole, tütarlaps aga keeras ümber ja silmitses vargsi Tarzanit. 
Seejärel astusid araablased üle läve ja kadusid pimedasse hoovi. 

Kui tuli jälle selle tütarlapse kord, tantsis ta Tarzani lähedal ja saatis talle kõige 
õrnemaid naeratusi. Momnilt kõõritasid tumedasilmsed kõrbepojad suurekasvulist eu- 
rooplast, kuid nähtavasti ei mõjunud Tarzanile ei naeratused ega tigedad pilgud. 

Jälle heitis tütarlaps tema õlale rätiku ja sai taas frangi. Oma õdede kombe kohaselt 
seda laubale surudes kummardus ta sügavalt Tarzani juures ja sosistas vigases prantsuse 
keeles talle kiiresti kõrva: 

«Õues on kaks meest, kes musjööle halba plaanitsevad. Algul lubasin neile teid lõksu 
meelitada, kuid te olite minu vastu lahke ja ma ei saa seda teha. Minge siit ruttu ära, enne 
kui nad märkavad, et olen neid petnud. Kindlasti on nad halvad inimesed.» 

Tarzan tänas tütarlast, kinnitas talle, et on ettevaatlik, ja tantsu lõpetanud, kadus 
tütarlaps väikese ukse kaudu hoovi. Kuid Tarzan ei lahkunud kohvikust, kuigi neiu oli 
seda palunud. 

Järgmise poole tunni jooksul ei juhtunud midagi tavatut, siis aga astus tänavalt 
kohvikusse momniilmeline araablane. Ta peatus Tarzani kõrval ning hakkas eurooplaste 
kohta labaseid, ja solvavaid märkusi lendu laskma. Aga et ta tegi seda oma emakeeles, ei 
saanud Tarzan absoluutselt millestki aru, kuni Abdul asus teda valgustama. 

«See mees norib riidu,» hoiatas Abdul. «Ta pole üksi, pealegi oleksid kakluse korral 
kõik meie vastu. Parem oleks rahulikult ära minna, isand.» 
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«Küsi sellelt mehelt, mida ta tahab,» käskis Tarzan 

«Ta ütleb, et kristlasest koer solvas temale kuuluvat tütarlast. Ta otsib riidu.» 

«Ütle talle, et ma pole solvanud ei tema ega ühtegi teist tütarlast, las ta läheb minema ja 
jätab mind rahule. Mul pole põhjust temaga tülitseda ja temal minuga samuti mitte.» 

«Ta ütleb,» kordas Abdul, andnud Tarzani sõnad edasi, «et te ise olete koer, koera poeg 
ja et teie vanaama on hüään. Ja kõigele lisaks olete te valevorst.» 

Vahejuhtum hakkas juba lähemal olijate tähelepanu äratama ja naerulagin, millega see 
sõimu valing vastu võeti, näitas selgesti, kellele kuulub publiku poolehoid. 

Tarzanile ei meeldinud, kui tema üle naerdi, ei meeldinud talle ka araablase 
väljendused, kuid ta ei ilmutanud mingeid raevu tundemärke ja tõusis rahulikult püsti. 
Tema huultel mängles põgus naeratus, kui äkki tatas tugev rusikas morni araablase nägu. 

Niipea kui mees maha varises, tungis tuppa pool tosinat tema väledat kaasmaalast. Nad 
tulid tänavalt, kus ilmselt olid oma järge oodanud. Kisades «Surm uskmatule!» ja «Maha 
kristlasest koer!», tormasid nad Tarzani kallale. 

Mõni noorem toas viibivatest araablastest hüppas samuti jalule, et ühineda relvitule 
valgele kallale tunginutega. Inimmassi survel paisati Tarzan ja Abdul toa nurka. Noor 
araablane jäi oma isandale truuks ja võitles tama kõrval, nuga käes. 

Kohutavate hoopidega rabas ahvinimene jalust maha igaühe, kes tema võimsatele 
kätele lähenes. Ta võitles rahulikult, lausumata ainsatki sõna, tema huultel mängles aga 
seesama naeratus nagu siis, kui ta üles oli tõusnud ja oma solvajat löönud. Näis 
uskumatuna, et tema või Abdul oleks võinud sellest mõõkade ja pistodadega vehkivate 
raevunud inimeste massist lahkuda elusalt, kuid ründajate rohkus oli neile osalt kaitseks. 


Ulguv ja kohav meestesumm oli nii tihedasti kokku kiilutud, et võimatu oli relvi käiku 
lasta, ja ükski araablane ei julgenud tulistada, kartes haavata omasid. 

Viimaks õnnestus Tarzanil üks kõige visam vastane maha paisata. Kiire liigutusega 
võttis ta mehelt relvad, seejärel aga teda kabina enda ees hoides hakkas koos Abduliga 
pikkamisi taganema ukse poole, mis viis siseõue. Lävel ta seisatas, tõstis rabeieva 
araablase oma pea kohale ia jõuga, mis on kahurist väljalendaval mürsul, paiskas mehe 
oma jälitajaile otsa. 

Tarzan ja Abdul pääsesid siseõue. Hirmunud tantsijata-rid seisid kobaras trepi otsas, 
mis viis nende tubadesse, õue valgustasid ainult küünlad, mille iga neiu oli pannud oma 
toa ette rõdu rinnatisele, et möödujad võiksid paremini näha tema võlusid. 

Tarzan ja Abdul ei jõudnud veel õieti õue siseneda, kui nende selja taga pimedas ühe 
trepi juures plõksatas päästik ja kaks rõivastesse mässitud kogu tulistades nende poole 
tormas. Tarzan hüppas uutele vaenlastele vastu. Silma- 


pilk ja üks neist lamas poris, relvitult ning murtud käeluuga. Teist tabas Abduli nuga 
hetkel, kui see kavatses oma revolvrit truule araablasele pähe tühjendada. 

Hullunud rahvasumm tormas saaki jälitades kohvikust välja. Tütarlapsed kustutasid ühe 
kaaslase märguande peale küünlad ja õue pääses vaid õige pisut valgust kohviku uksest, 
mida pooleldi varjas rahvahulk. Tarzan oli Abduli noahoobist langenud mehelt ära 
võtnud mõõga ja seisis nüüd pimeduses enda poole inimlainet oodates. 

Äkki tundis ta kerget kätt oma õlal ja naise hääl sosistas: «Ruttu, musjöö, siia! Järgnege 
mulle!» 

«Tule, Abdul!» kutsus Tarzan sosinal. «Hullemat kui siin olla ei saa.» 

Naine pöördus ja juhtis nad üles kitsast trepist, mis viis tema tuppa. Tarzan läks naise 
kannul. Ta nägi, kuidas sätendasid kuld- ja hõbevõrud tema paljaste käte ümber ja 
kuldmündid tema peaehtel. Ta kuulis, kuidas kahises naise kohev rüü. Ta teadis, et see on 
üks tantsijatare ja tundis temas vaistlikult ära sellesama, kes varem oli talle hoiatus-sõnad 
kõrva sosistanud. 

Treppi mööda üles ronides kuulsid nad, kuidas vihane rahvahuiK neid all otsis. 

«Varsti hakkavad nad ka siit otsima,» sosistas tütarlaps. «Nad ei tohi teid leida, sest 
kuigi te võitlete kümne eest, tapavad nad teid lõpuks ikkagi. Kiirustage! Te võite minu 
toa aknast tänavale hüpata. Kuni nad taipavad, et teid majas ei ole, jõuate ohutult oma 
hotelli.» 

ia ai olnud veel lõpeianud, kui mitu meest trepist üles sööstis. Kõlas võidurõõmus kisa: 
neid oli nähtud. Inimsumm tormas kiiresti trepile. Esimene mees jõudis kähku üles, kuid 
seal kohtas teda mõõk, mida ta polnud osanud arvestada: saak oli varem olnud relvitu. 

Karjatusega kukkus ründaja tagant tulijaile peale: nad pudenesid alla nagu mammud. 
Vana logisev hoone ei suutnud ebatavalisele koormusele ja trampimisele vastu panna. 
Raksudes murdus araablaste all puutrepp ning ainult Tarzan, Abdul ja tütarlaps jäid 
kitsale mademele. 

«Tulge!» hüüdis tütarlaps. «Nad tulevad üles kõrvaltre-pist. Ei tohi hetkegi viivitada!» 

Vaevalt olid nad tuppa jõudnud, kui Abdul kuulis õuest kisa, et peab tänavale ruttama 
ja neil tee ära lõikama. «Oleme kadunud,» ütles neiu lihtsalt. «Meie?» kordas Tarzan. 

«Jah, musjöö,» vastas ta. «Nad tapavad ka minu. Ma ju aitasin teid.» 

Asi võttis uue pöörde. Siiani oli Tarzan nautinud kokkupõrke ohtlikkust ja ärevust. Tal 
polnud hetkekski tekkinud kahtlust, et Adbul või tütarlaps võiksid viga saada või kui, siis 


ainult juhuslikult. Põgeneda oli ta mõelnud vaid sel juhul, kui poleks jäänud mingit 
lootust teisiti pääseda. 

Üksinda oleks ta võinud sellele inimkobarale peale hüpata ja nad igasse kaarde laiali 
paisata, nagu teeb seda lõvi Numa. Ta kohutanuks araablasi nii, et põgeneda oleks 
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olnud lihtne. Nüüd peab ta eelkõige oma kahe truu sõbra eest hoolitsema. 

Ta astus tänavapoolse akna juurde. Veel hetk ja vaenlased jõuavad sinna alla. Juba 
kostab ka kõrvailtrepilt jalgade müdinat, ühe minutiga on nad siin. Ta nõjatus aknalauale, 
kuid ei vaadanud alla, vaid üles. Pea kohal paistis hoone katus, millest võis käega kinni 
haarata. Tarzan kutsus tütarlapse enda juurde. Ta tuli ja jäi mehe kõrvale seisma. Tarzan 
pani käe talle ümber ja tõstis neiu oma Õlale. 

«Oota, kuni ma sinule järele tulen,» sõnas ta Adbulile, «niikaua aga lükka selle uikse 
ette kõik, mis siin toas leidub. See peab neid pisut kinni.» Seejärel astus ta kitsale 
aknalauale, tütarlaps õlal. «Hoia kõvasti kinni,» toonitas Tarzan ning ahvi nõtkuse ja 
osavusega ronis ta katusele. 

Pannud tütarlapse katusele, hõikas ta vaikseid Abduli. Noormees jooksis akna juurde. 

«Anna käsi,» sosistas Tarzan. 

All toas prõmmis inimsumm uksele. Äkki lendas uks pilbasteks ja samal hetkel tõusis 
Abdul sulgkergelt üles. See kõik sündis parajal ajal, sest siis, kui jõuk trepi kaudu tuppa 
tungis, keeras mitukümmend meest parajasti ümber tänavanurga ja jooksis toa akna alla. 


VIII. Võitlus kõrbes 


Istudes kolmekesi katusel, kuulsid nad, kuidas araablased toas vihaselt vandusid. Aeg- 
ajalt tõlkis Abdul Tarzani-le nende sõnu. 

«Nad süüdistavad neid seal all, et lasksid meid käest. Need aga vastavad, et me polegi 
alla hüpanud ja oleme veel majas, et toasolijad on argpüksid, kardavad meile kallale 
tungida ja seepärast kinnitavad neile, et oleme põgenenud. Veel veidi, ja läheb lahti 
üldine madin.» 

Peagi jätsid toasolijad otsimise ja läksid tagasi kohvikusse. Mitu meest jäi tänavale 
suitsetama ning juttu ajama. 

Tarzan pöördus tütarlapse poole, tänades teda ohvri eest, mille ta oli temale, 
võõramaalasele, toonud. 

«Te meeldite mulle,» vastas neiu lihtsalt. «Te ei sarnane nendega, kes alati kohvikus 
käivad. Teie ei rääkinud minuga toorelt ja selles, kuidas te mulle raha andsite, polnud 
midagi alandavat.» 

«Mida te nüüd tegema hakkate?» küsis Tarzan. «Kohvikusse tagasi minna te ei tohi. 
Kas te võite ilma riskita Sidi Aissasse jääda?» 

«Homme on kõik unustatud,» väitis neiu. «Kuid oleksin rõõmus, kui mul ei tuleks 
enam iialgi kohvikusse tagasi minna, ei siia ega mujale. Ma ei olnud seal omal tahtel, 
vaid seepärast, et mind võeti jõuga kinni ja hoiti nagu vangi.» 

«Nagu vangi!» hüüatas Tarzan uskumatult. 
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«õigem olelks öelda nagu orjatari,» vastas neiu. «Mind varastas öösel isa douarist? 
röövlijõuk. Nad tõid mu siia ja müüsid araablasele, kes seda kohvikut peab. Juba rohkem 
kui kaks aastat pole ma näinud ühtegi lähedast inimest. Nad elavad kaugel lõunas ega käi 
kunagi Sidi Aissas.» 

«Kas tahaksite omade juurde tagasi minna?» küsis Tar-zan. «Siis luban teid äärmisel 
juhul Bou Saadasse toimetada. Seal võiksite arvatavasti asja nii ajada, et komandant 
saadab teid edasi.» 

«Oo, musjöö!» hüüdis neiu. «Kuidas ma saaksin teid tänada? Kas te tõesti tahate teha 
nii palju lihtsa vaese tantsijatari heaks? Kuid mu isa võib teile tasuda ja küllap ta teebki 
seda, sest kas pole ta siis vägev seik? Tema nimi on Kadour ben Saden.» 

«Kadour ben Saden!» imestas Tarzan. «Kadour ben Saden on ju praegu siin, Sidi 
Aissas. Ta lõunastas koos minuga mõne tunni eest.» 

«Minu isa on siin?» hüüatas hämmastunud neiu. «Allah olgu kiidetud! Nüüd olen ma 
tõepoolest päästetud!» 

«Tss!» hoiatas Abdul. «Kuulake!» 

Alt kostis hääli, mis öises õhus olid täiesti selged. 

Tarzan ei saanud jälle aru, kuid Abdul ja tütarlaps tõlkisid. 

«Nad läksid ära,» ütles neiu. «See kõik oli teie pärast. Üks ütles, et välismaalane, kes 
teie tapmise eest' oli raha pakkunud, lamab murtud käeluuga Ahmed din Soulefi majas, 
kuid ta oli lubanud veelgi suuremat tasu, kui nad Bou Saada teele varitsema lähevad ja 
teid tapavad.» 

«Just tema jälitaski meid täna turul,» võidutses Abdul. «Ja hiljem nägin ma teda 
kohvikus koos teistega. Nad läksid õue, pärast seda, kui olid rääkinud selle tütarlapsega. 
Just nemad ründasid ja tulistasid meid, kui me kohvikust välja jooksime. Miks nad teid 
tappa tahavad, musjöö?» 

«Ei tea,» vastas Tarzan ja jätkas siis pärast vähest vaikimist, «ainult et kui...» Aga ta ei. 
lõpetanud, sest tema oletus oleks nagu võinud anda võtme saladuse lahendamiseks, kuid 
samal ajal tundus olevat täiesti võimatu. 

Tänavalt olid mehed laiali, läinud, õu ja kohvik tühjaks jäänud. Ettevaatlikult 
kummardus Tarzan tütarlapse toa akna kohale. Toas polnud kedagi. Ta läks katusele 
tagasi ja laskis alla Abduli, seejärel laskis tema kätele noore neiu. Aknalaualt hüppas 
Abdul tänavale, Tarzan aga võttis tütarlapse sülle ja hüppas alla, nagu ta oma 
kodumetsades oli korduvalt hüpanud kandamiga süles. 

Tütarlaps karjatas nõrgalt, kuid Tarzan laskus tänavale täiesti pehmelt ja pani ta 
vigastamata maha. 

Neiu surus end hetkeks tema vastu. 

«Kui tugev ja osav on musjöö! Ta ei jää alla isegi ei adreale, mustale lõvile.» 

«Tahaksin teie ei adreaga kohtuda,» lausus Tarzan. «Olen temast nii palju kuulnud.» 
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«Kui te minu isa juurde douari tulete, siis näete teda » teatas neiu. «Ta elab meist põhja 
pool mäe tipus ja öösiti laslkub oma koopast alla, et röövida minu isa karja. Oma võimsa 
käpa ainsa löögiga purustab ta härja kolju, ja häda hilinenud teelisele, kes kohtub ei 
adreaga öösel.» 

Nad jõudsid võõrastemajja ilma edasiste vahejuhtumiteta. Kaua keeldus unine 
peremees korraldamast Kadour ben Sadeni otsinguid enne hommikut, ent kuldraha 
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nägemisel tema seisukoht muutus, ja mõni minut hiljem suundus teener ringkäigule 
väikestesse pärismaalaste võõrastemajadesse, kus, nagu arvata võis, oli kõrbešeigil 
kergem endale sobivat seltskonda leida. Tarzan pidas vajalikuks tütarlapse isa üles otsida 
aega viitmata, sest ta kartis, et viimane asub teele hommikul liiga vara. 

Nad Olid oodanud kõige rohkem pool tundi, kui teener koos Kadour ben Sadeniga 
tagasi tuli. Vana seik astus tuppa, uhkel näol nõutu ilme. 

«Musjöö tegi mulle au...,» alustas ta, ja äkki langes ta pilk neiule. Väljasirutatud kätega 
tõttas ta üle toa tütarlapse poole. «Mu tütar!» karjatas ta. «Allah on armuline!» Ja pisarad 
ähmastasid vana sõjamehe vapraid silmi. 

Kui Kadour ben Saden oli kuulda saanud 100 tütarlapse röövimisest ja päästmisest, 
sirutas ta Tarzanile käe. 

«Kõik, mis on Kadour ben Sadenil, on smu oma, mu sõber, ja samuti tema elu,» ütles ta 
lihtsalt. Kuid Tarzan teadis, et need polnud tühipaljad sõnad. 

Otsustati pisut magada, välja sõita varahommikul ja püüda läbida kogu tee Bou 
Saadasse ühe päevaga. Meestele polnud see eriti raske, tütarlapsele aga tõotas teekond 
kujuneda väsitavaks. 

Ometi käis just tema kõige rohkem peale, et varakult teele asuda, sest ta tahtis rutemini 
näha perekonda ja sõpru, kellest oli üle kahe aasta lahus olnud. 

Tarzanile näis, et ta polnud veel silmagi kinni saanud, kui ta juba äratati, ja tunni aja 
pärast oli rühm teel lõunasse Bou Saada poole. Esimesed miilid oli tee hea ja nad jõudsid 
kiiresti edasi. Siis algas kõrb ja hobuste kabjad vajusid sügavasse liiva. Peale Tarzani, 
Abduli, šeigi ja tema tütre sõitis koos nendega veel šeigi hõimust neli araablast, kes teda 
olid Sidi Aissasse saatnud. Seega oli neil seitse püssi ja päevast kallaletungi polnud vaja 
karta, kui aga kõik hästi läheb, jõuavad nad ööseks Bou Saadasse. 

Tugev tuul keerutas neile näkku kõrbe tuiskliiva. Tarzani huuled hakkasid kuivama ja 
pragunema. See, mida ta enda ümber nägi, polnud kaugeltki meeldiv: väikeste paljaste 
küngaste ja siin-seal rühmiti kasvavate kidurate põõsastega tohjutu lainjas lagendik. 
Kaugel lõunas paistsid Sahara mägede ähmased piirjooned. Kui vähe sarnanes see tema 
noorusaastate imeilusa Aafrikaga! 

Alati valvas Abdul vaatas niisama tihti taha kui ettepoole. Iga künka otsas, kuhu tal 
tõusta tuli, peatas ta hobuse ja silmitses hoolikalt ümbrust. Lõpuks sai tema valvsus 
tasutud. 

«Vaadake!» hüüdis ta. «Meile sõidab järele kuus ratsanikku!» 

«Nähtavasti teie eilsed sobrad, musjo0,» tahendas Kadour ben Saden Tarzanile kuivalt. 

«Kahtlemata,» vastas ahvinimene. «Mul on väga kahju, et minu juuresolek muudab teie 
teekonna hädaohtlikuks. Lähimas asulas jään ma maha ja pärin nende džentelmenide 
käest järele, mis neil tarvis on. Mul pole mingit vajadust jõuda Bou Saadasse tingimata 
täna, kuid ma ei näe põhjust, miks teie ei peaks rahulikult oma teekonda jätkama.» 

«Kui teie peatute, siis teeme seda ka meie,» väitis Kadour ben Saden. «Kuni te pole 
ohutult oma sõprade juurde jõudnud või vaenlane ei laikka meid jälitamast, jääme teiega. 
Rohkem ei tasu sellest rääkida.» 

Tarzan noogutas vaid pead. Ta ei kulutanud sõnu asjatult ja võib-olla osalit seetõttu 
Kadour ben Saden temasse kiinduski: kõige rohkem siin ilmas põlgas araablane lobasuid. 
Terve päeva jälgis Abdul nende taga sõitvaid ratsanikke. Nad püsisid kogu aeg ühel ja 
samal kaugusel ega lähenenud neile isegi juhuslike peatuste või pikema keskpäevase 

puhkuse ajal.. 


«Nad ootavad pimeduse saabumist,» tähendas Kadour ben Saden. 

Ja pimedus laskus maa peale enne, kui šeigi rühm koos Tarzaniga Bou Saadasse jõudis. 
Kui Abdulil oli viimast korda õnnestunud näha nende kannul püsivaid valgesse 
rõivastatud kogusid, siis õlid nad kiiresti ületamas vahemaad, mis lahutas neid 
väljavalitud saagist. Et mitte hirmutada tütarlast, teatas Abdul sellest sosinal Tarzanile ja 
ahvinimene peatas hobuse. 

«Sõida koos teistega edasi, Abdul,» sõnas ta. «See tüli puutub ainult minusse. Jään 
esimesse sobivasse kohta ootama ja tahan neid härraseid küsitleda.» 

«Siis jääb ka Abdul teiega ootama,» teatas noor araablane ja mingid ähvardused ega 
käsud ei suutnud panna teda oma otsust muutma. 

«Noh, olgu,» nõustus Tarzan. «Siin ongi koht, millest paremat on raske soovida — 
need kaljud künka otsas. Jääme siia peitu ja kui need härrased nähtavale ilmuvad, anname 
endast teada.» 

Nad juhtisid hobused kõrvale ja tulid sadulast maha. Ülejäänud ratsanikud olid juba 
silmist kadunud. Allpool nende ees vilkusid Bou Saada tuled. Tarzan võttis püssi vutlarist 
välja ja tegi revolvrikabuuri lahti. Ta käskis Abdulil koos hobustega kaljude taha 
tõmbuda, et juhul, kui vaenlane tule avab, kuulide eest kaitstud olla. Noor araablane tegi 
näo, et kuuletub, aga kui ta oli hobused madalate põõsaste külge kõvasti kinni sidunud, 
roomas tagasi ja heitis Tarzanist mõne sammu kaugusel kõhuli. 

Ahvinimene seisis sirgelt keset teed ja ootas. Tal ei tulnudki kaua oodata. Alt 
pimedusest kostis kihutavate hobuste 
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kabjaplaginat ja kohe seejärel nägi Tarzan öö tumedal taustal liikuvaid heledama 
tooniga laüke. 

«Seis!» hüüdis ta. «Või me tulistame.» 

Valged kogud peatusid otsekohe ja silmapilgu valitses täielik vaikus. 

Seejärel peeti sosin-" nõu ja viirastuslikud ratsanikud hajusid vaimudena igasse kaarde 
laiali Taas oli ümberringi vaid hääletu kõrb, kuid selle kurjakuulutav vaikus ennustas 
hädaohtu. 

Abdul tõusis ühele põlvele. Tarzan teritas džunglis treenitud kõrvu ja peagi kuulis 
vaikselt lähenevate hobuste ikabjamüdinat, mis kostis idast, läänest, põhjast ja lõunast: 
neid piirati sisse. Seejärel lajatas lask sealtpoolt, kuhu Tarzan vaatas; kuul vihises üle ta 
pea ja Tarzan tulistas samas suunas, kust laskmisel oli sähvatanud tuli. 

Otsemaid lõi hääletu kõrb püssiraginast kaikuma. 

Abdul ja Tarzan tulistasid vaid tulesähvatuste peale: ikka veel ei näinud nad oma 
vaenlasi. Peagi selgus, et sedamööda, kuidas ründajad hakkasid märkama vastase vähest 
arvukust, tõmbasid nad ringi koomale ja tulid üha lähemale. 

Kuid üks tuli liiga lähedale. Tarzan polnud asjatult teritanud oma nägemist öise metsa 
pimeduses, millest pilkasemat siinpool hauda ei leidu. Kõlas karjatus ja üks sadul jäi 
tühjaks. 

«Šansid hakkavad võrdsustuma, Abdul,» lausus Tarzan tasase naeruga. 

Kuid Šansid polnud veel kaugeltki võrdsed, ning kui viis allesjäänud ratsanikku 
märguande peale ümber pöörasid ja otseteed neile peale kihutasid, tundus, et võitlusele 
tuleb kohe lõpp. Tarzan ja Abdul sööstsid kalju juurde, et vaenlane ei saaks neist selja 
tagant mööda minna. Kostis kappavate hobuste metsikut kabjaplaginat ja mõlemalt 


poolelt rabises rahena laske. Siis taandusid araablased jälle, et korrata sedasama 
manöövrit, kuid seekord oli neid kahe vastu ainult neli. 

Mõne minuti kestel ei kostnud ümbritsevast pimedusest ühtegi heli. 

Tarzan ei teadnud, kas olid araablased kantud kaotustega leppinud ja võitlusest 
loobunud või otsustanud nad kinni võtta edasiteel Bou Saadasse. Tema teadmatus ei 
kestnud kaua: peagi kostis uue rünnaku hääli, aga veel ei jõudnud kärgatada esimene 
lask, kui araablaste selja taga paukus tosin püsse. Taplusekärasse ilmusid uue rühma 
hääled ja Bou Saada poolt kihutavate paljude hobuste kabjaplagin. 

Araablased ei jäänud ootama, et selgusele jõuda, kes ruttab võitluspaigale. Andnud 
viimase kogupaugu, kihutasid nad Tarzanist ning Abdulist mööda ja kadusid Sidi Aissa 
suunas. 

Mõni hetk hiljem jõudis oma meestega pärale Kadour ben Saden. 

Vana seik oli väga rõõmus, kui veendus, et Tarzan ja 
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Abdul polnud saanud ühtegi kriimustust. Ka olid mõlemad hobused terveks jäänud. 
Nad otsisid üles kaks meest, kes olid langenud Tarzani kuulist, ja leidnud nad surnuna, 
jätsid olid sinnasamasse. 

«Mispärast te ei öellnud mulle, et võtsite nõuks neid vennikesi varitseda?» küsis šeik 
solvunud toonil. «Me oleksime saanud kõigist jagu, kui oleksime neile seitsmekesi 
vastu astunud.» 

«Siis poleks vaja olnud peatudagi,» vaidles Tarzan vastu, «sest kui oleksime jätkanud 
oma teed Bou Saadasse, oleksid nad meid just nüüd kätte saanud ja kõigil oleks tulnud 
taplusest osa võtta. Just sellepärast me Abduliga paigale jäimegi, et oma isiklikku tüli 
mitte teiste kaela veeretada. Ja pealegi tuli mõelda teie tütrele. Mul polnud õigust teda 
hädaohtu saata.» 

Kadour ben Saden kehitas õlgu. Talle polnud meeltmööda, et teda ei lastud võitlusest 
osa võtta. 

Bou Saada lähedal puhkenud väike lahing oli äratanud garnisoni tähelepanu. Linna 
piiril kohtas Tarzanit ja tema teekaaslasi rühm sõdureid. Rühma juhtiv ohvitser peatas 
nad ja küsis, mida tähendas nendeni kostnud tulistamine. 

«Käputäis marodööre,» selgitas Kadour ben Saden, «tungis kallale mu kahele sõbrale, 
kes juhuslikult olid maha jäänud. Aga nad lasid kiiresti jalga, niipea kui me appi 
ruttasime. Röövlid kaotasid tapetuna kaks meest. Minu rühmas ei saanud keegi viga.» 

Seletus näis ohvitseri rahuldavat, ja pannud kirja rühma liikmete nimed, viis ta oma 
mehed võitluspaigale, et kaasa võtta tapetud ja võimaluse korral tuvastada nende isikud. 

Kahe päeva pärast läbis Kadour ben Saden tütre ja saatjatega Bou Saada mäekuru ning 
suundus lõunasse kodusesse kõrbesse. Seik oli püüdnud Tarzanile auku pähe rääkida, et 
ta neid saadaks, ja ka tütar lisas oma palved isa küllakutsele. Kuigi Tarzan ei võinud neile 
seletada, milles on asi, hakkasid tema ülesanded viimaste päevade sündmuste taustal 
omandama eriti suurt tähtsust, ja nii ei tulnud kõne allagi lahkuda praegu oma postilt kas 
või kõige lühemaks ajaks. Aga ta lubas külastada neid hiljem, kui selleks avaneb 
võimalus, ja nad pidid selle lubadusega rahulduma. 

Viimased kaks päeva viibis Tarzan kogu aeg Kadour ben Sadeni ja tema tütre seltsis. 
Teda oli suuresti hakanud huvitama see karmidest sõdalastest rahvakild, kes täielikult 
sunnetas oma eneseväärikust, ja tänu nende omavahelistele sõbralikele suhetele kasutas ta 


juhust tutvuda nende moraali, tavade ja eluviisiga. Mustasilmse tütarlapse abiga hakkas ta 
isegi omandama talle võõra uue keele mõningaid soiu. 

Ta kahetses siiralt, kui pidi nendest lahkuma, ja ratsutanud koos nendega mäekuruni, 
vaatas veel kaua järele väikesele salgale, kuni see silmist kadus. 

Need olid talle meelepärased inimesed. Nende karm metsik elu, täis raskusi ja ohte, 
meeldis selle poolmetslase 
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südämele palju rohlkem kui kõik see, mida ta oli näinud peeni kultuurikeskusi 
külastades. Siinsel elul oli eeliseid isegi džungli omaga võrreldes, sest siin oleks ta 
viibinud tõeliste inimeste hulgas, keda ta oleks võinud austada, ja samal ajal oleks elanud 
keset metsikut loodust, mida ta nii armastas. Tema peas tekkis mõte pärast oma ülesande 
täitmist erru minna ja oma elu lõpuni Kadour ben Sadeni hõimuga kokku jääda. 

Tarzan pööras hobuse ümber ja ratsutas pikkamisi Bou Saadasse tagasi. 

«Väikese Sahara» võõrastemajas, kus Tarzan pärast Bou Saadasse jõudmist oli-1 
peatunud, olid tänavapoolses küljes baar, kaks sööklat ja köök. Baar asus sööklate vahel, 
kusjuures üks neist oli antud kohaliku garnisoni ohvitseride kasutada. Baaris seistes võis 
soovi korral näha, mida tehakse kummaski sööklas. 

Kadour ben Sadeni ja ta salga ära saatnud, siirdus Tarzan baari. Oli varajane hommik. 
Kadour oli tahtnud selle päevaga võimalikult rohkem maad läbi sõita ja kui Tarzan tagasi 
jõudis, siis paljud külalised alles einetasid. 

Heitnud- juhuslikult pilgu ohvitseride sööklasse, nägi Tarzan midagi, mis ta silmad 
põlema pani. Sööklas istus leitnant Gernois. Sel hetkel, kui Tarzan uksest sisse vaatas, 
astus leitnandi juurde valgeis rõivais araablane, kummardus ja sosistas täile midagi kõrva. 
Siis väljus ta teise ukse kaudu. Selles poloks nagu midagi tavatut olnud. Aga kui 
araablane ohvitseriga rääkides kummardus ja burnus juhuslikult lahti lõi, nägi Tarzan, et 
araablase vasak käsi oli sidemes. 


IX. Numa el adrea 


Samal päeval, kui Kadour ben Saden lõunasse sõitis, toodi Tarzanile põhjast reisitõllaga 
d'Arnot' kiri, mis oli edasi saadetud Sidi-bel-Abbesisit. 

D'Amot kirjutas: 

Mu armas Jean, pärast seda, kui ma Teile viimast korda kirjutasin, käisin ametiasjus 
Londonis. Olin seal ainult kolm päeva. Juba esimesel päeval kohtasin Henrietta Streetil 
täiesti ootamatult Teie vana sõpra. Te ei aima miski hinna eest, kes see oli. Ei keegi muu 
kui mr. Samuel T. Philander isiklikult. Kujutan ette, kui üllatatud Te olete. Kuid see pole 
veel kõik. Ta käis peale, et ma temaga koos hotelli läheksin, ja seal nägin ma ka teisi: 
prolessor Archimedes Porterit, miss Porterit ja seda suurt musta naist, miss Porteri 
teenijat Esmeraldat, kui Te mäletate. Varsti tuli sinna ka Clayton. Nende laulatus on õige 
pea, iga päev on oodata teadet. Clayloni isa surma tõttu peetakse pulmad vaikselt, 
kutsutud on ainult lähemad sugulased. 

Kuni me mr. Philanderiga nelja silma all olime, kukkus vanamees avameelitsema. Ta 
rääkis mulle, et miss Porter on mitmesugustel 
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ettekäänetel juba kolm korda pulmi edasi lükanud. Vanamees ütles, et ilmselt pole miss 
Porteril kuigi suurt tahtmist Claytonile mehele minna, kuid seekord läheb asi siiski vist 
'aulatuseni. 


Muidugi pärisid kõik Teie järele, kuid arvestades Teie soovi oma päritolu küsimuses, 
rääkisin ma ainult asjade praegusest seisust. 

See, mida ma Teist rääkisin, huvitas eriti miss Porterit ja ta esitas mulle rohkesti 
küsimusi. Kardan, et ma polnud sugugi suuremeelne, rääkides Teie soovist ning otsusest 
jäädavalt tagasi pöörduda kodusesse džunglisse. Hiljem ma kahetsesin, sest mõte nendest 
hädaohtudest, mis teid jälle varitsema hakkavad, valmistas talle nähtavasti tõsist piina. 
«Ja siiski,» ütles ta mulle, «on palju õnnetumaid saatusi kui see, mis ootab musjöö 
Tarzanit karmis ja kohutavas diunglis. Vähemalt on ta südametunnistus rahul ja tal ei 
pruugi endale etteheiteid teha. Ka džunglis tuleb ette tavatu rahu ja vaikuse hetki ning 
leidub hämmastajalt kauneid paiku. Teile võib see pentsikuna tunduda, kui mina, ees ma 
olen nendes hirmsates metsades läbi elanud selliseid õudusi, ütlen Teile, et aeg-ajalt 
igatsen sinna tagasi ja ma ei suuda unustada, et veetsin seal oma elu kõige õnnelikumad 
hetked.» 

Sellest rääkides väljendas ta ilme piiritut kurbust, ja oli selle: miss Porter oli taibanud, 
et ma tean ta saladust ja oli vali-mdr selle mooduse, et anda Teile edasi õrna tervitust 
südamelt, nida täidate Teie, ehkki see vormiliselt on antud teisele. 

Oli näha, et kui juttu tuli Teist, muutus Clayton närviliseks ja kohmetuks. 

Ta nägi välja väsinud ja piinatud. Sellest hoolimata päris ta huviga Teie järele. 
Tahaksin teada, kas ta mitte tõde ei aima. 

Claytoniga koos tuli Tennington, te ju teate, et nad on suured sõbrad. Peatselt siirdub ta 
jahiga ühele oma lõpututest merereisidest ja kutsus kõiki endaga kaasa. Püüdis mullegi 
auku pähe rääkida. Mõtleb seekord ümber Aafrika sõita, ütlesin talle, et ühel heal päeval 
viib tema kallis mängukann merepõhja tema enda ja mõne sõbragi, kui ta ei loobu seda 
pidamast soomuslaevaks või ookeaniaurikuks. 

Üleeile jõudsin ma Pariisi tagasi ja eile nägin hipodroomil krahv ja krahvinna de 
Coude'i. Nad pärisid Teie järele. De Coude näib Teid tõepoolest väga armastavat, 
vaenulikkusest pole jälgegi järel. Olga on endiselt kaunis, kuid õige pisut taltunud. Mulle 
tundub, et tutvus Teiega andis talle hea õppetunni, mis elus ära kulub. 

See oli tema ja de Coude'i õnn, et juhtusite olema Teie, mitte aga keegi teine, rikutum 
mees. 

Olga palus Teile teatada, et Nikolas sõitis Prantsusmaalt ära. Ta maksis vennale 
kakskümmend tuhat franki selle eest, et viimane tagasi ei tuleks. Olga on rõõmus, et sai 
temast lahti, enne kui ta jõudis täita oma ähvarduse esimesel võimalusel Teid tappa. Tal 
oleks väga raske, ütles Olga, kui Teie käed oleksid määritud tema venna verega, sest ta 
armastab Teid väga. Ja seda teatas ta ilma kohmetuseta krahvi juuresolekul! Nähtavasti ei 
usu ta hetkekski, et Teie ja Nikolas' vaheline kokkupõrge võiks 
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lõppeda teisiti. Ja selles oli krahv temaga ühel nõul. Ta lisas, et Teie tapmiseks läheks 
vaja tervet polku Rokoffe. Ta hindab üsna kaine pilguga Teie vaprust. 

Sain käsu tagasi minna oma laevale. See lahkub Havreist kahe päeva pärast, sihtkoht 
pole teada. Kuid laevale adresseeritud kirjad saan ma lõppude lõpuks ikkagi kätte. 
Kirjutan Teile jälle, niipea kui selleks võimalust on. 

Teie ustav sõber 

Paul d'Arnot. 

«Kardan,» venitas Tarzan poolkuuldavalt, «et Olga kakskümmend tuhat franki on maha 
visatud.» 


Ta luges mitu korda seda kohta d'Arnot' kirjast, kus viimane edastas oma jutuajamise 
Jane Porteriga. Kiri valmistas talle piinale lähedast rõõmu, kuid ikkagi oli see rõõm. 

Kolm järgmist nädalat möödus täiesti rahulikult vähimategi sündimusteta. Mitu korda 
nägi Tarzan salapärast araablast ja ükskord rääkis see jälle leitnant Gernois'ga. Aga kui- 
das Tarzan ka ei pingutanud, ei õnnestunud tal kuidagi leida araablase elukohta. 

Pärast juhtumit Aumale'i võõrastemaja sööklas hakkas Gernois, kes ka varem polnud 
kuigi sõbralik, Tarzanist veel rohkem eemale hoidma. Ka nendel harvadel juhtudel, mil 
nad kokku puutusid, käitus ta silmatorkavalt vaenulikult. 

Vastavalt oma ameeriklasest küti osale veetis Tarzan rohkesti aega Bou Saada 
ümbruses jahti pidades. Päevade kaupa hulkus ta kinkude vahel, lootes kohata gaselle, 
kuid nendel haruldastel puhkudel, kui ta nendele ilusatele loomakestele küllalt lähedale 
jõudis, võimaldas ta neil alati põgeneda, tegemata ainsatki lasku. Ahvinimesele ei 
pakkunud mingit lõbu tappa kõige süütumaid ja abitumaid jumala looma-kesi lihtsalt 
niisama. 

Tõepoolest, Tarzan polnud kunagi tapnud lõbu pärast ega leidnud selles mingit mõnu. 
Ta armastas ainult võidujoovastust — ausa võitluse rõõmu. Ta armastas ka jahti toidu 
hankimiseks, kus ta osavuses ja oskuses teistega võistles. Kuid minna välja linnast, ,kus 
on toitu küllaga, selleks et tappa õrnasilmset kena gaselli, see oli julmem kui inimese 
ettekavatsetud ja külmavereline tapmine. Seda Tarzan ei tahtnud ja seetõttu käis ta jahil 
üksi, et keegi teda läbi ei näeks. 

Arvatavasti sellepärast, et ta oli üksi, pidi ta kord äärepealt ellu kaotama. Ta sõitis 
pikkamisi väikeses orus, kui selja taga kõlas lasik ja kuul läbistas ta korkkiivri. Kuigi ta 
otsekohe ümber keeras ja tuhatnelja mäerinnakule kihutas, polnud vaenlasest märkigi 
näha ja kuni Rou Saadani ei kohanud ta ainsatki elusat hinge. 

«Jah,» mõtiskles ta seda juhtumit meenutades, «Olga kakskümmend tuhat franki on 
muidugi asjatult maha visatud.» 

Sel õhtul lõunastas ta kapten Gerard'i pool. «Jaht ei ole vist praegu kuigi edukas?» 
küsis üks ohvitser. 
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«Nii see on,» vastas Tarzan. «Ulukid on siin kartlikud, mulle aga ei meeldi eriti linde ja 
antiloope küttida. Mõtlen rohkem lõuna poole liikuda ja teie alžeeria lõvidega õnne 
proovida.» 

«Suurepärane!» nuudis kapten. «Me asume homme teele Djelfasse. Vähemalt 
sinnamaani on meil üks tee. Leitnant Gernois ja mina saime käsu üle vaadata üks 
lõunapiirkond, kus peremehetsevad röövlijõugud. Kes teab, ehk õnnestub meil üheskoos 
lõvijahti pidada?» 

Tarzanit rõõmustas see väga ja ta ei jätnud seda kohe ka ütlemata, kuid kapten oleks 
imestanud tõsiselt, kui ta oleks teadnud Tarzani rõõmu tegelikku põhjust. Gernois 
istus ahivinimese vastas. Nähtavasti ei meeldinud talle kapteni ettepanek sugugi. 

«Lõvijaht on teile muidugi palju huvitavam kui gaselli-jaht,» jätkas kapten Gerard, 
«kuid .. ..ka palju ohtlikum.» 

«Mõnikord pole ka gasellijaht ohutu,» väitis Tarzan. «Eriti siis, kui oled üksi. Mul tuli 
selles veenduda täna. Ja seejuures ma leidsin, et gasell on vahest küll kõige kartlikum 
loom, kuid sugugi mitte kõige suurem argpüks.» 

Nende sõnade juures libises ta pilk otsekui juhuslikult Gernois'st üle. Viimane ei 
tohtinud taibata, et teda kahtlustatakse ja silmas peetakse. Teisalt aga mulje järgi, kuidas 


see märkus talle mõjus, oleks võinud otsustada, kas ta on juhtunuga seotud või mitte. 
Tarzan nägi, kuidas Gernois' kael ja seejärel nägu värvusid pikkamisi tumepunaseks. Ta 
oli rahuldatud ja vahetas kiiresti kõneainet. 

Kui salk järgmisel hommikul Bou Saadast välja sõitis ja suuna lõunasse võttis, ratsutas 
salga järel kuus araablast. 

Vastuseks Tarzani küsimusele seletas Gerard, et araablased salka ei kuulu, vaid 
saadavad neid üksnes seltskonna mõttes. 

Alžeerias viibimise ajal oli Tarzan jõudnud araablasi üsna hästi tundma õppida, 
teadmaks, et nad püüavad võõramaalaste, eriti aga prantsuse sõdurite seltskonda pigem 
vältida. Selline seletus tundus talle kahtlasena ja ta otsustas teraselt silmas pidada väikest 
gruppi, kes järgnes neile umbes veerand miili kaugusel. Kuid araablased ei tulnud neile 
lähemale ka siis, kui puhkuseks peatuti, ja tal ei õnnestunud neid paremini silmitseda. 

Tarzan oli juba ammu veendunud, et teda jälitab palgatud mõrvar, ega kahelnud sugugi, 
et kõige taga on Rokoff £as pidi see olema kättemaks varasemate juhtumite eest' tui 
Tarzan oli ta plaane nurjanud ja teda alandanud või Mi ta kuidagi seotud Gernois' asjaga, 
seda Tarzan veel ei eadnud. 

Viimasel juhul, mis paistis üsna tõenäoline, tuleb tal tegemist teha kahe tugeva 
vastasega; aga Alžeeria metsikutes kõrbetes, kuhu nad nüüd suundusid, võis hõlpsasti 
leida võimaluse, et rahulikult ja tähelepanu äratamata ohtlikust vaenlasest lahti saada. 

Veetnud Djelfas kaiks päeva, siirdus salk edelasse: sealt 
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saadi teateid, et röövlid võtavad ette kallaletunge mägede jalamil elavatele hõimudele. 

Grupp araablasi, kes oli salka saatnud alates Bou Saadast, kadus äkki samal õhtul, kui 
anti käsk Djelfast hommikul liikuma hakata. 

Tarzan küsitles mõnda sõdurit, kuid keegi ei osanud talle öelda, miks ja mis suunas nad 
olid lahkunud. See ei meeldinud talle põrmugi, eriti aga selle pärast, et ta oli näinud ühte 
neist rääkimas Gernois'ga pool tundi pärast seda, kui kapten Gerard oli teinud korralduse 
marsruuti muuta. Uut suunda teadsid üksnes Gernois ja Tarzan. Sõdureid lihtsalt hoiatati, 
et hommikul vara tuleb laager kokku panna. Tarzan küsis, endalt, kas mitte Gernois ei 
teatanud araablastele, kuhu nad lähevad. 

Esimese rännakupäeva õhtul jäi salk laagrisse väikesesse oaasi, kus asus selle šeigi 
douar, kelle karja rööviti ja karjuseid tapeti. Araablased tulid oma kitsenahast telkidest 
välja ja ümbritsesid sõdureid, esitades neile kõikvõimalikke küsimusi pärismaalaste 
murdes, sest ka sõdurid olid enamikus pärismaalased. Tarzan, kes Abduli abiga oli 
omandanud juba kenakese varu araabiakeelseid sõnu, küsitles ühte šeiki saatvat noort 
araablast, samal ajal kui šeik väljendas oma lugupidamist kapten Gerard'ile. 

Ei, ta polnud näinud kuut ratsanikku Djelfa poolt sõitmas. Ümbruskonnas on palju 
oaase, võib-olla suundusid nad ühte neist. Ja veel on mägedes röövleid, kes tihti 
ratsutavad väikeste salkadena põhja poole Bou Saadani ja isegi kaugemale Aumale'i ja 
Bouirani. Võimalik, et need olidki röövlid, kes nüüd lõbusõidult kusagile põhjapoolsesse 
linna oma jõuku tagasi pöördusid. 

Järgmisel hommikul jaotas kapten Gerard oma salga kaheks, määrates ühe etteotsa 
leitnant Gernois' ja jättes teise juhtimise endale. Kumbki salk pidi läbi otsima mäe kaks 
vastaskülge. 

«Millise salgaga sõidate teie, musjöö Tarzan?» küsis kapten «Või ei taha te üldse 
röövlijahti pidada?» 


«Vastupidi, teen seda heameelega,» ruttas Tarzan vastama. Ta otsis ettekäänet, et jääda 
Gernois' salka. Abi tuli sealt, kust seda kõige vähem oodata võis: Gernois ise hakkas 
rääkima. 

«Kui kapten nõustub seekord loobuma lõbust, mida ta tunneb musjöö Tarzani seltsis, 
siis peaksin ma endale auks, kui musjöö Tarzan sõidab koos minuga,» tähendas ta kõige 
sõbralikumal toonil. Tarzani meelest pakkus Gernois isegi veidi üle, aga oli kuidas oli, ja 
üllatunud ning rõõmus, ruttas ta väljendama oma nõusolekut. 

Nii juhtuski, et Tarzan ja leitnant Gernois sõitsid kõrvuti väikese spähisalga eesotsas 
Gernois' armastusväärsus oli üürike. Niipea kui kapten Gerard'i salk silmist kadus, 
muutus ta harjumuspäraselt morniks ja süngeks. 

Sedamööda, kuidas nad edasi liikusid, tõusis tee kõrgemale ja läks viletsamaks. 
Keskpäevaks jõuti kitsa mäekuru 
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juurde. Gernois andis käsu väikese oja äärde puhkama jääda. Üsna kasina toiduga 
kinnitasid sõdurid keha ja täitsid veega oma joogiplaskud. 

Pärast tunniajalist puhkust sõideti pilki mäekuru edasi ja peatselt jõuti väiksesse orgu, 
kust viis mägedesse mitu kaijulõhet. Siin peatuti ja Gernois uuris hoolikalt neid 
ümbritsevaid kõrgendikke. 

«Siin me jaguneme,» sõnas ta, «nii et igasse lõhestitkku sõidab üks jagu.» Ning ta 
hakkas salka jaotama ja instrueerima allohvitsere, kes üksikuid jagusid juhtima pidid. 
Seejärel pöördus ta Tarzani poole: «Olge nii lahke ja jääge siia, kuni me tagasi tuleme.» 

Tarzan hakkas protesteerima, kuid ohvitser katkestas teda. 

«Võib-olla tuleb mõnel jaol võitlusse astuda ja tsiviilisikute juuresolek takistab väeosa 
tegutsemast.» 

«Aga mu armas leitnant,» püüdis Tarzan teda veenda, «ma kuuletun meelsasti 
käsklustele ja hakkan koos teistega võitlema. Selleks ma ju teiega kaasa tulingi.» 

«Olekski rõõmus, kui see nii oleks,» väitis Gernois pilkava naeratusega, mida ta ei 
püüdnud isegi maskeerida, ja lisas lühidalt: «Teie olete minu juhtimise all ja jääte siia, 
kuni me tagasi tuleme, ja jutul lõpp.» Nende sõnadega pööras ta ümber ja kappas oma 
salga eesotsas minema. Veel mõni minut ja Tarzan jäi üksi keset inimtühje kivikolosse. 

Päike kõrvetas armutult, seepärast varjus ta ühe lähema puu alla, sidus selle külge oma 
hobuse ja istus maha suitsetama. Mõttes kirus ta Gernois'd, kes oli temaga halba nalja 
teinud. 

«See on armetu kättemaks,» mõtles Tarzan, kuid äkki turgatas talle pähe, et Gernois 
pole rumal ega hakka sellisel väiklasel moel arveid klaarima. Siin peab peituma midagi 
tõsisemat. Selle mõttega tõusis ta püsti, võttis püssi vutlarist välja, vaatas üle lukud ja 
veendus, et püss oli laetud, seejärel kontrollis ta ka revolvrit. Olles niiviisi 
ettevaatusabinõusid rakendanud, uuris ta hoolikalt ka helkjaid kalju-"'ürikaid ja neid kohti, 
kust algasid lõhestikud: Tarzan oli cindlalt otsustanud, et ei lase end tabada ootamatult. 

Päike vajus üha madalamale, kuid spahide tagasitulekust polnud mingit märki. Viimaks 
mattus org pimedusse. Tarzan oli liiga uhke naasmaks laagrisse, ilma et oleks ära odanud 
spahisalga tagasijõudmist orgu, kuhu tema arvates oleksid pidanud kõik jälle kokku 
kogunema, öö saabudes andis Tarzan end kindlamini. Ta oli harjunud pimedusega ja 
teadis, et kui ettevaatlikult tema poole ka ei hiilitaks, hoiatab tundlik kuulmismeel teda 
õigel ajal. Ka nägi ta öösel hästi ja haistmismeel oleks andnud juba ammu teada, kui 
vaenlane oleks lähenenud allatuult. 


Pidades seega oma olukorda võrdlemisi ohutuks, nõjatus ta vastu puud ja uinus. 

Ta oli vististi mitu tundi maganud, sest kui hobuse hir-lunud korskamine ja rabelemine 
teda äratas, oli kogu org 
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kuuvalgusest üle ujutatud. Kümne sammu kaugusel tema ees seisis hobuse hirmu 
põhjus: suurepärane, majesteetlik Numa el adrea — must lõvi, põlevate silmade pilk 
suunatud oma ohvrile. Tarzan tundis erkudes kerget rõõmuvärinat. See oli nagu kahe 
vana sõbra kohtumine pärast aastatepikkust lahusolekut. Hetkeks jäi ta liikumatuks, 
nautides imetoredat vaatepilti, mida kujutas endast kõrbekuningas. 

Kuid siis valmistus Numa hüppama. Pikkamisi pani Tarzan püssi palge. Siiani polnud 
ta veel ühtegi suurt looma tapnud püssiga, olles varem tegutsenud oda, mürgitatud noolte, 
nööri, noa või paljaste kätega. Vaistlikult kahetses ta, et tal polnud kaasas nooli ega nuga, 
nendega tundnuks ta end kindlamini. 

Numa oli nüüd end päris maadligi surunud, ainult pea oli püsti. Tarzan eelistanuks 
tulistada natuke külje pealt, sest ta teadis hästi, millega lõvi võib hakkama saada, kui ta 
elab veel minuti või paar pärast haavatasaamist. Hobune värises üleni hirmust. 

Ahvinimene astus ettevaatlikult sammu kõrvale. Numa jälgis teda liikumatult, üksnes 
silmadega. Veel üks samm, ja veel üks. Numa ei liigutanud. Nüüd võis sihtida kõrva ja 
silma vahele. 

Ta vajutas päästikule ja üheaegselt kõlas lask ning Numa hüppas. Samal hetkel tegi 
hobune meeleheitliku pingutuse, nöör katkes ja hobune kappas tuhatnelja mööda mäe- 
kuru kõrbe poole. 

Ükski tavaline inimene ei pääseks Numa kohutavate küünte eest, kui ta hüppaks nii 
lühikese maa tagant. Kuid Tarzan ei olnud tavaline inimene. Varajasest lapsepõlvest 
alates olid karmid elutingimused õpetanud ta lihaseid tegutsema mõttekiirusel. Kui kiire 
el adrea ka polnud, oli Tarzan veelgi kärmem. Tohutu metsloom, kes oli lootnud tunda 
oma käppade all pehmet inimkeha, põrkas kõva puutüve vastu, sest Tarzan, asudes mõne 
sammu paremal, tulistas tema pihta veel ühe kuuli, mis sundis Numat möirates ja 
küüntega maad kraapides külili kukkuma. 

Tarzan tulistas veel teineteise järel kaks lasku ja el adrea jäi vait. Ei olnud enam musjöö 
Jean Tarzanit. Ahvide Tarzan pani jala tapetud metsiku vaenlase surnukehale ja, tõstnud 
näo kuu poole, tõi võimsal häälel kuuldavale oma sugukonna kohutava väljakutse: isaahv 
oli tapnud oma saagi. Ja metsikutes mägedes peatusid jahti pidavad metsloomad ning lõid 
värisema, kuuldes võõrast hirmuäratavat häält, all kõrbes aga tulid kõrbelapsed välja oma 
kitsena-hast telkidest ja vaatasid mägede poole, küsides üksteiselt, kes on see uus 
metsloom, kes nende karja ähvardab. 

Poole miili kaugusel orust, kus seisis Tarzan, peatusid seda kisa kuuldes mõned valges 
rõivas kogud, käes pikad kurjakuulutavad püssid, ja vaatasid küsivalt üksteisele otsa. 
Kuid kisa ei kordunud ning nad jätkasid sõnatult ja vaikselt oru poole liikumist. 

Tarzan oli nüüd lõplikult veendunud, et Gernois ei ka- 
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vatsenudki talle järele tulla, kuid ta ei olnud veel selgusele jõudnud, miks oli ohvitser 
jätnud ta siia, kust Tarzan võis hõlpsasti laagrisse naasta. Et tal hobust polnud, siis 
otsustas ta, et oleks totrus jääda kauemaks orgu, ja suundus mäekuru poole, kustkaudu 
viis tee kõrbesse. 


Ta ei jõudnud veel kurusse siseneda, kui vastasküljest laskusid orgu valged kogud. 
Kaljude varju hoidudes vaatasid nad kõigepealt üle lehterja oru ja leides, et seal kedagi 
pole, liikusid edasi. 

Ühe puu alt leidsid nad el adrea laiba. Summutatud imestushüüetega kogunesid nad 
selle ümber. Veel silmapilk, ja nad ruttasid kuru pooile, kuhu veidi varem oli sisenenud 
Tarzan. 

Nad liikusid käratult, püüdes hoiduda kaljude varju, nagu teevad seda inimesed, kes 
korraldavad haarangut inimesele. 


IX. Numa el adrea 


Samal päeval, kui Kadour ben Saden lõunasse sõitis, toodi Tarzanile põhjast reisitõllaga 
d'Arnot' kiri, mis oli edasi saadetud Sidi-bel-Abbesisit. 

D'Arnot kirjutas: 

Mu armas Jean, pärast seda, kui ma Teile viimast korda kirjutasin, käisin ametiasjus 
Londonis. Olin seal ainult kolm päeva. Juba esimesel päeval kohtasin Henrietta Streetil 
täiesti ootamatult Teie vana sõpra. Te ei aima miski hinna eest, kes see oli. Ei keegi muu 
kui mr. Samuel T. Philander isiklikult. Kujutan ette, kui üllatatud Te olete. Kuid see pole 
veel kõik. Ta käis peale, et ma temaga koos hotelli läheksin, ja seal nägin ma ka teisi: 
prolessor Archimedes Porterit, miss Porterit ja seda suurt musta naist, miss Porteri 
teenijat Esmeraldat, kui Te mäletate. Varsti tuli sinna ka Clayton. Nende laulatus on õige 
pea, iga päev on oodata teadet. Clayloni isa surma tõttu peetakse pulmad vaikselt, 
kutsutud on ainult lähemad sugulased. 

Kuni me mr. Philanderiga nelja silma all olime, kukkus vanamees avameelitsema. Ta 
rääkis mulle, et miss Porter on mitmesugustel 

84 

ettekäänetel juba kolm korda pulmi edasi lükanud. Vanamees ütles, et ilmselt pole miss 
Porteril kuigi suurt tahtmist Claytonile mehele minna, kuid seekord läheb asi siiski vist 
'aulatuseni. 

Muidugi pärisid kõik Teie järele, kuid arvestades Teie soovi oma päritolu küsimuses, 
rääkisin ma ainult asjade praegusest seisust. 

See, mida ma Teist rääkisin, huvitas eriti miss Porterit ja ta esitas mulle rohkesti 
küsimusi. Kardan, et ma polnud sugugi suuremeelne, rääkides Teie soovist ning otsusest 
jäädavalt tagasi pöörduda kodusesse džunglisse. Hiljem ma kahetsesin, sest mõte nendest 
hädaohtudest, mis teid jälle varitsema hakkavad, valmistas talle nähtavasti tõsist piina. 
«Ja siiski,» ütles ta mulle, «on palju õnnetumaid saatusi kui see, mis ootab musjöö 
Tarzanit karmis ja kohutavas diunglis. Vähemalt on ta südametunnistus rahul ja tal ei 
pruugi endale etteheiteid teha. Ka džunglis tuleb ette tavatu rahu ja vaikuse hetki ning 
leidub hämmastajalt kauneid paiku. Teile võib see pentsikuna tunduda, kui mina, ees ma 
olen nendes hirmsates metsades läbi elanud selliseid õudusi, ütlen Teile, et aeg-ajalt 
igatsen sinna tagasi ja ma ei suuda unustada, et veetsin seal oma elu kõige õnnelikumad 
hetked.» 

Sellest rääkides väljendas ta ilme piiritut kurbust, ja oli selle: miss Porter oli taibanud, 
et ma tean ta saladust ja oli vali-mdr selle mooduse, et anda Teile edasi õrna tervitust 
südamelt, nida täidate Teie, ehkki see vormiliselt on antud teisele. 

Oli näha, et kui juttu tuli Teist, muutus Clayton närviliseks ja kohmetuks. 


Ta nägi välja väsinud ja piinatud. Sellest hoolimata päris ta huviga Teie järele. 
Tahaksin teada, kas ta mitte tõde ei aima. 

Claytoniga koos tuli Tennington, te ju teate, et nad on suured sõbrad. Peatselt siirdub ta 
jahiga ühele oma lõpututest merereisidest ja kutsus kõiki endaga kaasa. Püüdis mullegi 
auku pähe rääkida. Mõtleb seekord ümber Aafrika sõita, ütlesin talle, et ühel heal päeval 
viib tema kallis mängukann merepõhja tema enda ja mõne sõbragi, kui ta ei loobu seda 
pidamast soomuslaevaks või ookeaniaurikuks. 

Üleeile jõudsin ma Pariisi tagasi ja eile nägin hipodroomil krahv ja krahvinna de 
Coude”'i. Nad pärisid Teie järele. De Coude näib Teid tõepoolest väga armastavat, 
vaenulikkusest pole jälgegi järel. Olga on endiselt kaunis, kuid õige pisut taltunud. Mulle 
tundub, et tutvus Teiega andis talle hea õppetunni, mis elus ära kulub. 

See oli tema ja de Coude'i õnn, et juhtusite olema Teie, mitte aga keegi teine, rikutum 
mees. 

Olga palus Teile teatada, et Nikolas sõitis Prantsusmaalt ära. Ta maksis vennale 
kakskümmend tuhat franki selle eest, et viimane tagasi ei tuleks. Olga on rõõmus, et sai 
temast lahti, enne kui ta jõudis täita oma ähvarduse esimesel võimalusel Teid tappa. Tal 
oleks väga raske, ütles Olga, kui Teie käed oleksid määritud tema venna verega, sest ta 
armastab Teid väga. Ja seda teatas ta ilma kohmetuseta krahvi juuresolekul! Nähtavasti ei 
usu ta hetkekski, et Teie ja Nikolas' vaheline kokkupõrge võiks 
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lõppeda teisiti. Ja selles oli krahv temaga ühel nõul. Ta lisas, et Teie tapmiseks läheks 
vaja tervet polku Rokoffe. Ta hindab üsna kaine pilguga Teie vaprust. 

Sain käsu tagasi minna oma laevale. See lahkub Havreist kahe päeva pärast, sihtkoht 
pole teada. Kuid laevale adresseeritud kirjad saan ma lõppude lõpuks ikkagi kätte. 
Kirjutan Teile jälle, niipea kui selleks võimalust on. 

Teie ustav sõber 

Paul d'Arnot. 

«Kardan,» venitas Tarzan poolkuuldavalt, «et Olga kakskümmend tuhat franki on maha 
visatud.» 

Ta luges mitu korda seda kohta d'Arnot' kirjast, kus viimane edastas oma jutuajamise 
Jane Porteriga. Kiri valmistas talle piinale lähedast rõõmu, kuid ikkagi oli see rõõm. 

Kolm järgmist nädalat möödus täiesti rahulikult vähimategi sündimusteta. Mitu korda 
nägi Tarzan salapärast araablast ja ükskord rääkis see jälle leitnant Gernois'ga. Aga kui- 
das Tarzan ka ei pingutanud, ei õnnestunud tal kuidagi leida araablase elukohta. 

Pärast juhtumit Aumale'i võõrastemaja sööklas hakkas Gernois, kes ka varem polnud 
kuigi sõbralik, Tarzanist veel rohkem eemale hoidma. Ka nendel harvadel juhtudel, mil 
nad kokku puutusid, käitus ta silmatorkavalt vaenulikult. 

Vastavalt oma ameeriklasest küti osale veetis Tarzan rohkesti aega Bou Saada 
ümbruses jahti pidades. Päevade kaupa hulkus ta kinkude vahel, lootes kohata gaselle, 
kuid nendel haruldastel puhkudel, kui ta nendele ilusatele loomakestele küllalt lähedale 
jõudis, võimaldas ta neil alati põgeneda, tegemata ainsatki lasku. Ahvinimesele ei 
pakkunud mingit lõbu tappa kõige süütumaid ja abitumaid jumala looma-kesi lihtsalt 
niisama. 

Tõepoolest, Tarzan polnud kunagi tapnud lõbu pärast ega leidnud selles mingit mõnu. 
Ta armastas ainult võidujoovastust — ausa võitluse rõõmu. Ta armastas ka jahti toidu 
hankimiseks, kus ta osavuses ja oskuses teistega võistles. Kuid minna välja linnast, ,kus 


on toitu küllaga, selleks et tappa õrnasilmset kena gaselli, see oli julmem kui inimese 
ettekavatsetud ja külmavereline tapmine. Seda Tarzan ei tahtnud ja seetõttu käis ta jahil 
üksi, et keegi teda läbi ei näeks. 

Arvatavasti sellepärast, et ta oli üksi, pidi ta kord äärepealt ellu kaotama. Ta sõitis 
pikkamisi väikeses orus, kui selja taga kõlas lasik ja kuul läbistas ta korkkiivri. Kuigi ta 
otsekohe ümber keeras ja tuhatnelja mäerinnakule kihutas, polnud vaenlasest märkigi 
näha ja kuni Rou Saadani ei kohanud ta ainsatki elusat hinge. 

«Jah,» mõtiskles ta seda juhtumit meenutades, «Olga kakskümmend tuhat franki on 
muidugi asjatult maha visatud.» 

Sel õhtul lõunastas ta kapten Gerard'i pool. «Jaht ei ole vist praegu kuigi edukas?» 
küsis üks ohvitser. 
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«Nii see on,» vastas Tarzan. «Ulukid on siin kartlikud, mulle aga ei meeldi eriti linde ja 
antiloope küttida. Mõtlen rohkem lõuna poole liikuda ja teie alžeeria lõvidega õnne 
proovida.» 

«Suurepärane!» nuudis kapten. «Me asume homme teele Djelfasse. Vähemalt 
sinnamaani on meil üks tee. Leitnant Gernois ja mina saime käsu üle vaadata üks 
lõunapiirkond, kus peremehetsevad röövlijõugud. Kes teab, ehk õnnestub meil üheskoos 
lõvijahti pidada?» 

Tarzanit rõõmustas see väga ja ta ei jätnud seda kohe ka ütlemata, kuid kapten oleks 
imestanud tõsiselt, kui ta oleks teadnud Tarzani rõõmu tegelikku põhjust. Gernois 
istus ahivinimese vastas. Nähtavasti ei meeldinud talle kapteni ettepanek sugugi. 

«Lõvijaht on teile muidugi palju huvitavam kui gaselli-jaht,» jätkas kapten Gerard, 
«kuid .. ..ka palju ohtlikum.» 

«Mõnikord pole ka gasellijaht ohutu,» väitis Tarzan. «Eriti siis, kui oled üksi. Mul tuli 
selles veenduda täna. Ja seejuures ma leidsin, et gasell on vahest küll kõige kartlikum 
loom, kuid sugugi mitte kõige suurem argpüks.» 

Nende sõnade juures libises ta pilk otsekui juhuslikult Gernois'st üle. Viimane ei 
tohtinud taibata, et teda kahtlustatakse ja silmas peetakse. Teisalt aga mulje järgi, kuidas 
see märkus talle mõjus, oleks võinud otsustada, kas ta on juhtunuga seotud või mitte. 
Tarzan nägi, kuidas Gernois' kael ja seejärel nägu värvusid pikkamisi tumepunaseks. Ta 
oli rahuldatud ja vahetas kiiresti kõneainet. 

Kui salk järgmisel hommikul Bou Saadast välja sõitis ja suuna lõunasse võttis, ratsutas 
salga järel kuus araablast. 

Vastuseks Tarzani küsimusele seletas Gerard, et araablased salka ei kuulu, vaid 
saadavad neid üksnes seltskonna mõttes. 

Alžeerias viibimise ajal oli Tarzan jõudnud araablasi üsna hästi tundma õppida, 
teadmaks, et nad püüavad võõramaalaste, eriti aga prantsuse sõdurite seltskonda pigem 
vältida. Selline seletus tundus talle kahtlasena ja ta otsustas teraselt silmas pidada väikest 
gruppi, kes järgnes neile umbes veerand miili kaugusel. Kuid araablased ei tulnud neile 
lähemale ka siis, kui puhkuseks peatuti, ja tal ei õnnestunud neid paremini silmitseda. 

Tarzan oli juba ammu veendunud, et teda jälitab palgatud mõrvar, ega kahelnud sugugi, 
et kõige taga on Rokoff £as pidi see olema kättemaks varasemate juhtumite eest' tui 
Tarzan oli ta plaane nurjanud ja teda alandanud või Mi ta kuidagi seotud Gernois' asjaga, 
seda Tarzan veel ei eadnud. 


Viimasel juhul, mis paistis üsna tõenäoline, tuleb tal tegemist teha kahe tugeva 
vastasega; aga Alžeeria metsikutes kõrbetes, kuhu nad nüüd suundusid, võis hõlpsasti 
leida võimaluse, et rahulikult ja tähelepanu äratamata ohtlikust vaenlasest lahti saada. 

Veetnud Djelfas kaiks päeva, siirdus salk edelasse: sealt 
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saadi teateid, et röövlid võtavad ette kallaletunge mägede jalamil elavatele hõimudele. 

Grupp araablasi, kes oli salka saatnud alates Bou Saadast, kadus äkki samal õhtul, kui 
anti käsk Djelfast hommikul liikuma hakata. 

Tarzan küsitles mõnda sõdurit, kuid keegi ei osanud talle öelda, miks ja mis suunas nad 
olid lahkunud. See ei meeldinud talle põrmugi, eriti aga selle pärast, et ta oli näinud ühte 
neist rääkimas Gernois'ga pool tundi pärast seda, kui kapten Gerard oli teinud korralduse 
marsruuti muuta. Uut suunda teadsid üksnes Gernois ja Tarzan. Sõdureid lihtsalt hoiatati, 
et hommikul vara tuleb laager kokku panna. Tarzan küsis, endalt, kas mitte Gernois ei 
teatanud araablastele, kuhu nad lähevad. 

Esimese rännakupäeva õhtul jäi salk laagrisse väikesesse oaasi, kus asus selle šeigi 
douar, kelle karja rööviti ja karjuseid tapeti. Araablased tulid oma kitsenahast telkidest 
välja ja ümbritsesid sõdureid, esitades neile kõikvõimalikke küsimusi pärismaalaste 
murdes, sest ka sõdurid olid enamikus pärismaalased. Tarzan, kes Abduli abiga oli 
omandanud juba kenakese varu araabiakeelseid sõnu, küsitles ühte šeiki saatvat noort 
araablast, samal ajal kui šeik väljendas oma lugupidamist kapten Gerard'ile. 

Ei, ta polnud näinud kuut ratsanikku Djelfa poolt sõitmas. Ümbruskonnas on palju 
oaase, võib-olla suundusid nad ühte neist. Ja veel on mägedes röövleid, kes tihti 
ratsutavad väikeste salkadena põhja poole Bou Saadani ja isegi kaugemale Aumale'i ja 
Bouirani. Võimalik, et need olidki röövlid, kes nüüd lõbusõidult kusagile põhjapoolsesse 
linna oma jõuku tagasi pöördusid. 

Järgmisel hommikul jaotas kapten Gerard oma salga kaheks, määrates ühe etteotsa 
leitnant Gernois' ja jättes teise juhtimise endale. Kumbki salk pidi läbi otsima mäe kaks 
vastaskülge. 

«Millise salgaga sõidate teie, musjöö Tarzan?» küsis kapten «Või ei taha te üldse 
röövlijahti pidada?» 

«Vastupidi, teen seda heameelega,» ruttas Tarzan vastama. Ta otsis ettekäänet, et jääda 
Gernois' salka. Abi tuli sealt, kust seda kõige vähem oodata võis: Gernois ise hakkas 
rääkima. 

«Kui kapten nõustub seekord loobuma lõbust, mida ta tunneb musjöö Tarzani seltsis, 
siis peaksin ma endale auks, kui musjöö Tarzan sõidab koos minuga,» tähendas ta kõige 
sõbralikumal toonil. Tarzani meelest pakkus Gernois isegi veidi üle, aga oli kuidas oli, ja 
üllatunud ning rõõmus, ruttas ta väljendama oma nõusolekut. 

Nii juhtuski, et Tarzan ja leitnant Gernois sõitsid kõrvuti väikese spähisalga eesotsas 
Gernois' armastusväärsus oli üürike. Niipea kui kapten Gerard'i salk silmist kadus, 
muutus ta harjumuspäraselt morniks ja süngeks. 

Sedamööda, kuidas nad edasi liikusid, tõusis tee kõrgemale ja läks viletsamaks. 
Keskpäevaks jõuti kitsa mäekuru 
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juurde. Gernois andis käsu väikese oja äärde puhkama jääda. Üsna kasina toiduga 
kinnitasid sõdurid keha ja täitsid veega oma joogiplaskud. 


Pärast tunniajalist puhkust sõideti pilki mäekuru edasi ja peatselt jõuti väiksesse orgu, 
kust viis mägedesse mitu kaijulõhet. Siin peatuti ja Gernois uuris hoolikalt neid 
ümbritsevaid kõrgendikke. 

«Siin me jaguneme,» sõnas ta, «nii et igasse lõhestitkku sõidab üks jagu.» Ning ta 
hakkas salka jaotama ja instrueerima allohvitsere, kes üksikuid jagusid juhtima pidid. 
Seejärel pöördus ta Tarzani poole: «Olge nii lahke ja jääge siia, kuni me tagasi tuleme.» 

Tarzan hakkas protesteerima, kuid ohvitser katkestas teda. 

«Võib-olla tuleb mõnel jaol võitlusse astuda ja tsiviilisikute juuresolek takistab väeosa 
tegutsemast.» 

«Aga mu armas leitnant,» püüdis Tarzan teda veenda, «ma kuuletun meelsasti 
käsklustele ja hakkan koos teistega võitlema. Selleks ma ju teiega kaasa tulingi.» 

«Olekski rõõmus, kui see nii oleks,» väitis Gernois pilkava naeratusega, mida ta ei 
püüdnud isegi maskeerida, ja lisas lühidalt: «Teie olete minu juhtimise all ja jääte siia, 
kuni me tagasi tuleme, ja jutul lõpp.» Nende sõnadega pööras ta ümber ja kappas oma 
salga eesotsas minema. Veel mõni minut ja Tarzan jäi üksi keset inimtühje kivikolosse. 

Päike kõrvetas armutult, seepärast varjus ta ühe lähema puu alla, sidus selle külge oma 
hobuse ja istus maha suitsetama. Mõttes kirus ta Gernois'd, kes oli temaga halba nalja 
teinud. 

«See on armetu kättemaks,» mõtles Tarzan, kuid äkki turgatas talle pähe, et Gernois 
pole rumal ega hakka sellisel väiklasel moel arveid klaarima. Siin peab peituma midagi 
tõsisemat. Selle mõttega tõusis ta püsti, võttis püssi vutlarist välja, vaatas üle lukud ja 
veendus, et püss oli laetud, seejärel kontrollis ta ka revolvrit. Olles niiviisi 
ettevaatusabinõusid rakendanud, uuris ta hoolikalt ka helkjaid kalju-"ürikaid ja neid kohti, 
kust algasid lõhestikud: Tarzan oli cindlalt otsustanud, et ei lase end tabada ootamatult. 

Päike vajus üha madalamale, kuid spahide tagasitulekust polnud mingit märki. Viimaks 
mattus org pimedusse. Tarzan oli liiga uhke naasmaks laagrisse, ilma et oleks ära odanud 
spahisalga tagasijõudmist orgu, kuhu tema arvates oleksid pidanud kõik jälle kokku 
kogunema, öö saabudes andis Tarzan end kindlamini. Ta oli harjunud pimedusega ja 
teadis, et kui ettevaatlikult tema poole ka ei hiilitaks, hoiatab tundlik kuulmismeel teda 
õigel ajal. Ka nägi ta öösel hästi ja haistmismeel oleks andnud juba ammu teada, kui 
vaenlane oleks lähenenud allatuult. 

Pidades seega oma olukorda võrdlemisi ohutuks, nõjatus ta vastu puud ja uinus. 

Ta oli vististi mitu tundi maganud, sest kui hobuse hir-lunud korskamine ja rabelemine 
teda äratas, oli kogu org 
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kuuvalgusest üle ujutatud. Kümne sammu kaugusel tema ees seisis hobuse hirmu 
põhjus: suurepärane, majesteetlik Numa el adrea — must lõvi, põlevate silmade pilk 
suunatud oma ohvrile. Tarzan tundis erkudes kerget rõõmuvärinat. See oli nagu kahe 
vana sõbra kohtumine pärast aastatepikkust lahusolekut. Hetkeks jäi ta liikumatuks, 
nautides imetoredat vaatepilti, mida kujutas endast kõrbekuningas. 

Kuid siis valmistus Numa hüppama. Pikkamisi pani Tarzan püssi palge. Siiani polnud 
ta veel ühtegi suurt looma tapnud püssiga, olles varem tegutsenud oda, mürgitatud noolte, 
nööri, noa või paljaste kätega. Vaistlikult kahetses ta, et tal polnud kaasas nooli ega nuga, 
nendega tundnuks ta end kindlamini. 


Numa oli nüüd end päris maadligi surunud, ainult pea oli püsti. Tarzan eelistanuks 
tulistada natuke külje pealt, sest ta teadis hästi, millega lõvi võib hakkama saada, kui ta 
elab veel minuti või paar pärast haavatasaamist. Hobune värises üleni hirmust. 

Ahvinimene astus ettevaatlikult sammu kõrvale. Numa jälgis teda liikumatult, üksnes 
silmadega. Veel üks samm, ja veel üks. Numa ei liigutanud. Nüüd võis sihtida kõrva ja 
silma vahele. 

Ta vajutas päästikule ja üheaegselt kõlas lask ning Numa hüppas. Samal hetkel tegi 
hobune meeleheitliku pingutuse, nöör katkes ja hobune kappas tuhatnelja mööda mäe- 
kuru kõrbe poole. 

Ükski tavaline inimene ei pääseks Numa kohutavate küünte eest, kui ta hüppaks nii 
lühikese maa tagant. Kuid Tarzan ei olnud tavaline inimene. Varajasest lapsepõlvest 
alates olid karmid elutingimused õpetanud ta lihaseid tegutsema mõttekiirusel. Kui kiire 
el adrea ka polnud, oli Tarzan veelgi kärmem. Tohutu metsloom, kes oli lootnud tunda 
oma käppade all pehmet inimkeha, põrkas kõva puutüve vastu, sest Tarzan, asudes mõne 
sammu paremal, tulistas tema pihta veel ühe kuuli, mis sundis Numat möirates ja 
küüntega maad kraapides külili kukkuma. 

Tarzan tulistas veel teineteise järel kaks lasku ja el adrea jäi vait. Ei olnud enam musjöö 
Jean Tarzanit. Ahvide Tarzan pani jala tapetud metsiku vaenlase surnukehale ja, tõstnud 
näo kuu poole, tõi võimsal häälel kuuldavale oma sugukonna kohutava väljakutse: isaahv 
oli tapnud oma saagi. Ja metsikutes mägedes peatusid jahti pidavad metsloomad ning lõid 
värisema, kuuldes võõrast hirmuäratavat häält, all kõrbes aga tulid kõrbelapsed välja oma 
kitsena-hast telkidest ja vaatasid mägede poole, küsides üksteiselt, kes on see uus 
metsloom, kes nende karja ähvardab. 

Poole miili kaugusel orust, kus seisis Tarzan, peatusid seda kisa kuuldes mõned valges 
rõivas kogud, käes pikad kurjakuulutavad püssid, ja vaatasid küsivalt üksteisele otsa. 
Kuid kisa ei kordunud ning nad jätkasid sõnatult ja vaikselt oru poole liikumist. 

Tarzan oli nüüd lõplikult veendunud, et Gernois ei ka- 
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vatsenudki talle järele tulla, kuid ta ei olnud veel selgusele jõudnud, miks oli ohvitser 
jätnud ta siia, kust Tarzan võis hõlpsasti laagrisse naasta. Et tal hobust polnud, siis 
otsustas ta, et oleks totrus jääda kauemaks orgu, ja suundus mäekuru poole, kustkaudu 
viis tee kõrbesse. 

Ta ei jõudnud veel kurusse siseneda, kui vastasküljest laskusid orgu valged kogud. 
Kaljude varju hoidudes vaatasid nad kõigepealt üle lehterja oru ja leides, et seal kedagi 
pole, liikusid edasi. 

Ühe puu alt leidsid nad el adrea laiba. Summutatud imestushüüetega kogunesid nad 
selle ümber. Veel silmapilk, ja nad ruttasid kuru pooile, kuhu veidi varem oli sisenenud 
Tarzan. 

Nad liikusid käratult, püüdes hoiduda kaljude varju, nagu teevad seda inimesed, kes 
korraldavad haarangut inimesele. 


X. Varjude orus 


Aafrika heledas kuuvalguses kõndis Tarzan mööda mäekuru ja džungel kutsus teda 
ning rääkis temaga. Vaba ja üksik kõrbe hääletus öös, ta elas ja juubeldas. Ta oli jälle 


endine ahvide Tarzan: kõik meeled valvel, et vaenlane ei saaks teda ootamatult tabada, 
astus ta kergel ja nõtkel sammul, pea püsti, tunnetades oma jõudu. 

Mägede öised hääled olid talle võõrad, kuid ta püüdis neid oma kõrvaga nagu pooleldi 
unustatud armastuse õrnu helisid. Mõningad arvas ta ära vaistlikult: ahaa, see hääl on 
täiesti tuttav, see on leopard Sheeta, kes köhib; ainult pentsik lõpunoot tekitas kahtlust — 
see oli panter. 

Ja äkki tungis kiiluna teiste vahele uus heli, pehme, summutatud. Kõigist inimestest 
suutis ainult ahvinimene seda eristada. Ta ei võinud seda küll paugupealt kindlaks 
määrata, kuid lõpuks mõistis, et see oli mitme inimese paljaste jalgade astumine. 
Sammud tema taga, aeglased, rahulikud sammud. 

Teda jälitati. 

Seepärast siis oligi Gernois ta orgu jätnud. Nähtavasti jäid araablased toppama ja 
hilinesid. Sammud lähenesid üha. Tarzan peatus ja, laskevalmis püss käes, pöördus näoga 
nende poole. Vilksatas valge burnus. Tarzan hüüdis prantsuse ceeles. Vastuseks kärgatas 
lask ja ahvide Tarzan varises kummuli maha. 

Araablased ei jooksnud kohe tema juurde: nad ootasid nõnda aega. Et nende ohver jäi 
lamama, tulid nad kaljunuka tagant välja ja kummardusid tema kohale. Polnud raske 
närgata, et Tarzan oli elus. Üks araablastest surus püssitoru Tarzani kuklasse, et talle ots 
peale teha, kuid teine lükkas selle eemale. «Tasu on suurem, kui me ta elusalt kohale 
viime,» tuletas ta meelde. 
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Nad sidusid Tarzani käed-jalad kinni ja hakkasid teda neljakesi kandma. Araablased 
läksid mööda mäekuru edasi kõrbe suunas, kuid mäest laskunud, pöörasid lõunasse ja 
jõudsid koidikul kohta, kus neid ootasid hobused kahe ülejäänud araablase valve all. 

Nüüdsest peale jõudsid nad edasi juba kiiremini. Tarzan, kes oli teadvusele tulnud, seoti 
vaba hobuse selga, kes oli nähtavasti selleks puhuks kaasa võetud. Tarzani haav oli 
tühine, kuul oli meelekohta riivanud. Verd enam ei jooksnud, kuid nägu ja rõivad olid 
kuivanud verega koos. Ta polnud lausunud ühtegi sõna sellest saadik, kui ta araablaste 
kätte oli langenud, ja omakorda ei rääkinud ka nemad Tarzaniga, välja arvatud .mõni 
lühikene käsk. 

Kuus tundi tehti kiiret sõitu läbi tulikuuma kõrbe, vältides oaase, mis nende teel olid. 
Keskpäeva paiku jõuti douari, kus oli kuni kakskümmend telki. Siin peatuti. Sel ajal kui 
üks araablane päästis lahti halfaheinast punutud nööre, millega Tarzan oli sadula külge 
seotud, kogunes nende ümber trobikond mehi, naisi ja lapsi. Paljud hõimu liikmed, 
iseäranis naised, valasid ilmse mõnuga vangile kaela sõimu-rahe, mõni aga muutus nii 
julgeks, et loopis teda kividega ja tagus keppidega, kui äkki ilmus kohale vana šeik. 

«Ali ben Ahmed rääkis mulle,» pöördus ta hõimlaste poole, «et see inimene tappis 
üksinda mägedes el adrea. Ma ei tea, mida temast tahab see võõramaalane, kes meid tema 
järele saatis, ja mis ta temaga teeb, kui me ta tema kätte anname, see pole minu asi. Kuid 
vang on Vapper inimene ja kuni ta meie juures on, tuleb teda kohelda lugupidamisega, 
nagu seda pälvib inimene, kes üksinda öösel peab jahti «suurepealisele kuningale» ja 
selle tapab.» 

Tarzan oli kuulnud, et araablased suhtuvad suure lugupidamisega lõvi tapnud inimesse, 
ega kahetsenud, et juhus aitas tal vabaneda vähemalt inimsumma tüütust ligitikkumisest. 

Varsti viidi ta douari lõppu kitsenahksesse telki. Seal anti talle süüa, seoti kõvasti kinni 
ja jäeti pärismaalaste tehtud matile lamama. 


Rohkem polnud telgis kedagi. Ebakindla vangikoja ukse ees istus valvur. Kuid 
ettevaatusabinõusid polnud üldse tarvis, sest Tarzanit siduvad nöörid poleks mingitele 
jõupingutustele järele andnud. Isegi tema raudsed lihased ei suutnud nendest jagu saada, 
selle oli ta otsemaid järele proovinud. 

Hakkas hämarduma, kui lähenes mitu inimest ja telki astus. Kõik kandsid araablaste 
burnuseid. kuid üks neist, astunud Tarzani juurde, laskis alumist näoosa varjavad 
riidevoldid alla ja ahvinimene nägi Nikolas Rokoffi vihkamisest moondunud nägu. Tema 
huultel mängles võigas irvitus. 

«Ah, musjöö Tarzan,» ütles ta, «missugune meeldiv üllatus! Kuid mispärast ei tõuse te 
üles ega tervita külalist?» Ja siis, rõvedalt vandudes: «Tõuse üles, koer!» Ja hoogu võt- 
nud, virutas ta raske saapaga Tarzanile vastu külge, pähe, taas vastu külge. «Säh sulle, ja 
veel, ja veel,» kordas ta. 
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«Iga alanduse eest üks hoop.» 

Ahvinimene ei vastanud, ta ei kinkinud venelasele isegi ainsat pilku, kui oli ta ära 
tundnud. Lõpuks astus vahele seik, kes oli alatut kallaletungi mõnda aega tummalt ja ra- 
hulolematult jälginud. 

«Aitab!» käsutas ta. «Kui tahad, siis tapa ta, kuid ma ei luba enda juuresolekul niiviisi 
kohelda vaprat inimest. Mul pole midagi selle vastu, et ta lahti päästa, tahaksin näha, 
kuidas sa siis teda peksaksid.» 

Rokofile mõjus see ähvardus otsekohe: tal polnud mingit lusti näha Tarzanit 
lahtiseotuna ja sattuda tema tugevate käte vahele. 

«Hüva,» sõnas Rokoff araablasele, «varsti tapan ta.» «Ainult mitte minu douari piires,» 
vaidles seik vastu. «Siit peab ta lahkuma elusalt. Mida te temaga kõrbes teete, see 
minusse ei puutu, kuid ma ei taha, et sinu tüli pärast prantslase veri minu hõimu peale 
langeks. Siis tuleksid siia sõdurid, tapaksid palju rahvast, põletaksid maha meie telgid ja 
ajaksid minema meie karja.» 

«Olgu nii,» torises Rokoff, «ma viin ta douari taha kõrbesse ja teen seal talle otsa 
peale.» 

«Sa viid ta minu maadest ühe päeva tee kaugusele,» sõnas šeik kindlalt, «ja keegi minu 
omadest sõidab sinuga kaasa, et jälgida, kuidas sa täidad seda, mida ma nõuan, vastasel 
korral jäävad kõrbesse kahe prantslase surnukehad.» 

Rokoff võpatas. «Noh, ma ootan siis hommikuni. Juba kisubki pimedaks.» 

«Kuidas arvad,» ütles seik. «Kuid tund pärast päikese-;õusu ei tohi teid douaris enam 
olla. Mulle uskmatud eriti ei neeldi ja argpükse ei salli ma hoopiski.» 

Rokoff tahtis midagi vastata, kuid vakatas, sest ta mõis-is: veel pisut, ja seik pöördub 
tema vastu. Koos lahkusid lad telgist. Enne väljumist ei suutnud Rokoff kiusatusele 'astu 
panna ja ütles Tarzanile: 

«Magage hästi, musjöö, ja ärge unustage tublisti palveta-last, sest homme te surete 
selliste piinade kätte, et teil po-ä palveteks mahti.» 

Keegi ei hoolinud sellest, et Tarzanile süüa või juua Dodaks, ja teda piinas ränk janu. 
Ta küsis endalt, kas tasub valvurit paluda vett tuua, kuid pärast kahte-kolme katset mingit 
vastust saamata loobus ta sellest mõttest. 

Kaugel mägedes kostis lõvi möirgamist. Röövloomade koopad on ohutumad kui 
inimeste elamud, arutles Tarzan. ma džunglis elamise kahekümne aasta jooksul ei olnud 


teda kordagi jälitatud nii väsimatult kui mõne viimase kuu jooksul tsiviliseeritud inimeste 
hulgas. Iialgi polnud seal surm seisnud talle lähemal kui praegu. 

Lõvi möirgas jälle, seekord juba ligemal. Tarzan tundis ina primitiivset soovi vastata 
talle ahvide sugukonna sõjahüüuga. Oli see siis tema sugukond? Tarzan oli peaaegu 
mstanud, et ta pole ahv, vaid inimene. Ta proovis end vabastada. Jumal küll, kui ta saaks 
oma tugevad hambad 
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köidikutesse lüüa! Ta tundis, et sedamööda, kuidas hääbub vabanemise lootus, tulvab 
tema ajju hulluselakie. 

Numa möirgab peaaegu vahetpidamata. On selge, et ta laskub mägedest alla orgu jahti 
pidama. Niimoodi möirgab näljane lõvi. Tarzan kadestab teda, lõvi on ju vaba. Keegi ei 
seo teda köitega kinni ega tapa nagu lambatalle. Just see ärritaski ahvinimest. Surra pole 
hirmus, kuid taluda selle eel lüüasaamise alandust, omamata isegi võimalust oma elu 
pärast võidelda ... 

«Nüüd on juba umbes südaöö,» mõtles Tarzan. Tal jäi elada veel mõni tund. Ehk leiab 
ta siiski võimaluse Rokoffi endaga tundmatule teekonnale kaasa võtta? Kõrbekuningas on 
juba päris lähedal. Arvatavasti otsib ta endale õhtusööki ühes douari karjakoplis. 

Mõnda aega valitses vaikus, siis tabas Tarzani terav kõrv hääle, mida tekitab aeglaselt 
ja ettevaatlikult maas roomav keha. See tuli mägede poolt ja ligines telgi tagaküljele, ikka 
lähemale ja lähemale. Tarzan kuulas, kõrvad kikkis. Tükk aega valitses vaikus, nii 
kummaline vaikus, et Tarzan imestas, miks ei kuule ta looma hingamist, kes arvatavasti 
oli telgi taga end maadligi surunud. 

Näe, ta liigutab end jälle. Nüüd roomab lähemale. Tarzan pöörab pea hääle poole. 
Telgis on pime. Pikkamisi eraldub maast telgi kate, seda kergitavad telgi sisemusse 
roomava olendi pea ja turi. Väljast tungib nüüd telki nõrka valgust, seal säravad 
kõrbetähed. 

Sünge naeratus ilmus Tarzani huultele. Vähemalt ei saa Rokoff oma tahtmist. Küll võib 
ta marru minna! Ja siiski tuleb see surm kergem sellest, mille talle valmistanuks 
venelane. 

Nüüd langes telgi kate taas maapinnani ja jälle on ümberringi pime, ja keegi — pole 
teada, kes — viibib siin telgis koos temaga. See keegi roomab lähemale, ta on juba tema 
kõrval. Tarzan suleb silmad ja ootab võimsat käpahoopi. Pimeduses kobav pehme käsi 
puudutab tema ülespoole pööratud nägu ja vaevu kuuldava sosinaga kutsub neiuhääl teda 
nimepidi. 

«Jah, see olen mina,» sosistas ta vastu. «Kuid taeva pärast, kes olete teie?» 

«Tütarlaps Sidi Aissast,» kõlas vastuseks. Ja Tarzan tundis, et neiu püüab teda lahti 
päästa. Teda riivas pisut noa külm tera. Veel hetk — ja ta oli vaba! 

«Minu järel!» sosistas neiu. 

Neljakäpakil roomasid nad telgist välja, sedasama teed kaudu, kust ta sisse oli tulnud. 
Tütarlaps roomas edasi, surudes end täiesti maadligi, kuni jõudis põõsasteni. Siin ootas ta 
Tarzanit järele. Enne rääkima hakkamist silmitses Tarzan teda mõnda aega sõnatult. 

«Ma ei suuda aru saada, kuidas te siia sattusite.» lausus ta lõpuks. «Kust te teadsite, et 
mind selles telgis vangis peetakse? Kuidas see juhtus, et just teie mu päästsite?» 

Tütarlaps naeratas. «Läbisin öösel pika tee,» sõnas ta, 
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«ja pikk tee ootab meid ka ees. Lähme, teel jutustan teile kõigest.» 


Nad tõusid üles ja hakkasid liikuma mägede poole. 

«Ma polnud kindel, kas üldse teie juurde jõuangi,» kõneles ta. «Täna hulgub 
ümbruskonnas ringi ei adrea ja kui ma hobuse seljast maha tulin, tundus mulle, et ta 
haistis mind, ja ma kartsin hirmsasti.» 

«Milline vapper neiu,» ütles Tarzan. «Ja seda kõike ühe võõramaalase, ühe uskmatu 
pärast? ...» 

Neiu ajas end uhkelt sirgu. 

«Olen seik Kadour ben Sadeni tütar. Ma ei kõlbaks ta tütreks, kui kardaksin eluga 
riskida, et päästa inimest kes päästis mu elu veel sel ajal, kui ta pidas mind lihtsaks 
tantsijatariks.» 

«Ja ikkagi olete vapper neiu,» kinnitas Tarzan. «Aga kuidas te teada saite, et ma siin 
vangis olen?» 

«Minu isa poolt sugulane Ahmed din Taleb oli külas sõpradel, kes kuuluvad teid 
vangivõtnud hõimu. Ta viibis douaris, kui teid siia toodi. Koju jõudnud, jutustas ta meile 
suurekasvulisest prantslasest, kelle Ali ben Ahmed oli kinni võtnud teise prantslase jaoks, 
kes teda tappa tahtis. Kirjelduse põhjal taipasin, et see olete teie. Mu isa polnud kodus. 
Ma püüdsin mõnda meest keelitada teid päästma, kuid lad ei nõustunud, öeldes: 

«Las uskmatud tapavad teineteist, kui tahavad. See pole neie asi. Kui me aga segame 
Ali ben Ahmedi, puhkeb meie lõimude vahel tüli.» 

Ja seega siis, kui pimedaks läks, asusin ma üksinda teele, võtnud kaasa teise hobuse teie 
jaoks. Nad on siia lähedale kinni seotud. Hommikuks jõuame minu isa douari. Ta on 
selleks ajaks juba tagasi ja proovitagu siis Kadour ben Sadeni sõpra kinni võtta!» 

Mõne minuti kõndisid nad vaikides. 

«Me peaksime juba hobuste lähedal olema,» sõnas tütarlaps. «Imelik, et ma ei näe 
neid.» 

Pisut edasi jäi ta tasase ehmatushüüdega seisma. 

«Nad on kadunud! Ma sidusin nad siia kinni.» 

Tarzan kummardus ja uuris maapinda. Suur põõsas oli juurtega välja kistud. Seejärel 
märkas ta veel ühte-teist. Kui Tarzan end sirgu ajas, eksles ta näol kibe naeratus. Ta 
pöördus neiu poole: 

«Siin on käinud ei adrea. Mõne märgi põhjal arvan ma, et tal on saak käest ära 
libisenud. Lagedal kohal polnud neil raske tema eest ära minna, kui ta neid kohe ei 
märganud.» 

Ei jäänud muud üle. kui jätkata teekonda jalgsi. Rada kulges mööda madalaid 
mäeharju, mida tütarlaps tundis iisama hästi kui oma ema nägu. Nad kõndisid kergel 
hoogsal sammul, Tarzan õige pisut tütarlapse järel, püüdes tema sammuga kohaneda. 
Käies vahetasid nad omavahel tähelepanekuid, mõnikord aga jäid seisma ja kuulatama, as 
neid taga ei aeta. 
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Oli imeilus kuuvalge öö. Õhk oli värske ja elustav. Ääretus kauguspildis laius seljataga 
kõrb, milles paistsid oaaside mustad laigud. Väikesel viljakal maalapil, millest nad 
eemaldusid, paistsid kollasel liival teravalt välja datlipalmide salgud ja kitsenahast telgid 
— viirastuslik paradiisisaar viirastuslikus meres. Nende ees kerkisid sünged vaikivad 
mäed. Veri Tarzani soontes hakkas kiiremini voolama. See on alles elu! Ta vaatas ülalt 
alla enda kõrval kõndivale tütarlapsele: kõrbe tütar koos džunglite pojaga surnud maal! 


Ta muheles selle mõtte juures. Tarzan oleks soovinud, et tal oleks õde ja et õde sarnaneks 
selle neiuga. Kui tore ja särtsakas kaaslane ta oleks! 

Nad jõudsid mägedesse ja liikusid nüüd edasi aeglasemalt, sest kaljune rada tõusis 
järsult kõrgemale. 

Nad vakatasid. Tütarlaps mõtles sellest, kas neil õnnestub jõuda isa douari enne, kui 
tagaajajad nad kätte saavad. Tarzan olnuks rõõmuga valmis kõndima niiviisi igavesti. 
Olnuks tütarlaps mees, poleks selles midagi võimatut olnud. Ta vajas sõpra, kes oleks 
armastanud metsikut loodust nagu temagi. Ta oli õppinud hindama inimestega suhtlemist, 
kuid tema õnnetuseks eelistasid mehed, kellega ta oli tutvunud — nii imelik kui see ka 
polnud —, ürgsele alastiolekule lumivalget pesu ja džunglitele oma klubisid. 

Tarzan oli koos tütarlapsega just kalju tagant välja astunud, kui mõlemad korraga 
seisma jäid. Otse nende ees keset teed seisis Numa el adrea, must lõvi. Tema rohelised 
silmad põlesid kurjakuulutavalt ja ta paljastas hambad tigedalt sabaga oma külgi pekstes. 
Ja äkki laskis ta kuuldavale näljase ja ühtaegu vihase lõvi kohutava, hirmuäratava möirge. 

«Nuga,» ütles Tarzan kätt sirutades. Tütarlaps pani selle ta avatud pihku. Surunud 
noapea pihku, tõmbas Tarzan neiu enda taha. et teda oma kehaga variata «Jookske kõrbe 
poole nii kiiresti, kui saate. Kui ma teid hüüan, siis on kõik hästi ja te võite tagasi tulla.» 

«Asjata,» väitis neiu alistunult. «See on lõpp.» 

«Kuulake sõna!» käskis Tarzan. «Ruttu! Ta hüppab kohe.» 

Tütarlaps taandus mõne sammu kaugusele ja jäi seisma, haaratuna õudusest selle ees, 
mida ta nägema pidi. 

Pea maas ja saba kõrgel püsti, lähenes lõvi aeglaselt Tarzanile. 

Ahvinimene seisis poolküürus, ja pikk araabia nuga helkis kuuvalguses. Kaugemal 
paistis raidkujuna liikumatu tütarlapse pinguldunud kogu. Ta oli veidi ettepoole kum- 
margil, silmad pärani, tundes vaimustust inimese üle. kes julgeb seista palgest palgesse 
«suurepealise kuningana», relvaks vaid armetu nuga. Inimene tema rahva hulgast oleks 
juba ammu palves põlvili laskunud ia vartu hakkamata hukkunud nende kohutavate 
küünte all. Mõlemal juhul on ta-gaiärg üks ja seesama, selles pole kahtlust, kuid tütarlaps 
võbises vaimustusest enda ees sangarlikku kogu vaadates. 

66 

Vähimatiki värinat polnud märgata suures kehas, tema poos aga oli niisama väljakutsuv 
ning ähvardav kui el adreal endal. Lõvi oli juba päris lähedal, vaid mõne sammu kaugu- 
sel: nüüd istus ta korraks maha ja hüppas siis, möirates kõrvulukustavalt. 


XI. John Caldwell Londonist 


Kui Numa el adrea ette sööstis, käpad laiali ja küüned välja aetud, arvas ta, et seegi 
armetu inimene saab niisama kergeks saagiks kui paljud teised, kes varem ta teele olid 
juhtunud. Lõvi pidas inimest kohmakaks, aeglaseks ja kaitsetuks olendiks, kes ei 
väärinud lugupidamist. 

Kuid seekord oli saatus ta kokku viinud niisama osava ja kärme olendiga nagu ta ise. 
Kui lõvi keha prantsatas kohta, kus inimene äsja oli seisnud, siis enam teda seal polnud. 

Pealtvaatav tütarlaps tardus imestusest, nähes, kui väledasti see küürutõmbunud 
inimene kohutavate küünte eest kõrvale põikas. Ja nüüd, 00, Allah! Enne kui loom end 
pöörata suutis, oli ta ei adrea selja taha jõudnud ja lakast kinni haaranud. Lõvi tõusis 
tagajalgadele nagu hobune, Tarzan oli seda ilmselt oodanud ja selleks valmistunud. 


Võimas käsi haaras musta laka alt kiskja kaela ümbert kinni ja uiks, kaks, kümneid kordi 
tungis vahe tera lõvi kehasse õlast kõrgemal. 

Numa hüpped olid pöörased, mägedes kajas kohutav valu- ja raevukisa, kuid ta ei 
suutnud hiiglast oma turjalt naha paisata ega saanud teda krabada ka küünte ja kihva-lega. 
«Suurepealise kuninga» elu oli kiiresti kustumas. Kui ihvide Tarzan käed lahti laskis ja 
püsti tõusis, oli lõvi surnud. Ja siis kuulis kõrbe tütar seda, mis kohutas teda veel rohkem 
kui el adrea ilmumine. 

Mees pani jala tapetud metslooma surnukehale ja, tõstnud kuu poole oma ilusa näo, tõi 
kuuldavale kõige hirmsana kisa, mis neiu kõrvad eales olid kuulnud. 

Tasase ehmatushüüdega põrkus ta Tarzanist eemale, arvates, et võitluse pinge on 
viimaselt mõistuse röövinud. 

Kui sõjakisa viimaste nootide viimane kaja oli kaugusse laabunud, langetas Tarzan 
silmad ja ta pilk peatus tütarlapsel. 

«Mis inimene te olete?» küsis viimane. «See, mida te tegite, on ennekuulmatu. Ma ei 
suuda veel praegugi uskuda, et ainuüksi noaga relvastatud inimene võiks üksinda 
võidelda ei adreaga ja teda võita, jäädes ise vigastamata. Ja iis see ebainimlik kisa!» 

Tarzan punastas: «Ma unustan vahetevahel, et olen tsiviliseeritud inimene. Kui ma 
tapan, siis muutun ma teiseks olevuseks.» Ta ei lisanud midagi rohkemat, sest talle 
tundus alati, et naine ei suuda põlguseta vaadata seda, kes polnud metsloomast veel kuigi 
kaugele jõudnud. 

Koos jätkasid nad teekonda. Päike oli juba tunni aja 
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eest tõusnud, kui nad mägedest alla laskusid ja taas kõrbesse astusid. Väikese oja 
lähedal sõid rohtu tütarlapse hobused. Nad olid koduteele asunud ja, maha rahunenud, 
siin sööma hakanud. 

Tarzan ja tütarlaps püüdsid vähimagi vaevata hobused kinni ja ratsutasid läbi kõrbe seik 
Kadour ben Sadeni douari poole. 

Tagaajajatest polnud märkigi ja kella üheksa ajal jõudsid nad õnnelikult pärale. Seik oli 
just enne seda koju saabunud. Tütart eest leidmata oli ta suurest murest arust ära. sest 
arvas, et röövlid on jälle neiu salaja ära viinud. Ta kavatses just viiekümne ratsanikuga 
tütart otsima minna, kui viimane koos Tarzaniga douari sisse sõitis. 

Seigi rõõm tütart nähes ja tänulikkus Tarzani vastu, kes neidu kõigi selle öö hädaohtude 
eest kaitsnud oli, oli piiritu, samuti nagu tema heameel selle üle, et tütar oli õigel ajal appi 
jõudnud inimesele, kellele kord juba võlgnes oma elu. 

Kadour ben Saden ei jätnud kasutamata ühtegi võimalust, et. väljendada ahvinimesele 
oma austust ja sõbralikke tundeid. Kui tütarlaps jutustas, kuidas Tarzan oli tapnud ei 
adrea, kogunes tema ümber trobikond araablasi kes Tar-zanit aukartusega silmitsesid. Oli 
raske kujutleda kindlamat viisi võita nende lugupidamist ja vaimustust. 

Vana seik käis peale, et Tarzan määramata ajaks tema juurde jääks. Ta tahtis teda isegi 
oma hõimu vastu võtta ja kord jäigi ahvinimene pooleldi nõusse ettepanekuga hakata 
koos elama selle metsiku rahvaga, keda ta mõistis ia kes ka teda mõistis. Sellist otsust 
ajendas suuresti langetama ka tema sõprus tütarlapsega. 

Oleks ta mees, mõtiskles Tarzan, ei kõhkleks ta hetkegi, sest talle oleks meeltmööda 
olnud see sõber, kellega võis kõrbes kihutada ja pidada jahti nii palju, kui süda soovib. 
Praegu aga segasid neid igasugused konventsiaalsused. mida kõrbe metsikud rändrahvad 
järgivad rängemini kui linnades nende tunduvalt rohkem tsiviliseeritud õed ja vennad. 


Peagi pannakse ta aga ühele tõmmule sõdalasele mehele ja siis tuleb nende sõprusele 
lõpp. Ta otsustas šeigi ettepanekust keelduda, kuid jäi veel nädalaks tema külaliseks. 

Kadour ben Saden ja viiskümmend valgetes burnustes sõdalast saatsid teda Bou 
Saadani. Enne nende šeigi doua-rist lahkumist tuli tütarlaps Tarzaniga jumalaga jätma. 

«Ma palvetasin, et te jääksite meie juurde,» lausus ta. kui Tarzan sadulas allapoole 
kummardudes talle kätt ulatas, «nüüd aga hakkan palvetama, et te tagasi tuleksite.» 

Tema ilusad silmad olid kurvad ja suunurgad liigutavalt allapoole kaardunud. Tarzan 
muutus härdaks. 

«Kes teab?» 

Nende sõnadega pööras tahobuse ümber ja kappas araablastele järele. 

Enne Bou Saadasse iõudmist jättis ta Kadour ben Sadeni ja tema meestega hüvasti, sest 
tahtis võimalikult tähelepanematult linna pääseda. Ära kuulanud tema põhjendused, 
soostus seik täielikult. Araablased pidid linna sõitma 
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esimestena, Tarzanist midagi rääkimata, tema ise aga hiljem üksinda, ja otseteed 
viletsasse pärismaalaste sissesõiduhovi suunduma. 

Tarzan jõudis sinna pimedas ja kellestki märkamata. Lõunastanud koos Kadour ben 
Sadeniga kui viimase külasse, läks ta kõrvalist teed mööda oma endisesse võõrastemajja, 
sisenes tagauksest ja otsis üles peremehe, kes teda hes oli äärmiselt üllatatud. 

Jah, musjööle on kirju tulnud, ta toob need kohe siia. 

Hästi, ta ei ütle kellelegi, et musjöö on tagasi. Peagi naasis ta kirjapakiga. Ühes neist oli 
käsk jätta oma praegune ülesanne ja kiirustada Kaplinna esimese aurikuga, millele tal 
õnnestub pääseda. Edasised juhtnöörid saab ta kohapeal selt agendilt, kelle aadress ja 
nimi olid samas antud. Lühidalt ja selgelt. Tarzan astus samme, et lahkuda Bou Saadast 
järgmisel hommikul. Seejärel siirdus ta kapten Gerard'i poole, kes võõrastemaja 
peremehe sõnade järgi oli eelmisel päeval oma salgaga linna tagasi jõudnud. 

Ta leidis ohvitseri viimase korterist. Gerard väljendas imestust ja siirast heameelt, 
nähes Tarzanit elusa ja tervena. 

«Kui leitnant Gernois tagasi tuli ja teatas, et ta ei leidnud teid sellest kohast, kus te olite 
soovinud oodata, kuni salk on mägedes otsinguil, hakkasin ma väga muretsema, Otsisime 
teid mägedes mitu päeva. Siis levisid kuuldused, et lõvi on teid lõhki kiskunud. 
Tõenduseks toodi meile teie püss. Teie hobune tuli laagrisse tagasi järgmisel päeval 
pärast teie kadumist. Kahtlusi enam polnud. Leitnant Gernois oli murest murtud, ta pidas 
end süüdlaseks. Ta võttis enda peale teie otsingute juhtimise ja tema leidis ka araablase 
teie püssiga. Ta rõõmustab väga, kuuldes, et olete elus.» 

«Vaevalt küll,» muigas Tarzan mornilt. 

«Ta on praegu linnas, muidu saadaksin talle järele.» tkas kapten Gerard. «Aga ma 
teatan talle, niipea kui ta tagasi tuleb.» 

Kapten jäi uskuma, et Tarzan oli ära eksinud ja lõpuks Kadour ben Sadeni douari 
juurde välja jõudnud. Šeik oligi teda Bou Saadani saatnud. Nii ruttu kui võimalik jättis 
Tarzan ohvitseriga hüvasti ja kiirustas linna tagasi. Sissesõiduhoovis sai ta Kadour ben 
Sadenilt huvipakkuvaid andmeid musta habemega valge mehe kohta, kes kandis aablase 
rõivaid. Hiljuti oli ta vigastanud käelaba ja mõnda aega polnud teda Bou Saadas, kuid oli 
nüüd tagasi. Tarzan uuris välja, kus ta end peitis, ja siirdus otseteed sinna. 

Käsikaudu kobades tungis ta läbi kitsaste, räpaste, täiesti pimedate käikude ja läks üles 
logisevast trepist, mille pus oli uks ja väike klaasideta aken. Aken asus kõrgel vist hoone 


lae all. Tarzan ulatus vaevu aknalauani. Pikkamisi tõmbas ta end käte abil üles ja vaatas 
sisse. Tuba oli 

valge, laua ääres istusid Rokoff ja Gernois. 

Rääkis Gernois. 

«Rokoff, te olete saatan! Te jälitasite mind, kuni ma otasin viimased riismed oma aust. 
Te tegite minust mõrvari, 
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sest selle mehe, Tarzani veri on minu kätel. Kui ka see teine lurjus, Pavlov, minu 
saladust eiteaks, siis tapaksin ma teid täna nendesamade kätega!» Rokoff puhkes 
naerma. 

«Teie ei teeks seda, mu armas leitnant,» sõnas ta. «Niipea kui saaks teatavaks, et olen 
tapetud, esitaks meie armas Alexis viivitamatult sõjaministeeriumile kõik andmed selle 
asja kohta, mida te nii hoolikalt varjata tahate, ja lisaks sellele algataks asja teie 
süüdistamiseks Rokofi tapmises. Olge ometi mõistlik, ma olen teie parim sõber. Kas ma 
siis ei kaitsnud teie au, nagu oleks see minu oma?» 

Gernois ajas hambad irevile ja vandus. 

«Veel üks väike summa,» jätkas Rokoff, «ning paberid, mida ma vajan, ja annan teile 
sõna, et ma ei nõua teilt enam ühtegi senti ega mingeid andmeid.» 

«Ja selleks on ka põhjust,» urises Gernois. «Mulle ei jää enam ühtegi senti ega mingeid 
väärtuslikke sõjalisi andmeid. Teie peaksite informatsiooni eest maksma mulle, mitte aga 
minult raha võtma.» 

«Ma maksan teile sellega, et hoian keele hammaste taga,» väitis Rokoff. «Kuid 
lõpetame selle jutu. Kas jah või ei? Annan teile kolm minutit mõtlemisaega. Kui te ei 
nõustu, saavad teie ülemused juba täna teate ja siis tabab teid Dreyfusi saatus, üksnes 
selle vahega, et Dreyfus kannatas süütult.» 

Mõne viivu istus Gernois noruspäi, tõusis siis ja tõmbas taskust kaks paberit. 

«Võtke,» ütles ta murtult, «ma panin need valmis, sest teadsin, et mul pole teist 
valikut.» ja ulatas need venelasele. 

Rokofi julmale näole sigines kahjurõõmus naeratus. Ta kahmas paberid enda kätte. 

«Tegite hästi, Gernois,» lausus ta. «Ma ei tülita teid rohkem. Ehk ainult siis, kui olete 
kogunud veel raha või uusi andmeid,» ja ta pahvatas naerma. 

«Mitte iialgi enam, koer!» kiunatas Gemois. «Järgmine kord tapan teid. Äärepealt 
oleksin teinud seda juba täna. Istusin terve tunni oma toas laua taga nende kahe paberi ja 
laetud revolvriga. Ma ei teadnud, mida nendest kahest endaga ühes võtta. Te olite täna 
surmale väga lähedal, Rokoff, ärge pange oma saatust teist korda proovile.» 

Gernois tõusis püsti ja Tarzan jõudis hädavaevalt maha hüpata ning uksest kaugemale 
varjuda. Samas löödi uks lahti, toast väljus Gernois, tema kannul Rokoff. Mõlemad 
vaikisid. Gernois astus mõne sammu trepist alla, peatus, pöördus ümber ja tuli paar astet 
ülespoole. 

Tarzan teadis, et tema avastamine on möödapääsmatu. Rokoff seisis ikka veel 
ukselävel, kuid vaatas temast mööda Gernois' poole. Siis mõtles ohvitser nähtavasti 
ümber ja hakkas trepist jälle alla minema. Tarzan kuulis, kuidas Rokoff kergendatult 
hingas. Venelane läks tagasi tuppa ja uks paugatas kinni. 

Tarzan ootas pisut, kuni Gernois oli eemaldunud, tõukas siis ust ja astus tuppa. Ta oli 
Rokofi juures enne, kui viiane 
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jõudis üles tõusta toolilt, kus oli laua ääres pabereid uurides istunud. Ahvinimest nähes 
muutus ta surnukahvatuks. 

«Teie!» suutis ta suurivaevu öelda. 

«Mina!» vastas Tarzan. 

«Mis te tahate?» sosistas Rokoff, suutmata ahvinimese pilku taluda. «Kas tulite mind 
tapma? Te ei saa seda teha, nad giljotineerivad teid. Te ei või mind tappa.» 

«Võin küll, Rokoff,» väitis Tarzan, «sest keegi ei tea, et te olete siin ja et mina olen 
siin, Pavlov aga kinnitaks, et seda tegi Gernois. Ma kuulsin, et just nüüdsama rääkisite 
sellest. Kuid minu jaoks pole sellel tähtsust, Rokoff. Pole tähtis, kui teada saadakse, et 
olen teid tapnud: rahuldus, mida see mulle pakuks, hüvitaks mistahes karistuse. Te te 
kõige põlastusväärseni argpüks ja lurjus, kellest ma es kuulnud olen. Mulle meeldiks 
väga teid tappa.» Tarzan astus lähemale. 

Rokofi närvid olid viimseni pingul. Karjatades sööstis ta kõrvaltoa poole, kuid 
ahvinimene sai ta poolel teel kätte ja paiskas põrandale. Raudsed sõrmed otsisid Rokofi 
kõri ja argpüks vingus, nagu tapetaks siga, kuni ta hääl katkes. Seejärel tõstis ahvinimene 
Rokofi püsti, teda ikka veel kägistades. Asjatult püüdis venelane end lahti rebida: ahvide 
Tarrzani võimsate käte vahel oli ta kui abitu laps. 

Tarzan pani ta toolile istuma ja vallandas sõrmed kõri ümbert tükk aega enne seda, kui 
võis saabuda surm. Kui Rokofi köhahoog oli vaibunud, hakkas Tarzan temaga uuesti 
rääkima. 

«Ma lasksin teil surma maitsta,» sõnas ta. «Kuid seekord ma teid ei tapnud. Halastan 
teile ainult väga hea naise pärast, kelle õnnetuseks oli sündida teiega ühest emast, kuid 
ma säästan teid viimast korda. Kui ma veel kunagi kuulen, et te teete halba talle või tema 
mehele või kui te hakkate mind jaile tüütama; kui ma kuulen, et te olete Prantsusmaale 
tagasi pöördunud või ilmunud kusagile Prantsuse maavaldustesse, siis sean ma endale 
eesmärgi üles otsida ja surnuks kägistada.» Seejärel ta pöördus ja võttis laualt paberid. 
Rokoff tardus õuduses. 

Tarzan heitis pilgu paberitele. Neis leiduvad andmed rabasid teda. Rokoff oli neid osalt 
lugenud, kuid Tarzan mõistis, et võimatu oli meelde jätta numbreid, mis vaenulikku riiki 
peamiselt huvitasidki. 

«Kindralstaabile pakub see huvi,» tähendas Tarzan pabereyd tasku pistes. 

Rokoff uratas, kuid valjusti kiruda ei söandanud. 

Järgmisel päeval sõitis Tarzan põhja — Bouirasse ja Alžiiri. Kui ta võõrastemajast 
möödus, seisis rõdul leitnant Gernois. Tarzanit nähes muutus ta lumivalgeks. Ahvinimene 
vältinuks meelsasti kohtumist, kuid midagi polnud parata. Jõudnud leitnandi kohale, ta 
kummardus. Gernois vastas masinlikult tervitusele, kuid tema pärani silmad, kus polnud 
midagi muud peale õuduse, jäid ratsanikku saatma. 

Sidi Aissas kohtas Tarzan prantsuse ohvitseri, kellega oli 
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tutvunud oma esimesel sealviibimisel. 

«Te sõitsite Bou Saadast vististi vara ära ega kuulnudki õnnetust Gernois'st?» küsis 
ohvitser. 

«Teda nägin ma just viimasena, kui ära sõitsin,» vastas Tarzan. «Mis siis juhtus?» 

«Ta on surnud. Laskis enda maha hommikul kell kaheksa.» 

Kahe päeva pärast saabus Tarzan Alžiiri ja kuulis, et peab kaks päeva ootama laeva, 
mis läheb Kaplinna. Ta koostas oma reisi kohta põhjaliku aruande, kuid Rokofilt 


äravõetud pabereid selle juurde ei lisanud, sest kartis neid käest panna enne, kui teda pole 
volitatud neid teisele agendile edastama või saab need ise Pariisi viia. 

Kui Tarzan pärast talle nii pikana tundunud ootamise laevale läks, seiras teda ülemiselt 
tekilt kaks peenelt riietatud ja siledaks raseeritud näoga meest. Pikemal olid tuhk- 
jasliallid juuksed, kuid väga tumedad kulmud... Hiljem kohtas Tarzan neid veel tekil, kuid 
üks neist juhtis kiiresti teise tähelepanu millelegi merel ja nad pöörasid end Tarzanist ära. 
Tarzan ei jõudnud nende nägusid näha ega teinud neist üldse välja. 

Saadud juhtnööre järgides kirjutas Tarzan end laeval sisse John Caldweliina Londonist. 
Põhjust ta ei teadnud, tundis end ebamugavalt ja murdis pead selle üle, mis ootab teda 
Kaplinnas. 

«Vähemalt Rokofist sain ma lahti,» mõtles ta, «tänu taevale! Ta muutus juba tüütavaks. 
Ma hakkan vist tõepoolest tsiviliseeruma, et mul tekivad närvid. Tema puhul pole see 
ime, ta mäng on räpane. Kunagi ei tea, kust oodata lööki Kui lõviNuma meelitaks elevant 
Tantori ja madu Histah'Ro-kofiga liitu astuma, et mind tappa, siis ma ei teaks, millal, kus 
ja kes järgmisel korral mind ründab. Kuid metsloomad on inimestest õilsamad, nad ei 
alanda end argpükslike intriigidega.» 

Sama päeva õhtul sai Tarzan oma lauakaaslaseks noore naise, kes istus kapteni vasakul 
käel. Viimane tegigi nad tuttavaks. 

Miss Strong! Kus oli ta varem seda nime kuulnud? Tütarlapse ema aitas teda, 
nimetades tütart Hazeliks. 

Hazel Strong! Millised mälestused on seotud selle nimega! Jane Porteri ilusa käekirjaga 
sellele neiule kirjutatud kiri oli Tarzanile esimene sõnum naiselt, keda ta armastas. Kui 
elavalt mäletas ta seda ööd, mil oli varastanud selle laualt oma ammu surnud isa 
hurtsikust, kus Jane Porter hilisööni oli kirjutanud, kuna tema väljas pimedas kükitas. 
Kuidas küll neiu oleks kohkunud, teades, et siinsamas akna all jälgib iga tema liigutust 
metsik loom džunglist. 

See on siis Hazel Strong — Jane Porteri parim sõbratar! 

12 


XII. Laevad, mis teineteisest mööduvad 


Läheme veidikeseks tagasi väikesele tuultele avatud raudteejaama platvormile Põhja 
Wisconsinis. Ümbruskonnas ripub madalas metsatulekahju suits, mis paneb kipitama 
kuuest inimesest koosneva väikese seltskonna silmad. Nad ootavad rongi, mis peab neid 
lõunasse viima. 

Professor Archimedes O. Porter, käed seljal, pikk-Ikuue hõlmade all, käib edasi-tagasi 
oma truu ja väsimatu sekretäri Samuel T. Philanderi hoolitsevate pilkude all. Viimane on 
mõne äsjase minuti jooksul juba kaks korda tagasi toonud hajameelse professori, kui see, 
astunud üle raudteetammi, seadis sammud läheduses oleva soo poole. 

Professori tütar Jane Porter jutleb sunnitult ja loiult William Cecil Claytoni ja ahvide 
Tarzaniga. Ainult mõne silmapilgu eest olid väikeses ooteruumis kõlanud armastuse Ja 
loobumise sõnad, mis kuue inimese hulgast kahelt elu ja õnne röövisid, kuid William 
Cecil Clayton, lord Greystoke ei kuulunud nende hulka. 

Miss Porteri taga seisab emalikult hoolitsev Esmeralda. Ta on õnnelik, sest pöördub 
tagasi oma armastatud Marylandi. Ta näeb juba läbi suitsupilve läheneva rongi ähmaseid 
piirjooni ja veduri tulesid. Mehed hakkavad reisikraa-Tii kokku koguma. Äkki hüüatab 
Clayton: 


«Ma jätsin ju oma mantli ooteruumi!» ja ruttab seda ira tooma. 

«Jumalaga, Jane,» sõnab Tarzan kätt sirutades. «Õnnistagu teid jumal!» 

«Jumalaga!» vastab tütarlaps vaevu kuuldavalt, «ja jüüdke mind unustada ... Ei, ainult 
mitte seda, ma ei suulaks sellega leppida! .. » 

«Seda ei pruugi karta, kallis,» kostab Tarzan. «Tänaksin taevast, kui suudaksin 
unustada. Siis oleks kergem elada kui selle alalise mõttega, mis võinuks olla... Te saate 
õnnelikuks. Te ütlete teistele, et ma otsustasin auto New Yorki viia — mul pole jõudu 
Claytoniga hüvasti jätta. Ma nõtlen temast hästi, kuid kardan, et olen veel liiga suurel 
nääral metsloom, et võiksin kauemaks kokku jääda sellega, kes minu ja kogu maailmas 
mulle ainsa vajaliku inimese vahel seisab.» 

Kui Clayton ooteruumi oma mantli järele läks, nägi ta põrandal telegrammiplanki. Ta 
kummardus ja tõstis selle les, arvates, et keegi oli selle kogemata maha pillanud, leitnud 
telegrammile põgusa pilgu, unustas ta järsku oma mantli, saabuva rongi, unustas kõik 
maailmas peale selle väikese kollase paberitüki, mida hoidis käes. Ta luges seda kaks 
korda, enne kui aru sai, mida see teade tähendas talle endale. 

Kui ta telegrammi võtma kummardus, oli ta veel inglise 


73 

lord, suurte mõisate uhke ja rikas omanik; hetk hiljem, olles selle läbi lugenud, teadis 
ta, et on tiitli ja rahata kerjus. See oli d'Arnot' telegramm Tarzanile. 

Sõi me jäljed tõendavad, et te olete Greystoke. Õnnitlen! 

D Arnot 


Clayton lõi vankuma, nagu oleks ta surmavalt haavatud olnud. Ja äkki kuulis, et teda 
hüüti: rong oli peatunud väikese platvormi ääres. Nagu unes võttis ta oma palitu ja 
jooksis välja. Clayton otsustas, et räägib neile telegrammist rongis. Kõlas juba teine vile, 
kui ta platvormile tormas. Seltskond oli kobaras pulmanvaguni ukse juures ja kiirustas 
teda. Möödus viis minutit, kuni nad oma kohtadele istusid ja alles siis märkas Clayton, et 
Tarzanit ei olnudki nendega. 

«Kus Tarzan on?» küsis ta Jane Porterilt. «Kas teises vagunis?» 

«Ei,» vastas tütarlaps, «viimasel hetkel otsustas ta oma auto New Yorki viia. Ta tahab 
näha Ameerikat rohkem, kui see on võimalik vaguniaknast. Ta sõidab ju tagasi 
Prantsusmaale.» 

Clayton ei vastanud. Ta otsis sõnu, et rääkida Jane Porterile õnnetusest, mis teda ja 
tütarlast oli tabanud. Kuidas Jäee talle mõjub? Kas ta ikka nõustub talle naiseks tulema ja 
olema lihtsalt missis Clayton? Ja ta mõistis äkki, millist kohutavat ohvrit nõuab saatus 
neist ühelt. Seejärel kerkis küsimus: kas Tarzan nõuab oma õigust? Ahvinimene teadis, 
kui oli rahulikult kinnitanud, et tema ema oli ahv Kala, ja sellega oli ta lahti öelnud 
igasugusest muust päritolust. Kas ei teinud ta seda mitte armastusest Jane Porteri vastu? 

Teist mõistlikku seletust olla ei saanud. Aga kui see nii on, kas ei tule siis arvata, et ta 
ei hakka oma perekonna-õigusi nõudma? Ja kas siis temal, William Cecil Claytonil, on 
õigus talitada vastupidi tema soovidele, segada seda veidrat inimest ennast ohverdamast? 
Kui ahvide Tarzan teeb seda Jane Porteri õnne nimel, kas tohib siis tema, Clayton, kellele 
neiu oli usaldanud oma saatuse, oma tegutsemisega tema huvisid kahjustada? 

Nii arutles ta seni, kuni esimene suuremeelsuse puhang, mis oli teda äigitanud otsekohe 
tõtt rääkima ning seadusliku omaniku kasuks. tiitlist ja valdustest loobuma, mattus terve 


hulga tema enda isiklikele huvidele kasulike sofistlike kaalutluste alla. Kuid sõidu lõpuni 
ja mõnda aega ka pärast seda oli ta halvas tujus ja ärritatud. 

Paar päeva pärast Baltimore'i saabumist tegi Clayton Jane'iga juttu pulmadest, paludes 
teda selle päevaga kiirustada. 

«Mida te kiirustamise all mõtlete?» küsis Jane. 

«Kõige lähemail päevil. Pean viivitamata Inglismaale sõitma. Tahaksin sõita koos 
teiega, kallis.» 

«Ma-ei saa nii ruttu valmis,» vaidles Jane vastu. «Mul läheb vaja vähemalt kuu aega.» 

Neiu muutus rõõmsaks, arvates, et asjatoimetused, mis meest Inglismaale kutsusid, 
võivad pikale venida ja pulmad 
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lükkuvad edasi. Ta oli ebasoodsa tehingu sooritanud, kuid tahtis oma osa lõpuni ausalt 
täita, kui kibe see talle ka oleks olnud. Ja ikkagi, kui tähtaja edasilükkamine teda 
rõõmustas, siis olid selleks vabandatavad põhjused, seda adus ta suurepäraselt. Mehe 
vastus valmistas Jane'ile pettumuse. 

«Hästi, Jane,» ütles ta. «Ma lükkan oma Inglismaa-reisi kuu aega edasi ja siis sõidame 
koos.» 

Aga kui kuu lõppema hakkas, leidis neiu tähtaja pikendamiseks uue ettekäände, kuni 
lõpuks julguse kaotanud ja ebalev Clayton oli sunnitud üksinda Inglismaale sõitma. 

Kirjad, mida nad seejärel vahetasid, ei lähendanud Claytonit tema lootuste täitumisele, 
ja lõppude lõpuks kirjutas ta professor Porterile, paludes tema abi. Vanamees oli temasse 
alati heatahtlikult suhtunud ja pooldas seda liitu. Clayton meeldis talle, ja põlise lõuna- 
ameerika perekonna esindajana ta pigem hindas üle tiitli eeliseid, millest tema tütar nii 
vähe hoolis või peaaegu üldse ei hoolinud. 

Clayton keelitas professorit koos perega, kaasa arvatud mr. Philander ja Esmeralda, 
talle Londonisse külla sõitma. Noormees arvas, et Inglismaal, tavalisest miljööst kauge- 
mal, ei karda Jane enam seda sammu, mida ta kuidagi ei söandanud teha. 

Samal õhtul, kui professor Porter oli Claytonilt kirja saanud, teatas ta, et järgmisel 
nädalal sõidavad nad Londoni. 

Kuid ka Londonis polnud Jane Porterist hõlpsam jagu saada kui Baltimore'is. Ta leiutas 
ühe ettekäände teise järel ja kui lõpuks lord Tennington kutsus kogu seltskonda oma jahil 
ümber Aafrika reisima, haaras ta vaimustusega kinni sellest mõttest, kuid keeldus 
kategooriliselt laulatusest enne Londonisse tagasijõudmist. Sõit pidi kestma umbes aasta, 
sest kavatseti määramata ajaks mitmesugustes huvitavates kohtades peatuda, ja hinge 
põhjas kirus Clayton Tenningtoni tema kavatsuse pärast. 

Lord Tenningtoni plaani järgi pidid nad sõitma ümber Vahemere, seejärel läbi Punase 
mere ja India ookeani piki Aafrika idarannikut, sisenedes kõigisse huvipakkuvatesse 
sadamatesse. 

Seega siis ühel kaunil päeval sõitis läbi Gibraltari väina kaks laeva. Neist väiksem, 
kerge valge jaht, ruttas itta, ja tekil istus noor naine, käes briljantidega kaetud medaljon, 
mida ta nukral pilgul silmitses. Oma mõitteis oli ta kaugel troopilise džungli padrikus, kus 
nõrk päikesevalgus tungis läbi tiheda lehestiku, ja süda kippus mõtetele järele. 

Ta püüdis mõistatada, kas see mees, kes oli Jane'ile andnud selle ilusa ehteasja, mis 
temale tähendas tunduvalt rohkem hinnast, mis sellele määrata võidi, on juba oma 
metsikusse džunglisse tagasi jõudnud. 


Läände suunduva suure reisiauriku tekil istus noore naise kõrval seesama mees ja nad 
lobisesid omavahel, tehes oletusi elegantse jahtlaeva kohta, mis graatsiliselt libises 
kergelt virvendaval merel. 

Kui jaht oli möödunud, jätkas mees jutuajamist, mis 
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jahi ilmumisega oli katkenud. 

«Jah,» ütles ta, «mulle meeldib väga Ameerika ja järelikult meeldivad ka ameeriklased, 
sest iga maa on niisugune, milliseks rahvas selle teeb. Ma kohtasin seal väga toredaid 
inimesi. Ma mäletan ühte perekonda teie linnast, miss Strong, kes mulle eriti meeldis — 
professor Porterit ja tema tütart.» 

«Jane Porterit!» hüüatas tütarlaps. «Te tahate öelda, et te tunnete Jane Porterit? Ta on ju 
mu parim sõbratar terves ilmas. Me oleme koos kasvanud ja tunneme teineteist sada 
aastat.» 

«Kas tõesti?» hakkas, mees naerma. «Selles on raske veenda inimest, kes on teid 
mõlemaid näinud .. .» 

«Noh, ma parandan ennast,» nõustus neiu naerdes. «Me tunneme teineteist kaks eluiga 
— tema ja minu oma. Kuid tõepoolest, me armastame teineteist nagu õed ja mu süda on 
lõhkemas, kui ma mõtlen, et pean ta varsti kaotama.» 

«Peate ta kaotama?» hüüatas Tarzan. «Mida te sellega öelda tahate? Ah jaa, ma 
mõistan. Te tahate öelda, et nüüd, kus ta on abiellunud ja elab Inglismaal, hakkate temaga 
harvemini kohtuma?» 

«Jah,» vastas neiu. «Ja kõige kurvem on see, et ta ei abiellu mehega, keda armastab. 
Oo, see on hirmus! Abiellub kohusetundest. Minu arust on see kõlvatu, ja nii ma talle 
ütlesingi. Ja ehkki peale kõige lähemate sugulaste pidin ainult mina pulmas olema, 
palusin ma teda ennast mitte kutsuda: ma ei tahtnud säärases pulmas viibida, see olnuks 
irvitamine! Kuid Jane Porter on nii isemeelne inimene! Ta on enesele pähe võtnud, et see 
on ainus võimalik aus lahendus ja miski ei suudaks takistada teda abiellumast lord 
Greystoke'iga, ehk siis, kui viimane sureks või ise loobuks.» 

«See kurvastab mind väga,» lausus Tarzan. 

«Mina aga kurvastan mehe pärast, keda ta armastab,» jätkas tütarlaps, «sest ka tema 
armastab Jane'i. Ma pole teda kunagi näinud, kuid Jane'i juttude järgi on see ebatavaline 
inimene. Nähtavasti on ta sündinud Aafrika džung-lites ja teda kasvatas julm inimahv. Ta 
polnud kordagi näinud valget inimest kuni selle ajani, kui piraadid professor Porteri koos 
kaaslastega kaldale tõstsid, ja otse tema tillukese hurtsiku lävele. Ta päästis neid 
kõikvõimalike hirmsate metsloomade käest ja sooritas kõige kujuteldamatuid 
kangelastegusid, kõigele krooniks aga armus Jane Porterisse ja Jane omakorda temasse, 
kuigi Jane seda ise ei aimanudki, enne kui andis lubaduse lord Greystoke'ile!» 

«Imetore!» pomises Tarzan meeleheitlikult ajusid pingutades, et leida jutlemiseks uut 
teemat. Talle meeldis, kui Hazel Strong Jane'ist rääkis, kuid piinlik oli ise kõnealune olla. 
Tema õnneks ühines nendega neiu ema ja jutt muutus üldiseks. 

Järgmised päevad möödusid vahejuhtumiteta. Meri oli rahulik, taevas seige. Laev sõitis 
peatusi tegemata lõunasse. Tarzan veetis rahulikke tunde miss Strongi ja ta ema seltsis: 
nad lugesid tekil istudes, jutlesid, pildistasid miss 
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Strongi fotoaparaadiga, pärast päikeseloojakut aga jalutasid. 


Kord leidis Tarzan miss Strongi vestlemas kellegi tundmatuga, keda ta siiani polnud 
näinud. Kui Tarzan nende juurde astus, kummardas võõras tütarlapsele ja tahtis ära 
minna. 

«Oodake, musjöö Thuran,» ütles miss Strong, «ma tutvustan teile mr. Caldwelli.» 

Mehed surusid teineteise kätt. Vaadanud musjöö Thura-nile silma, leidis Tarzan 
üllatusega, et tolle ilme tuleb talle tuttav ette. 

«Mul on olnud juba au teiega kohtuda, olen selles kindel,» ütles Tarzan, «kuid ma ei 
suuda meenutada, millistel asjaoludel.» 

Musjöö Thuran paistis kohmetuna. 

«Ma ei ütleks, musjöö,» väitis ta. «Väga võimalik. Ka mul endal on mõnikord võõraid 
inimesi nähes selline tunne tekkinud.» 

«Musjöö Thuran selgitas mulle mõningaid laevasõidu saladusi,» tähendas tütarlaps. 
Tarzan ei pannud järgnevat jutuajamist enam suuremat tähele, vaid püüdis meenutada, 
kus ta oli selle mehega varem kohtunud. Oli selge, et see oli juhtunud erandolukorras. Sel 
ajal oli päike neile peale hakanud paistma ja miss Strong palus musjöö Thurani oma tooli 
varju nihutada. Tarzan silmitses sel ajal meest ja märkas, kui kohmakalt see tooli nihutas: 
tema vasaku käe laba oli liikumatu. Sellest märgist oli küllalt, mõningad assotsiatsioonid 

liitusid tervikuks. 

Musjöö Thuran otsis ettekäänet, et viisakalt lahkuda. Ta kasutas kohavahetamisel 
vestluses tekkinud pausi hüvastijätuks. Kummardanud sügavalt miss Strongile ja 
noogutanud Tarzanile, ta eemaldus. 

«Üks hetk,» ütles Tarzan. «Miss Strong vabandab mind. kuid ma tahan teid saata. Ma 
tulen mõne minuti pärast tagasi, miss Strong.» 

Nähtavasti ei tundnud musjöö Thuran end kuigi hästi. Kui nad olid juba nii kaugel, 
et tütarlaps neid enam ei näinud, jäi Tarzan seisma ja pani raske käe ta õlale. «Mis mängu 
te nüüd mängite, Rokoff?» küsis ta. 

«Sõidan Prantsusmaalt ära, nagu teile lubasin,» kostis see süngelt. 

«Seda ma näen.» jätkas Tarzan, «kuid ma tunnen teid liiga hästi, et mitte uskuda, nagu 
vaid lihtne juhus on meid ühele laevale kokku toonud. 'Kui ma ka kalduksin seda 
uskuma, siis teie grimeerimise fakt ise on juba küllaltki iseloomulik.» 

«Ja mis siis,» urises Rokoff õlgu kehitades, «ei tea, mis te mulle teha saate. Sel laeval 
lehvib Inglise lipp. Mul on samasugune õigus siin sõita kui teil, kui aga arvestada, et olete 
siin vale nime all, siis võib-olla suuremgi õigus.» 

«Ei maksa vaielda, Rokoff. Ma tahtsin teid vaid hoiatada, et hoiduksite miss Strongist 
kaugemale, ta on korralik tütarlaps.» 
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Rokoff lahvatas näost punaseks. 

«Kui te mind kuulda ei võta,» jätkas Tarzan, «viskan ma teid üle parda. Ärge unustage, 
et ma ainult otsin ettekäänet.» Nende sõnadega pöördus ta kandadel ringi ja eemaldus 
Rokofist, kes raevust värises. 

Tarzan ei näinud Rokoffi mitu päeva, kuid see ei tukkunud. Ta istus Pavloviga oma 
kajutis, suitsetas ja vandus, ähvardades kõige kohutavama kättemaksuga. 

«Ma viskaksin ta juba täna üle parda,» karjus ta, «kui oleksin kindel, et ta neid pabereid 
kaasas ei kanna. Ma ei või riskida sellega, et viskan need koos temaga ookeani. Kui sina 
poleks nii arg tolvan, Alexis, suudaksid sa tema kajutisse pääseda ja dokumente otsida.» 

Pavlov naeratas: 


«Räägitakse, et teie olete meie firma aju, armas Niko-las,» teatas ta. «Miks te ise ei leia 
moodust mr. Caldwelli kajutisse pääseda?» 

Kaks tundi hiljem oli saatus nende vastu armulik. Pavlov, kes kogu aeg Tarzani järele 
luuras, nägi teda kajutist lahkuvat ust lukku keeramata. Viis minutit hiliem seisis Rokoff 
valves, et Tarzani ilmumisel märku anda, Pavlov aga otsis käratult läbi ahvinimese 
kohvreid. 

Ta pidi juba otsingud sinnapaika jätma, kui äkki märkas kuube, mis Tarzanil oli just 
enne seda seljas olnud. Viivu pärast hoidis ta käes ametlikku kinnist ümbrikku. Kiiresti 
tutvunud selle sisuga, lõi ta näost särama. 

Pärast tema kajutist lahkumist poleks ka Tarzan ise võinud öelda, et keegi on tema 
asjades sorinud: Pavlov oli oma ala meister. 

Kui ta pärast oma kajutis ümbriku Rokofile andis, kutsus viimane teenri ja käskis tuua 
pudeli Šampanjat. 

«Seda tuleb tähistada, kallis Alexis,» lausus ta. 

«Meil vedas, Nikolas,» seletas Pavlov. «Nähtavasti kannab ta neid dokumente alati 
kaasas ja täiesti juhuslikult unustas ümberriietumisel teise taskusse panna. Aga mis saab 
siis, kui ta nende kadumist märkab? Kardan, et ta selle kohe teie arvele kirjutab, sest ta 
teab, et te pardal olete.» 

«Keda ta kahtlustama hakkab, sellel pole enam tähtsust .. . pärast tänast õhtut,. . .» 
vastas Rokoff võikalt irvitades. 

Kui miss Strong sel õhtul oma kajutisse oli läinud, seisatas Tarzan parda ääres ja jäi 
merd vaatama. Ta seisis niimoodi igal õhtul, mõnikord tundide kaupa. Seda tema 
harjumust teadis hästi inimene, kes lakkamatult tema järele oli luuranud sellest 
silmapilgust alates, mil Tarzan Alžiiris laevale oli astunud. 

Ka seekord jälgisid teda needsamad silmad. Nüüd lahkus tekilt ka viimane jõude 
lonkija. Öö oli valge, ehkki kuu ei paistnud, kõik esemed tekil olid selgesti nähtavad. 

Kaks kogu eemaldus kajutite varjust ja hakkas pikkamisi ahvinimesele seljatagant 
lähemale hiilima. Lainete pekslemine vastu laeva külgi, laevakruvi pahin ja masi- 
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nate müra summutasid vaevu kuuldavad sammud. 

Nad olid juba päris lähedal... Nüüd tõstis üks käe, otsekui lugedes: üks, kaks, kolm! 
Mõlemad lurjused tormasid ühekorraga oma ohvri kallale. Kumbki haaras kinni ahvide 
Tarzani ühest jalast ja hoolimata kogu oma väle-dusest, ei jõudnud ta ümcer vaadatagi, 
kui kukkus üle madala parda ja lendas Atlandi ookeani. 

Hazel Strong vaatas oma kajutiaknast merd. Äkki vilksatas tema silme ees must ese, 
mis oli merre kukkunud arvatavasti ülemiselt tekilt. See kukkus alla tumedasse vette nii 
kiiresti, et tütarlaps ei näinud selgesti, mis see oli, kuid võis olla ka inimene Ta kuulatas, 
kas ei kosta alati nii kohutavat hüüdu: «Mees üle parda!», kuid keegi ei karjunud. Vaikne 
oli ülal tekil, vaikne oli ka all vees. 

Tütarlaps arvas, et keegi meeskonnast oli lihtsalt jäätme-koti merre visanud, ja mõne 
minuti pärast heitis rahulikult magama. 


XIII. «Lady Alice'i» hukkumine 


Järgmisel hommikul oli söögilauas Tarzani koht tühi. Miss Strong imestas veidike, sest 
mr. Caldwell oli alati oodanud teda ja ta ema, et einestada nendega koos. Kui ta hiljem 


tekil istus, astus tema juurde musjöö Thuran, et vahetada neiuga mõni sõna. Ta paistis 
olevat haruldaselt heas tujus ja hämmastavalt armastusväärne. Kui ta edasi jalutas, mõtles 
miss Strong, et musjöö Thuran on väga kena inimene. 

Päev venis igavalt. Tütarlaps tundis puudust mr. Caldwelli rahulikust seltskonnast, 
mehes oli midagi, mis talle kohe oli meeldinud. Mees oli nii kaasakiskuvalt rääkinud 
kohtadest, kus ta oli viibinud, inimestest ja tavadest, metsloomadest. Ja tal oli veider 
komme metsloomade ning tsiviliseeritud inimeste vahel alati paralleele tõmmata, komme, 
mis reetis, et ta tunneb hästi esimesi, ja ehkki mõningase» künismiga, hindab õigesti teisi. 

Kui lõunasöögi eel musjöö Thuran neiuga jälle juttu ajama tuli, rõõmustas teda see 
väike vaheldus igava päeva jooksul. Kuid mr. Caldwelli puudumine pani teda tõsiselt 
muretsema ja millegipärast seondus see ähmaselt teda öösel ehmatanud juhtumiga. Ta 
rääkis sellest musjöö Thuranile. Kas ta on mr. Caldwelli täna näinud? Ei ole. Mispärast? 

«Teda polnud täna hommikust söömas,» ütles tütarlaps. «Ma pole teda eilsest saadik 
näinud.» 

Musjöö Thuran kuulas teda väga tähelepanelikult. 

«Mul polnud õnne mr. Caldwelli lähemalt tunda,» lausus ta, «kuid ta tundus mulle väga 
auväärse džentelmenina. Ehk on ta haigeks jäänud ega saa kajutist väljuda? Selles poleks 
midagi tavatut.» 

«Loomulikult,» vastas neiu; «aga mingil arusaamatul 
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põhjusel on mul aimus, et mr. Caldwelliga on midagi halvasti. Veider tunne — ma nagu 
teaksin, et teda pole laevas.» 

Musjöö Thuran hakkas sõbralikult naerma. 

«Halastage, armas miss Strong. Kus ta siis peaks olema? Me pole juba mitu päeva 
maad näinud.» 

«Muidugi on see minust rumal,» möönis neiu, ja lisas: «Ma ei hakka kauem pead 
murdma, proovin teada saada, kus on mr. Caldwell.» Ja ta kutsus mööduva stjuuardi enda 
juurde. 

«See on raskem, kui sa arvad, kulla piiga,» mõtles musjöö Thuran endamisi, kuid 
valjusti sõnas: «Aga loomulikult,» 

«Palun otsige üles mr. Caldwell,» lausus neiu stjuuardile, «ja öelge talle, et tema sõbrad 
tunnevad muret tema kauase puudumise pärast.» 

«Mr. Caldwell meeldib teile vist väga?» küsis musjöö Thuran. 

«Ta on oivaline,» teatas neiu. «Ema on temasse päris armunud. Ta on üks neid inimesi, 
kellega tunned end kui vanajumala selja taga, teda lihtsalt peab usaldama.» 

Silmapilk hiljem tuli stjuuard tagasi ja teatas, et mr. Caldwelli ei olnud oma kajutis. 

«Ma ei leidnud teda kusagilt, miss Strong, ja . . .» ta lõi kõhklema, «ma sain teada, et ta 
polnud täna öösel magama heitnudki. Arvan, et pean sellest kaptenile teatama .. .» 

«Aga muidugi!» hüüdis miss Strong. «Tulen ise koos teiega kapteni juurde. See on 
hirmus! Tunnen, et on juhtunud midagi kohutavat. Minu aimus ei petnud mind.» 

Mõne minuti pärast ilmus läbinisti hirmunud noor daam koos stjuuardiga kapteni 
juurde. Viimane kuulas neid vaikides ja ta näole sigines murelik ilme, kui stjuuard kinni- 
tas, et oli läbi käinud kõik kohad, kus reisijad oleksid võinud viibida. 

«Aga kas teie, miss Strong, olete kindel, et. nägite öösel mingisugust keha vette 
kukkumas?» küsis kapten. 


«Selles pole vähimatki kahtlust,» kinnitas neiu. «Ma ei hakkaks väitma, et see oli 
inimene, sest keegi ei karjunud. Aga kui mr. Caldwelli pardal ei ole, jään ma kindla arva- 
muse juurde, et nägin vette kukkumas just teda.» 

Kapten andis käsu laev otsekohe läbi otsida — vöörist ahtrini ja ülalt alla ühtegi nurka 
ja pragu vahele jätmata. Miss Strong ootas otsingute tulemusi kapteni kajutis. Kapten 
esitas talle rohkesti küsimusi, kuid neiu ei osanud kadunud mehe kohta rääkida midagi 
muud, kui vaid seda, mida oli nende lühikese laevatutvuse kestel temalt endalt kuulnud. 

Esimest korda märkas ta, kui vähe oli mr. Caldwell rääkinud iseendast ja oma 
varasemast elust. Ta ei teadnud õieti midagi peale selle, et mees oli sündinud Aafrikas, 
hariduse omandanud Pariisis, ja needki teadmised oli ta saanud üksnes tänu oma 
imestunud märkusele, kuidas räägib inglane inglise keelt prantsuse aktsendiga. 
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«Kas ta ei maininud, et tal on vaenlasi?» küsis kapten. 

«Mitte kunagi.» 

«Tundis ta reisijate hulgast veel kedagi?» 

«Täpselt niisama palju kui mind — juhuslikud laevatutvused.» 

«Hm... Aga kas te ei arva, miss Strong, et ta oli ülearu joonud?» 

«Ei usu, et ta üldse oleks joonud ... ja igatahes pool tundi enne keha vettekukkumist ei 
olnud ta midagi joonud.» 

«See kõik on väga imelik,» mõtiskles kapten. «Minu arust ei sarnanenud ta inimesega, 
kel on soodumusi peapööritusele, minestada jne. Pealegi on sel puhul väheusutav, et ta 
kukkunuks üle parda, pigem varisenuks ta tekile. Kui teda laeval ei ole, miss Strong, siis 
see tähendab, et ta heideti üle parda, aga et te karjatust ei kuulnud, siis tunnistab see, et ta 
eelnevalt tapeti.» Tütarlaps värahtas. 

Möödus tund, enne kui otsinguid juhtinud vanemall-ohvitser tagasi tuli. 

«Mr. Caldwelli ei ole laevas, söör,» teatas ta. 

«Kardan, mr. Brently, et siin pole tegu lihtsalt õnnetusjuhtumiga,» sõnas kapten. «Ma 
tahaksin, et- teie vaataksite isiklikult üle kõik mr. Caldwelli asjad: ehk leidub mõni märk, 
mis annaks tunnistust kas siis mõrvast või enesetapust. Olge nii tähelepanelik, kui vähegi 
saate.» 

«Hästi, söör,» vastas mr. Brently ja lahkus, et alustada läbivaatust. 

Hazel Strongile oli see ränk hoop. Kaks päeva ei väljunud ta kajutist. Aga kui ta jälle 
tekile ilmus, oli ta väga kahvatu, aukuvajunud põskedega ja suurte tumedate ringidega 
silmade all. Nii unes kui ilmsi viirastus talle alalõpmata must keha, mis kiiresti ja 
hääletult külma sügavasse ookeani langes. 

Varsti pärast seda. kui ta esimest korda tekile oli ilmunud, astus neiu juurde musjöö 
Thuran. igati tähelepanu ja osavõtlikkust väljendades. 

«See on tõepoolest kohutav, miss Strong.» ütles ta. «Ma ei suuda seda unustada.» 

«Ka mina mitte,» kostis tütarlaps väsinult. «Tunnen, et oleksin võinud ta päästa, kui 
oleksin hakanud kohe häirekella lööma.» 

«Te ei tohi endale etteheiteid teha, kallis miss Strong,» rahustas teda Thuran. «Igaüks 
teie asemel oleks talitanud niisamuti. Kellele oleks tulnud pähe, et see on inimene? Ja kui 
te ka häirekella oleksite löönud, oleks tulemus olnud sama: esialgu oleksid nad teie 
sõnades kahelnud, arvates, et see on vaid naisterahva närvidest tingitud hallutsinatsioon; 
kui te aga oleksite peale käinud, siis, kuni laev oleks peatatud, paadid vette lastud, ja nad 
oleksid mitu miili tagasi sündmuskohale sõudnud, oleks juba hilja olnud kedagi 
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päästa. Ei, te ei tohi end süüdistada. Kõige rohkem meist kõigist tegite mr. Caldwelli 
heaks just teie, teie ainsana märkasite tema puudumist ja sundisite otsinguid korraldama.» 

Tütarlaps oli talle tänulik leebete ja rahustavate sõnade eest. Musjöö Thuran viibis nüüd 
sageli tema seltsis — peaaegu kogu aeg kuni reisi lõpuni — ja hakkas neiule üha rohkem 
meeldima. Musjöö Thuran oli teada saanud, et nägus miss Strong Baltimore'ist on rikas 
pruut, ja tal jäi tema ees avanevatest perspektiividest hing kinni. 

Musjöö Thuran oli kavatsenud laevalt lahkuda juba esimeses sadamas, kuhu nad pärast 
Tarzani kadumist saabuma pidid. Olid tal ju taskus needsamad dokumendid, mille pärast 
oli ta laevale tulnud. Miski ei hoidnud teda enam siin kinni. Ta pidi kiirustama mandrile 
ja istuma esimesse Peterburi viivasse ekspressi. 

Nüüd aga tekkis tal uus idee, mis esialgse kavatsuse kiiresti tagaplaanile tõrjus. 
Ameerika kapitali ei tohtinud ära põlata, ka oli selle omanik küllaltki ahvatlev. 

«Sapristi! Peterburis tekitaks ta sensatsiooni!» Ja muidugi ka Rokoff ise — tema 
kaasavara abil. 

Pärast seda, kui musjöö Thuran oli mõttes tuulde pildu-nud mõni miljon dollarit, 
veendus ta, et see tegevus on talle nii meelepärane, et ta otsustas reisida Kaplinnani. 
Ootamatult tulid seal ilmsiks kiired asjaõiendused, mis määramatuks ajaks tema 
kohalejäämist nõudsid. 

Miss Strong rääkis talle, et sõidab koos emaga onu juurde, kes seal elab, ja nad pole 
veel otsustanud, kui kauaks sinna jäävad, võib-olla mõneks kuuks. 

Ta rõõmustas väga, kuuldes, et ka musjöö Thuran sinna sõidab. 

«Loodan, et võime seal oma tutvust jätkata,» ütles ta, «te peate emale külla tulema, 
niipea kui me end sisse oleme seadnud.» 

Musjöö Thuran sattus vaimustusse ega jätnud seda ka väljendamata. Missis Strong ei 
suhtunud temasse kaugeltki nii heatahtlikult kui tütar. 

«Ei tea, miks ma teda ei usalda,» ütles ta kord Hazelile. «Ta oleks nagu tõeline 
džentelmen, kuid mõnikord hakkavad ta silmad kuidagi kummaliselt vilama, mida ma ei 
oska seletada, aga mis jätab mulle alati halva mulje.» 

«Oh sind küll, mu rumal kallis ema!» ütles ta. 

«Võib-olla. Kuid ma eelistaksin mr. Caldwelli seltskonda.» 

«Ja mina samuti,» soostus tütar. 

Musjöö Thuranist sai Kaplinnas Hazel Strongi onu majas sagedane külaline. 

Ta flirtis neiuga täiesti avalikult, kuid oskas selliselt ennetada tütarlapse iga soovi, et 
viimane üha rohkem temast sõltuma hakkas. Kui Hazel, tema ema või keegi nõbudest 
saatjat vajas või oli tarvis sõbralikku teenet osutada, 
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oli kõikjale jõudev ja vastutulelik musjöö Thuran alati käepärast. Onu ja kogu ta pere 
hakkas alatise galantsuse ja abivalmiduse pärast temast väga lugu pidama. Musjöö Thu- 
ran hakkas muutuma hädavajalikuks. Lõpuks, valinud paraja silmapilgu, tegi ta 
ettepaneku. Miss Strong oli rabatud, ta ei teadnud, mida öelda. 

«Ma ei ole kunagi mõelnud, et teil võiksid minu vastu” seda laadi tunded olla,» vastas 
ta. «Ma olen teis alati näinud vaid armast sõpra. Ma ei saa teile kohe vastust anda. 
Unustage, et palusite mind endale naiseks. Olgem nii nagu enne, ja ma püüan läheneda 
teisest vaatekohast. Võib-olla jõuan ma järeldusele, et minu tunded teie vastu on suure- 
mad kui sõprus. Mulle pole küll kordagi pähe tulnud, et võiksin teid armastada.» 


Musjöö Thurani rahuldas see vastus täiesti. Ta kahetses liigset kiirustamist, kuid ta on 
neidu juba. nii kaua ja nii hardalt armastanud, et tema arust pidi see kõigile selge olema. 
«Ma armusin teisse esimesest hetkest, niipea kui teid nägin, Hazel,» ütles ta, «ja olen 
valmis ootama, sest usun, et nii tugev ja puhas armastus leiab tasu. Ainus, mida ma teada 

tahan, on see, et te ei armasta kedagi teist. Kas te võite seda mulle öelda?» 

«Ma pole elus kedagi armastanud,» vastas neiu ja mees jäi rahule. 

Teel koju ostis ta endale mõttekujutuses aurujahi ja ehitas Musta mere rannikule villa, 
maksumusega mitu miljonit dollarit. 

Järgmine päev tõi Hazel Strongile ühe kõige rõõmsama üllatuse: juveelikauplusest 
väljudes sattus ta ninapidi kokku Jane Porteriga. 

«Mis, Jane Porter?» hüüatas ta. «Kust sina siia sattusid? Ma ei usu oma silmi!» 

«Tõepoolest!» hüüdis sugugi mitte vähem üllatunud Jane. «Mina aga kujutan muudkui 
ette, kuidas te kõik seal Baltimore'is elate!» Ja ta embas veel kord sõbratari ning külvas ta 
üle suudlustega. 

Kui vastastikused seletused olid lõppenud, kuulis Hazel, et lord Tenningtoni. jaht oli 
Kaplinna peatuma jäänud vähemalt nädalaks, seejärel aga pidi jätkama oma reisi piki 
Aafrika läänerannikut tagasi Inglismaale. «Ja seal,» lõpetas Jane, «on me laulatus.» 

«Sa ei olegi siis veel abielus?» küsis Hazel. 

«Veel mitte,» kinnitas Jane ja lisas hoopiski sobimatult: «Ma tahaksin, et Inglismaani 
oleks miljoneid miile.» 

Jahi ja Hazeli sugulaste vahel vahetati külaskäike. Korraldati ühiseid lõunasööke ja 
külalistele meelelahutuseks jalutuskäike rohelisse. Musjöö. Thuran oli alati oodatud 
külaline. Ta andis ka :ise.; ühe lõunasöögi seltskonna meessoost isikutele ja oskas 
mitmesuguste teenete abil võita lord Tenningtoni soosingu. 
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Musjöö Thurani kõrvu jõudsid mõningad kuuldused jahi Kaplinnas peatumise 
võimalikest tagajärgedest ja ta ei soovinud, et teda kõrvale heidetaks. Jäänud kord 
inglasega kahekesi, andis ta viimasele mõista, et tema ja miss Stron-gi kihlused tehakse 
teatavaks niipea, kui nad Ameerikasse jõuavad. «Ainult mitte sõnakestki sellest, mu 
armas Ten-nington, mitte sõnakestki.» 

«Loomulikult, ma saan väga hästi aru, mu sõber,» kostis Tennington. «Kuid teid võib 
õnnitleda — imetore neiu, tõepoolest!» 

Järgmisel päeval olfd missis Strong, Hazel ja musjöö Thuran jahil mr. Tenningtonil 
külas. Missis Strong rääkis, et ta on Kaplinnas viibimisega väga rahul ja kahetseb, et 
Baltimore'ist tema advokaadi saadetud kiri sunnib teda oma visiiti lühendama. 

«Millal te lahkute?» 

«Arvan, et järgmise nädala alguses.» 

«Kas tõesti?» hüüatas musjöö Thuran. «Ma olen nii õnnelik! Ka mina pean tagasi 
sõitma ja võin teid saata ning teel teile kasulik olla.» 

«See on teist väga armas, musjöö Thuran,» tähendas missis Strong. 

«Loomulikult anname end meelsasti teie kaitse alla.» Kuid hingepõhjas eelistanuks ta 
ilma meheta hakkama saada, miks, seda ei teadnud ta isegi. 

«Mu jumal!» hüüdis natukese aja pärast lord Tennington. «Mul on suurepärane idee!» 

«Aga muidugi. Tennington,» sekkus Clayton vahale, «idee peab tõesti olema 
suurepärane, kui see teile juba pähe tuli, kuid ikkagi — milles on asi? Tahate lõunanaba 
kaudu Hiinamaale sõita?» 


«Noh, teate, Clayton, ei tasu teise peale vihane olla ainult sellepärast, et te ise selleks 
reisiks ettepanekut ei teinud. Meie ärasõidu algusest peale te muudkui torisete.» 

«Ei, söör,» jätkas ta, «idee on suurepärane ja seekord jääte teiegi sellega nõusse. Idee 
seisneb selles, et võtta jahile missis Strong, miss Strong ja ka Thuran, kui ta seda soovib, 
ja sõita koos Inglismaale. Noh, mis sa nüüd ütled?» 

«Palun vabandust, Tenny, vanapoiss,» hüüdis Clayton. «See on tõepoolest hiilgav idee, 
ma poleks seda teilt kunagi oodanud. Kas olete kindel, et see pole laenatud?» 

«Ja me sõidame välja nädala algul või üldse missis Strongile sobival päeval,» lõpetas 
ülimal määral armastusväärne inglane sellisel toonil, nagu oleks küsimus üksnes 
väljasõidupäevas. 

«Halastage, lord Tennington, te ei anna meile võimalust isegi teid tänada, veelgi enam 
aga otsustada, kas saame teie armastusväärset kutset vastu võtta,» anus missis Strong. 

«Loomulikult saate,» otsustas tema eest Tennington. «Me sõidame niisama kiirelt kui 
mis tahes reisilaev ja ka 
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mugavusi pole meil vähem. Peale selle olete meile vajalikud ja me ei nõustu 
keeldumisega.» 

Niisiis otsustati, et jaht sõidab välja järgmisel esmaspäeval. 

Kaks päeva hiljem, kui jaht oli merele sõitnud, istusid tütarlapsed Hazeli kajutis ja 
vaatasid pilte. Need kõik olid tehtud sõidu ajal, alates päevast, mil nad lahkusid Amee- 
rikast. Neiud olid süvenenud piltidesse, kusjuures Jane esitas rohkesti küsimusi, Hazel 
aga jagas väsimatult seletusi, mis puudutasid mitmesuguseid olukordi ja isikuid. 

«Ja siin,» ütles ta äkki, «on mees, keda sa tunned. Vaeseke, olen tihti tahtnud sinult 
tema kohta pärida, aga iga kord, kui kokku saame, läheb meelest ära.» 

Ta hoidis pilti nii, et Jane ei võinud näha, keda see kujutas. 

«Tema nimi oli John Caldwell,» jätkas Hazel. «Kas sa mäletad teda? Ta on inglane, 
kohtus sinuga Ameerikas.» 

«Sellist nime ma ei mäleta,» vastas Jane. «Las ma vaatan pilti.» 

«Vaeseke, ta kukkus üle parda, kui me piki Aafrika rannikut siia sõitsime.» Nende 
sõnadega ulatas ta Jane'ile pildi. 

«Kukkus üle parda .. . Kuidas? Hazel, Hazel! Ara ütle mulle, et ta on uppunud, Hazel! 
Sa tegid ju nalja, eks? Ütle, et sa naljatasid.» Ja enne kui kohkunud miss Strong Jane'ist 
kinni haarata jõudis, varises see minestanult põrandale. 

Sõbratari teadvusele toonud, vaatas Hazel talle tükk aega sõnatult otsa. Ka Jane vaikis. 

«Ma ei teadnud, Jane,» alustas lõpuks Hazel sunnitult, «et sa mr. Caldwelli nii lähedalt 
tundsid ja et tema surm võis sulle sellise löögi anda.» 

«Mr. Caldwelli?» kordas Jane. «Kas sa tõesti tahad öelda, et ei tea, kes ta on?» 

«Jah, Jane, ma tean väga hästi, kes ta on: ta nimi oli John Caldwell ja ta oli Londonist 
pärit.» 

«Oo Hazel, kuidas ma tahaksin seda uskuda,» oigas tütarlaps. «Tahaksin uskuda, kuid 
tema nägu on nii sügavalt sööbinud minu südamesse ja mällu, et tunneksin ta ära igal 
pool tuhandete seast. Kõik võiksid teda segi ajada, kuid mitte mina.» 

«Mida sa tahad öelda, Jane?» karjatas lõplikult hirmunud Hazel. «Kelleks sa teda 
pead?» 

«Ei kellekski. Ma tean, et see on ahvide Tarzani pilt.» 

«Jane!» 


«Ma ei eksi. 00, Hazel, oled sa kindel, et ta on surnud? Kas pole see eksitus?» 

«Paraku ei, mu kallis,» vastas ta kurvalt. «Ja kaigi ma tahaksin, et sa eksiksid, 
meenuvad mulle praegu sajad väikesed üksikasjad, millel tookord polnud minu jaoks 
tähtsust, sest ma pidasin teda John Caldwelliks Londonist. Ta 
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rääkis näiteks, et on sündinud Aafrikas, kuid hariduse sai Prantsusmaal.» 

«Jah, see klapib,» sosistas Jane momilt. 

«Vanemallohvitser, kes ta asjad läbi vaatas, ei leidnud midagi, mis tuvastanuks John 
Caldwelli isikut. Absoluutselt kõik tema asijad olid ostetud või tehtud Pariisis. Kõik, mis 
oli märgistatud, kandis initsiaale «J.C.T.» või lihtsalt' «T». Arvasime, et millegipärast 
reisib ta inkognito, esimese nime all — C, mis tähendas Caldwelli.» 

«Ahvide Tarzan võttis endale nimeks Jean C. Tarzan » lausus Jane ikka endisel elutul 
toonil. «Ja ta on surnud! Oo, Hazel, see on kohutav! Üksinda selles hirmsas ookeanis! 
Võimatu on uskuda, et see vapper süda on lakanud tuksumast, et need tugevad lihased on 
jäädavalt külmad ja liikumatud! Et see, kes oli elus, tervise ja meheliku jõu kehastus, 
saab saagiks... 00!» Suutmata jätkata, kattis'ta näo kätega ja vajus hardasti nuttes 
põrandale. 

Jane oli kaua haige ega tahtnud peale Hazeli ning truu Esmeralda kedagi näha. Kui ta 
lõpuks tekile ilmus, rabas kõiki temas toimunud kurb muudatus. Ei olnud enam endist 
elurõõmsat ameeriklannast kaunitari, kes oli kütkestanud ja rõõmustanud kõiki, kes 
temaga kokku puutusid. Tema asemel oli vaikne ja kurb väike tütarlaps, näol lootusetu 
nukruse ilme, mille teket ei osanud seletada keegi peale Hazel Strongi. 

Teised tegid, mis suutsid, et lahutada ta meelt, kuid kõik oli asjata. Mõnikord õnnestus 
lõbusal lord Tenningto-nil neiu näole nõrka naeratust meelitada, kuid enamasti istus ta 
tummalt ja vaatas pärani silmi merd. 

Alates Jane Porteri haigusest hakkasid jahti tabama õnnetused. Kõigepealt läks mootor 
rikki ja kaks päeva triivis jaht tuule käes, kuni see parandati. Seejärel sööstis jahi kallale 
äge pagi ja sõna tõsises mõttes pühkis tekilt minema kõik, mis pühkida andis. Lõpuks 
läksid kubrikus kaks madrust omavahel kaklema ja üks sai raske noahaava, kuna teine 
tuli raudu panna. Ja tagatipuks kukkus tüürimees öösel üle parda ja uppus, enne kui talle 
jõuti appi minna. Jaht ristles sündmuskohal kümmekond tundi, kuid merre kukkunud 
mehest polnud mingit märki. 

Kõigi nende hädade järel olid nii meeskond kui külalised sünges, rõhutud meeleolus. 
Kõik kartsid veelgi hullemat, iseäranis madrused, kes meenutasid igasuguseid hirmsaid 
endeid, mis olid juhtunud reisi esimesel poolel ja mida nad nüüd mingi kohutava 
tragöödia ettekuulutajaks pidasid. 

Kurja kuulutavatel prohvetitel ei tulnud kaua oodata. Teisel ööl pärast tüürimehe 
uppumist, umbes kella ühe paiku pani kohutav tõuge vappuma kogu jahi vöörist kuni 
ahtrini. Magavad külalised ja meeskond paisati koidest välja, mootor seiskus. 
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Mõneks viivuks jäi jaht neljakümne viie kraadise nurga iil õhku rippuma, laskus siis 
kaebliku, südantlõhestava kriginaga vette ja ajas end sirgu. 

Otsekohe jooksid tekile kõik mehed, nende kannul aga ca naised, öö oli küll udune, 
kuid tuuletu, meri vaikne, ja iii küllalt valge, et eristada laeva nina juures vees mingit 
umedat kogu. 

«Vrakk,» oli vahiohvitseri napisõnaline seletus. 


Samal ajal jooksis tekile masinist, otsides kaptenit. 

«Paik, millega me katelt parandasime, on pealt ära,» tea-as ta, «ja laeva ninast voolab 
vett sisse.» 

Veel hetke pärast tormas alt üles madrus. 

«Härrased!» karjus ta. «Kiilu pole all enam ollagi! Jaht i pea vastu kahtekümmet 
minutitki.» 

«Pea suu!» möirgas Tennington. «Leedid, minge alla ja iange mõned asjad kokku. Ehk 
polegi asi nii hull, aga õib-olla tuleb siiski paatidesse minna. Parem on valmis Ila. Palun 
mitte viivitada. Aga teie, kapten Jerrold, olge ihke ja saatke trümmi keegi asjatundja, et 
täpselt kindaks teha hädaohu suurus. Selle ajaga tuleb paadid valmis eada.» 

Jahi peremehe tasakaalukas madal hääl rahustas mär-atavalt kõiki ja igaüks hakkas oma 
asjadega tegelema, elleks ajaks, kui naised tekile tagasi tulid, olid paadid almis seatud, ja 
seejärel naasis ka ohvitser, kes oli vigasused üle vaadanud. Kuid tema arvamust selle 
kohta, et Lady Alice'i» lõpp on lähedal, polnud enam vajagi. 

«Niisiis, söör?» küsis kapten, nähes, et ohvitser kõhkleb. 

«Ma ei tahaks daame hirmutada, söör,» vastas see, tuid auk on nii suur, et minu arvates 
ei püsi me vee eal enam kahteteistkümmet minutit.» 

Viimase viie minuti jooksul oli «Lady Alice» hakanud Liresti vööriga vette vajuma, 
ahter oli tõusnud kõrgele les ja tekil oli juba raske jalul püsida. Jahil oli neli paati, eed 
pandi täis ja lasti õnnelikult alla. Kuna nad väikesest ihist kiiresti eemaldusid, pöördus 
Jane Porter sellele veel imast pilku heitma. Sel ajal kõlas laeva sisemuses tugev ahvatus, 
ragin ja sisin: katlad lõhkesid ning plahvatus irustas vaheseinad ja plangud, ahter tõusis 
üha kõrge-ale; silmapilguks tardus jaht vertikaalasendisse nagu ikeanisügavusest tõusev 
hiiglaslik sammas ja vajus siis iresti merre. 

Ühes paadis pühkis vapper lord Tennington silmast pisa-: temale polnudki nii tähtis, et 
terve varandus vette kais, tal oli valus lahkuda imetoredast armsast sõbrast, mis 

südamele nii kallis oli olnud. 

Viimaks lõppes pikk öö ja troopikapäike hakkas suju-ilt hällivate lainete harju kuldama. 
Jane Porter oli veidi-seks suigatanud, eredad päikesekiired äratasid ta üles. 1 vaatas ringi. 
Peale tema oli paadis kolm madrust, 
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Clayton ja Thuran. Ta heitis pilgu taha, et otsida teisi paatei kuid miski ei rikkunud 
veekõrbe kohutavat üksluisust: nad olid üksi väikese paadiga keset hiiglasuurt Atlandi 
ookeani. 


XIV. Tagasi ürgolevuseks 


Vette kukkunud, oli Tarzani esimene mõte laevalt ja selle ohtlikest kruvidest 
võimalikult kaugele ujuda. Ta teadis, tänu kellele oli praegusesse olukorda sattunud, ja 
vees lamades ning veidi käsi liigutades tundis kõige rohkem meelehärmi selle üle, et oli 
nii hõlpsasti lasknud Rokofil endast jagu saada. 

Nii lamas ta mõnda aega vees, vaadates, kuidas auriku tuled järkjärgult kaugenesid ja 
siis hoopis kadusid, ja talle ei tulnud isegi pähe appi hüüda. Ta polnud iialgi kelleltki abi 
palunud ja ime siis, et ei mõelnud sellele ka praegu. Alati oli ta üksnes omaenda 
vaprusele ja leidlikkusele lootnud ning pealegi polnud tal Kala surmast saadik kedagi, kes 
võinuks ta kutsele vastata. Kui ta selle peale tuli, oli juba hilja. 


«Üks võimalus sajast, et mind üles korjatakse,» mõtles Tarzan, «veelgi vähem on 
võimalusi ise maale jõuda.» Et mitte kaotada ühtegi võimalust, otsustas ta aeglaselt kalda 
suunas ujuda, lootes, et vahest möödub peatselt mõni laev. 

Kergelt käsi liigutades ujus ta pikkade tõmmetega: kulub tunde, enne kui need võimsad 
lihased väsima hakkavad. Tähtede järgi orienteerudes jõudis ta pikkamisi edasi. 
Märgates, et kingad segavad, lükkas ta need jalast. Kingadele järgnesid püksid ja ta 
heitnuks seljast ka pintsaku, kui talle poleks meenunud, et taskus olid väärtuslikud do- 
kumendid. Enda rahustamiseks kobas Tarzan neid käega, kuid tema suureks nördimuseks 
neid enam polnud. 

Nüüd ta taipas, et Rokoff ei heitnud teda üle parda ainult kättemaksuks, vaid 
sellepärast, et oli uuesti enda kätte saanud paberid, mis Tarzan temalt Bou Saadas oli ära 
võtnud. Ahvinimene tõi kuuldavale sajatusi ning heitis Atlandi ookeani pintsaku ja särgi. 
Veel veidi, ja ta vabastas enda ülejäänud riietusesemetest ning ujus kergenenult ja 
takistamatult itta. 

Tähed lõid kahvatama esimestes koidukiirtes, kui Tarzan märkas otse enda ees vees 
mingisugust musta kogu. Mõne jõulise tõmbega oli ta seal: see oli laevavraki põhi. 
Tarzan ronis selle peale, ta tahtis puhata vähemalt seni, kuni täiesti valgeneb. 

Ta ei kavatsenud sinna kauaks jääda, et mitte janusse ega nälga surra. Kui juba surra, 
siis pigemini teha seda liikudes, kas või kuidagi end päästa proovides. 

Meri oli rahulik ja vrakk õõtsus ühtlaselt, suigutades ujujat, kes polnud maganud juba 
kakskümmend tundi. Ah- 
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vide Tarzan tõmbus kõntsaga kaetud laudadel kerra ja uinus peagi. 

Tulikuumad päikesekiired äratasid ta ammu enne keskpäeva. Esimene aisting, mida ta 
tajus, oli janu. Sedamööda, kuidas uni lõplikult kadus, kasvas see väljakannatamatuks. 
Kuid peatselt ununes janu suurest rõõmust, mida talle valmistasid kaks samal ajal tehtud 
avastust: ümberringi ujus rohkesti lauatükke ja nende keskel päästepaat, põhi ülespidi, ida 
pool aga terendas silmapiiril ähmaselt kauge maa. 

Tarzan laskus vette ja ujus lauatükkide vahelt päästepaadi juurde. Ookeani jahedad 
vood värskendasid teda peaaegu niisama palju, kui seda oleks teinud klaasitäis vett. Uue 
jõuga vedas ta väikese paadi laevavraki juurde ja pärast mõnda ülimat pingutust tiris selle 
vraki libedale põhjale. Siin keeras ta paadi ümber ja vaatas üle. Paat oli täiesti terve ja 
kiikus peagi õnnelikult lauatükkide vahel. Seejärel valis Tarzan endale mõne lauajupi, 
mis võisid asendada aere, ning veidi hiljem oli ta juba teel kauge kalda poole. 

Keskpäev oli juba ammu möödas, kui Tarzan lähenes kaldale niivõrd, et võis seletada 
selle piirjooni ning kõike, mis seal oli. Tema silmele avanes väike varjatud abajas. Põhja 
pool asuv metsaga kaetud maanina tundus imelikult tuttavana. Kas oli see tõesti võimalik, 
et saatus oli ta heitnud tema palavalt armastatud koduse džungli lävele? Aga kui paadi 
nina oli läbinud abaja suudme, hajusid vähimadki kahtlused: tema ees kaldast eemal 
põlismetsa varjus seisis tema oma hurtsik, mille oli ehitanud veel enne tema sündimist 
omaenda kätega Tarzani ammusurnud isa John Clayton, lord Greystoke. 

Lihaseid pingutades sõudis Tarzan tugevate tõmmetega kaldale. Vaevalt oli paadi nina 
maad puudutanud, kui ahv-inimene kaldale hüppas. Tema süda lõi kõvemini rõõmust ja 
vaimustusest, sedamööda, kuidas silme ees avanes ammu tuntud pilt: hurtsik, rannik, 
väike oja, tihe džungel, must läbipääsmatu mets. Musttuhat säravate sulgedega lindu, 


lopsakad troopikalilled liaanidevanikuil, mis hiiglasuurte sõlmedena hiidpuudelt alla 
rippusid... 

Ahvide Tarzan oli koju jõudnud, ja et sellest teatada kogu ilmale, heitis ta kuklasse oma 
noore pea ning tõi kuuldavale oma sugukonna läbilõikava metsiku kisa. Viivuks tardus 
džungel, seejärel kõlas vastuhüüd, madal ning salapärane — see oli lõvi Numa, kaugelt 
aga kostis vaevu kuuldavalt isaahvi möiratus. 

Kõigepealt läks Tarzan oja juurde janu kustutama. Siis suundus ta oma onni. Uks oli 
ikka veel kinni, nii nagu nad d'Arnot'ga selle olid jätnud. Ta lükkas riivi eest ja astus 
sisse. Midagi polnud puudutatud, kõik oli omal kohal: laud, voodi ja väike häll, mis olid 
tema isa tehtud, samuti riiulid ja laekad — täpipealt nii, nagu nad olid seisnud siin kaks- 
kümmend 
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kolm aastat ja nagu ta need kaks aastat tagasi siia oli jätnud. 

Rõõmustanud oma pilku, tundis Tarzan, et kõht nõuab oma osa, ja nälg ajas teda toitu 
otsima. Hurtsikus polnud ühtegi relva, ka tal endal mitte, kuid seinal rippus üks tema 
rohust punutud nööridest. Kord oli ta loobunud seda kasutamast ning võtnud uue parema, 
sest see oli mitmest kohast rebenenud ja kokku sõlmitud. Tarzan kahetses, et tal polnud 
nuga. Kuid ta oli kindel, et ammu enne päikesö loojumist saab ta nii noa, oda kui ka vibu 
ja nooled — selle eest hoolitseb juba tema lasso, vahepeal peab see talle aga süüa 
muretsema. Ta keris nööri hoolikalt kokku, viskas õlale ja läks välja, tõmmates ukse enda 
järel kinni. 

Džungel algas kohe hurtsiku juurest ja ahvide Tarzan, kellest oli taas saanud jahile 
siirduv metsloom, sisenes sinna ettevaatlikult ja käratult. Esialgu jäi ta maa peale, aga et 
näha polnud mingeid jälgi ega muid lootustandvaid märke, tõusis ta puude otsa. Juba 
esimesed peadpööritavad puult puule lennud äratasid temas endise elurõõmu. Ununesid 
viljatud kahetsused ja tuim südamevalu. Ta elas jälle ja nautis taas täielikku vabadust. 
Kes küll tahaks pöörduda tsiviliseeritud inimese umbsetesse kurjust täis linnadesse, kui 
suursuguste džunglite hiiglaslikud valdused tõotavad rahu ja vabadust? Tema igatahes 
küll mitte. 

Oli veel valge, kui Tarzan džunglis jõe äärde joogikohta jõudis. Siin oli koole, kus 
iidsetest aegadest peale käisid metsloomad joomas. Öösiti võis siin alati kohata Sabori 
või Numat, kes džungli tihedas lehestikus küürutades antiloope või põtru varitsesid. Siin 
käis metssiga Horta ja siia tuli ka ahvide Tarzan, sest ta oli väga näljane. 

Ta heitis siruli raja kohale madalale oksale. Möödus ligikaudu tund. Hakkas 
hämarduma. Koolmest pisut eemal, kus padrik oli eriti tihe, kostis pehmete käppade 
astumist, suure keha hõõrumist kõrge rohu ja väänkasvu põimikute vastu. Peale Tarzani 
poleks keegi seda kuulnud. Kuid Tarzan kuulis ja mõistis: see oli lõvi Numa, kes nagu 
temagi oli jahti pidama tulnud. Tarzan naeratas. 

Äkki ta kuulis, et rada mööda läheneb ettevaatlikult joogikohale üks loom,. Veel hetk, 
ja nähtavale tuli metssiga Horta. Imemaitsev liha! Tarzanil hakkas suu vett jooksma. 
Seal, kus lamas Numa, jäi kõik vaikseks, ähvardavalt vaikseks. Horta möödus Tarzanist. 
Veel mõni samm, ja ta jõuab Numa hüppekaugusse. Tarzan kujutles, kuidas põlevad 
Numa silmad, kuidas ta juba kogub endasse õhku, et kuuldavale tuua seda hirmuäratavat 
möiret, millest tema ohvril veri soontes tardub selleks üürikeseks viivuks, mis kulub hüp- 
pest hetkeni, kui kihvad purustatud luude vahele tungivad. 


Aga vaevalt hakkas Numa end kergitama, kui õhus vihises nöör, mis heideti raja kohalt 
lähima puu madalalt oksalt. Silmus tõmbus Horta kaela ümber kokku. Kuuldus 
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ehmunud röhkimist, kisa, ja Numa nägi, kuidas tema saak rajal taganes. Kui Numa 
hüppas, lendas Hurta tema käppadest mööda puu otsa, kust vaatas talle pilkavalt vastu 
kellegi naerul nägu. 

Ja siis hakkas Numa möirgama. Vihane, näljane ning ähvardav, käis ta tema üle irvitava 
ahvinimese all edasi-tagasi. Nüüd ta peatus, toetas tagakäpad vastu puud, kus istus tema 
vaenlane, ja hakkas puu vastu küüsi teritama, suuri kooretükke lahti rebides ja valget tüve 
nähtavale tuues. 

Vahepeal oli Tarzan rabeleva Horta enda kõrvale oksale vinnanud. Tugevad sõrmed 
viisid lõpule selle, mida oli alustanud silmus. Ahvinimesel polnud nuga, kuid loodus oli 
teda varustanud vahendiga, millega ta võis endale saagi küljest toitu rebida, ja säravad 
hambad tungisid mabhlasesse lihasse. All aga vaatas märatsev lõvi pealt, kuidas teine 
nautis lõunasööki, mida ta juba omaks oli pidanud. 

Oli päris pime, kui Tarzan viimaks kõhu täis sai. Kui maitsev see pii! Ta ei suutnud 
kuidagi harjuda rikutud lihaga, mida sõid tsiviliseeritud inimesed, ja oma metsiku südame 
põhjas oli ta alati igatsenud maiustada nüüdsama tapetud metslooma sooja liha ning 
maitsva punase verega. 

Ta pühkis oma verised käed lehenutsakusse puhtaks, viskas ülejäänud liha õlale ja 
lendas mööda puude latvu oma hurtsiku poole. Samal ajal tuhat miili ida pool India 
ookeanis tõusid Jane Porter ja William Ceeil Clayton rikkalikult kaetud lõunalauast jahil 
«Lady Alice». 

Tarzani kannul liikus lõvi Numa, aga ainult all, puude jalamil, ja maha vaadates nägi 
ahvinimene tigedaid rohelisi silmi, mis teda pimedusest lüürasid. Numa enam ei möira- 
nud, vaid käis vaevu kuuldavalt nagu suure kassi vari. Kuid ahvinimese terased kõrvad 
tabasid siiski iga tema sammu. 

Tarzan küsis endalt, kas Numa järgneb talle hurtsiku ukseni See poleks talle 
meeltmööda olnud, sest siis pidanuks ta kerratõmbunult kusagil puuharude vahel ööbima, 
tema aga eelistas rohust aset oma hurtsikus. Vajaduse korral teadis ta sobivat puud ja ka 
mõnusat kohta selle otsas. Sadu kordi endistel aegadel oli teda mõni suur džunghkass 
koju saatnud ja selle puu otsas varjupaika otsima sundinud, kuni meeleolu muutus või 
päikesetõus teda vaenlasest vabastas. 

Seekord aga loobus Numa jälitamisest ning toonud kuuldavale mõne verejanulise 
möirge, pööras vihaselt ümber ja läks lõunasööki otsima. Tarzan jõudis takistamatult onni 
juurde ja mõne hetke pärast sirutas ta end välja rohust asemel, mis oli peaaegu täielikult 
kõdunenud. 

Ja nii heitis musjöö Jean C. Tarzan endalt oma kunstliku tsivilisatsiooni õhukese kesta 
ning vajus õnneliku ja rahulikuna üleküllastunud metslooma sügavasse unne. Ja ometi, 
kui üks naine oleks öelnud «jah», oleks ta olnud 
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lõplikult seotud selle teise eluga ning oleks vastikustundega meenutanud seda praegust, 
metsikut ja algelist elu. 

Järgmisel hommikul ärkas Tarzan hilja, sest ookeanil mööda saadetud päev ja öine 
jalutuskäik džunglis oli teda väsitanud ja rohkesti tööd andnud lihastele, mis olid kaks 
aastat, treenimata. 


Virgunud, jooksis ta kõigepealt oja äärde jooma. Seejärel tormas merre ja ujus veerand 
tundi. Hurtsikusse tagasi pöördunud, sõi ta hommikueineks Horta liha ja mattis ülejäägi 
endale õhtusöögiks hurtsiku seina äärde liiva sisse. 

Jälle võttis ta nööri ja suundus džunglisse. Seekord otsis ta õilsamat jahisaaki - inimest, 
ehkki kui te tema arvamust oleksite küsinud, oleks ta nimetanud vististi teile tosina tema 
meelest palju õilsamat metsaelanikku kui need inimesed, kellele ta jahti pidas. 

Täna läks Tarzan endale relva hankima. Huvitav oleks teada, kas Mbonga asulasse jäi 
veel naisi ja lapsi pärast seda, kui Prantsuse ristleja karistusekspeditsioon oli tapnud kõik 
sõdalased kättemaksuks d'Arnot' arvatava surmamise eest? Ta lootis seal uuesti sõdalasi 
leida, vastasel korral tuleks tal jumal teab kui kaua otsida. 

Ahvinimene liikus metsas kiiresti edasi ja keskpäeva paiku jõudis kohta, kus varem oli 
olnud asula. Tema suureks pettumuseks oli džungel vallutanud juba kõik põllud, onnid 
olid lagunenud ja inimesest polnud jälgegi. Esialgu tuhnis ta varemetes, lootes mõnda 
unustatud sõjariista leida, kuid tema otsingud jäid tulemusteta. L'bunud oma mõttest, 
hakkas ta edasi minema piki oja kallast, mis voolas kagu poole. Tarzan teadis, et kõige 
kindlamini võib leida asulat voolava vee lähedal. 

Teel pidas ta jahti, nii nägu oli seda- teinud oma ahvi-sugukonnaga varasematel aegadel 
ja nagu Kala oli täile seda õpetanud: pööras ümber kõdunenud kände, mille all leidub 
maitsvaid putukaid, tõusis kõrgele puude otsa, et tühjaks röövida linnupesa, või sööstis 
kiirelt nagu kass väikese närilise kallale. Ta sõi muudki, aga mida vähem peatuda ahvide 
menüü kirjeldamisel, seda parem, sest Tarzan oli uuesti muutunud ahviks, niisama 
julmaks ja tooreks inimahviks, kelleks teda oli kasvatanud Kala ja kes ta oli olnud 
esimesed kakskümmend aastat oma elust. 

Ta naeratas, juhuslikult meenutades mõningaid sõpru, kes rahulike ja viisakatena 
istusid praegu valitud Pariisi klubides, nagu mõne kuu eest oli istunud temagi. Mõnikord 
jäi ta äkki nagu kivinenult seisma, haistnud kergest tuulest toodud uue saagi või ohtliku 
vaenlase lõhna. 

Selle öö saatis ta mööda kaugel rannikust ja oma hurtsikust, kuid väga kindlas 
varjupaigas — sada jalga maast kõrgemal hiidpuu harude vahel. Ta oli jälle kõhu täis 
söönud, seekord põder Barast, kelle oli oma kiire lassoga kinni püüdnud. 
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Järgmisel hommikul asus ta juba varakult teele, hoidudes endiselt oja ikalda ligi. Kolm 
päeva jätkas ta oma otsinguid, kuni jõudis viimaks džungliossa, kus kunagi varem polnud 
viibinud. Siin oli paikkond kõrgem ja mets hõredam, eemalt puude vahelt aga paistsid lai 
tasandik ja selle taga võimsad mäeahelikud. Siin leidus avaratel niitudel uusi ulukeid — 
lugematul arvul antiloope ja suuri sebra-karju. 

Neljandal päeval tungis ootamatult ta ninasõõrmetesse täiesti uus lõhn, esialgu vaevu 
tabatav: see oli inimese lõhn, ehkki veel õige kaugel. Ahvinimene hakkas heameelest 
värisema. Kõik tema meeled olid pingul, kui ta kiiresti ja käratult puude ladvus saagi 
poole liikus. Peagi jõudis Tarzan talle järele. See oli üksik sõdalane, kes käratult džunglis 
kõndis. 

Tarzan järgnes talle ülal samm-sammult, oodates nööri heitmiseks sobivat hetke. Kuni 
ta pahaaimamatut inimest jälitas, hakkasid ahvinimese peas liikuma uued mõtted, mille 
allikat tuli otsida tsivilisatsiooni mõjust. Talle meenus, et tsiviliseeritud inimene ei tapa 
iialgi teist ilma põhjuseta, olgu see siis kas või kõige tühisem. Oletame, et Tarzan vajab 
selle inimese relvi ja ehteid, aga peab ta siis selleks tapma? 


Mida rohkem ta sellele mõtles, seda tülgastavam tundus talle asja ees teist taga 
inimeselt elu võtta. Ja kuni ta iseendaga aru pidas, kuidas käituda, olid nad jõudnud 
lagendikule, mille vastasservas oli pistandtaraga ümbritsetud küla, mis koosnes 
mesilastarukujulistest onnidest. 

Kui sõdalane metsast välja astus, tabas Tarzani pilk all rohus tema jälgedes roomava 
kollakaspruuni keha — see oli lõvi Numa. Ka tema jälitas mustanahalist. Ühe hetkega 
taipas Tarzan, milline oht pärismaalast ähvardab, ja otsekohe muutus tema suhtumine 
inimesse, kelles ta alles nüüdsama oli näinud saaki: praegu oli see juba oma vend, keda 
ähvardab ühine vaenlane. 

Numa hüppab kohe praegu, enam pole aega erinevaid mooduseid otsida ega võimalikke 
tagajärgi kaaluda. Ja siis juhtus kõik peaaegu ühekorraga: neegrile hüppas põõsastest 
järele lõvi, Tarzan tõi kuuldavale hoiatuskisa, mustanahaline pööras ümber ja nägi, et 
Numa oli poolel teel peatatud rohust punutud nööriga, mille silmus talle kaela ümber oli 
langenud. 

Ahvinimene tegutses nii kiirelt, et tal polnud mahti valmistuda, et vastu pidada tõukele 
ja ülekaalule, mis tekkis, kui nöör Numa tohutu raskuse all pingule tõmbus. Nöör pidas 
tõepoolest lõvi kinni ja ta ei jõudnud oma küüsi musta inimese kehasse vajutada, kuid 
Tarzan kaotas .tasakaalu ja lendas alla, märatsevast metsloomast kuue sammu kaugusele. 
Välkkiirelt tormas Numa uue vaenlase kallale ja kaitsetu Tarzan oli seekord surmale 
lähemal kui iialgi varem. Tarzani päästis must sõdalane. Otsekohe 
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taibanud, et võlgneb sellele kummalisele valgele inimesele oma elu, mõistis ta ühtaegu 
ka seda, et ainult ime läbi võib see valge mees pääseda kohutavatest teravatest kihvadest, 
mis äärepealt oleksid tema enda ihusse tunginud. 

Mõttekiirusel heitis ta oma käe odaga taha ja kõigest jõust, kusjuures ta eebenipuuna 
läikiva naha all paisusid lihased hirmsast pingutusest, virutas selle siis metslooma 
kehasse. Raudotsikuga sõjariist tabas märki ja läbistas Numa sileda kere paremast küljest 
vasaku Õlani. Raevu ja valukisaga pöördus metsloom ümber ja sööstis taas neegri kallale. 
Ta ei jõudnud teha tosinat sammugi, kui Tarzani nöör teda uuesti peatuma sundis; ta 
pöördus ahvinimese poole ja uus valu pani teda möirgama: kidaline nool tungis poolest 
saadik tema kehasse. Lõvi peatus uuesti, kuid nüüd oli Tarzan jõudnud juba kaks korda 
ümber suure puu joosta ja nööriotsa selle külge kinnitada. 

Neeger nägi seda ja vedas suu laiale naerule, kuid Tarzan teadis, et Numale tuleb 
kiiresti lõpp peale teha, enne kui tal pole õnnestunud peenikesest nöörist hammastega 
kinni haarata. Üksainus sekund kulus Tarzanil selleks, et neegri juurde joosta ja ta 
noatupest pikk nuga välja tõmmata. Seejärel näitas ta märkide abil sõdalasele, et see jät- 
kaks looma kehasse noolte saatmist, kuna ta ise püüab talle noaga juurde pääseda. Ja nii 
seisis üks neist ühel pool, suurendades metslooma piinu, teine aga roomas ettevaatlikult 
ligi teiselt poolt. Numa märatses: ta möirgas, urises ja ulus raevunult, tõusis 
tagakäppadele ja proovis kord üht, kord teist oma piinajatest kätte saada. 

Lõpuks tabas osav ahvinimene pärsia silmapilgu ja sööstis vasemalt metslooma kallale. 
Tugev käsi haaras kollakaspruuni kaela ümbert kinni ja halastamatu saatusena tungis pikk 
tera otse julma südamesse. 

Tarzan tõusis püsti. Tapetud metslooma kohal seistes vaatasid valge ja must mees 
teineteisele silma, siis tegi mustanahaline rahu ja sõpruse märgi ning ahvide Tarzan 
vastas talle samaga. 


XV. Ahvist metslaseks 


Kära, mida oli tekitanud Tarzani võitlus Numaga, meelitas külast kohale trobikonna 
erutatud metslasi, ja juba mõni minut pärast lõvi surma ümbritsesid neid nõtked mustad 
sõdalased, kes kätega vehklesid ja nad küsimusterahega üle külvasid, andmata aega 
vastata. 

Seejärel ilmusid naised ja lapsed — ärevad, uudishimulikud — ja Tarzanit nähes 
hakkas küsimusi sadama veelgi rohkem. Lõpuks õnnestus ahvinimese uuel sõbral teisi 
end kuulama panna ja kui ta lõpetanud oli. algas külaelanike vahel võistlus; kes suudab 
kõige rohkem avaldada au veidrale 
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olendile, kes oli päästnud nende kaaslase ja võidelnud üks ühe vastu julma Numaga. 

Viimaks viisid nad ta oma külla ja tassisid kokku kingitusi: linde, kitsi, keedetud toitu. 
Kui ta nende sõjariistadele osutas, ruttasid mehed tooma oda, kilpi, vibu ja nooli. Tema 
esimene sõber kinkis talle aga noa, millega Tarzan oli tapnud Numa. Nad olid valmis 
talle andma kõike, kui ta oleks öelnud vaid ühe sõna. 

«Kui palju on see lihtsam,» mõtles Tarzan, «kui oma vajaduste rahuldamiseks tappa ja 
röövida.» Kui lähedal oli ta olnud selle inimese tapmisele, keda ta varem polnud kunagi 
näinud ja kes praegu kõigi tema käsutuses olevate primitiivsete vahenditega väljendab 
oma sõprust ja lugupidamist inimese vastu, kes ta äärepealt oleks surmanud. Ahvide 
Tarzanil oli häbi. Edaspidi tapab ta inimesi üksnes Siis, kui teada saab, et need on selle 
ära teeninud. 

Siin meenus talle Rokoff. Tarzan oleks soovinud venelasega kas või mõneks minutiks 
silm silma vastu pimedasse džunglisse jääda. Aga kui ta oleks võinud näha, millise 
usinusega Rokoff samal silmapilgul nägusa miss Stron-gi soosingut võita püüdis, oleks ta 
arvatavasti soovinud veelgi tugevamini mõõta lurjusele just selle mõõdupuuga, mille ta 
oli ära teeninud. 

Tarzani esimene öö metslaste keskel läks tema auks korraldatud pöörase orgia tähe all. 
Oli pidusöök, sest jahimehed olid kaasa toonud antiloobi ja sebra ning toobiviisi joodi ka 
pärismaalaste lahjat veini. Kui sõdalased lõkketule valgel tantsisid, imetles Tarzan taas 
nende proportsionaalset kehaehitust ja korrapäraseid näojooni. Läänerannikule 
iseloomulikest lamedatest ninadest ja paksudest huultest polnud jälgegi. Rahulikus 
seisundis väljendasid meeste näod tarkust ja väärikust, paljud naised aga äratasid lausa 
sümpaatiat. 

Tantsu ajal pani Tarzan esimest korda tähele, et mõnd mees ja paljud naised kandsid 
kullast ehteid, peamiselt käevõrusid. Need olid väga rasked ja nähtavasti sepised. Kui ta 
avaldas soovi neid lähemalt vaadata, võttis omanik selle käe ümbert ära ja ulatas 
Tarzanile märkide abil mõista andes, et palub teda käevõru kingituseks jätta. Lähemal 
vaatlemisel selgus, et ehe on tehtud puhtast kullast. See pani teda suuresti imestama, sest 
ta polnud Aafrika metslastel kunagi näinud kullast ehteid, kui mitte arvestada tühiseid 
iluasjakesi, mida rannikuäärsed elanikud euroop-lastelt ostavad, vahetavad või 
varastavad. Ta püüdis oma võõrustajailt uurida, kust nad seda metalli hangivad, kuid 
temast ei saadud aru. 


Kui tants oli lõppenud, kavatses Tarzan lahkuda, ent nad peaaegu anusid, et ta nende 
külalislahkust kasutaks ja asuks suurde onni, mille pealik oli spetsiaalselt eraldanud tema 
jaoks teistest kaugemal. Ta katsus neile seletada, et tuleb hommikul tagasi, aga nad ei 
saanud aru. Kui Tarzan 
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lõpuks nende juurest lahkus ja küla lõppu värava vastaskülge suundus, läksid nad veelgi 
rohkem ähmi täis. 

Tarzan aga teadis väga hästi, mis ta tegi. Minevikus oli ta kogenud, et pärismaalaste 
asulad kubisevad putukatest ning väikestest närilistest, ja ta eelistas pigem õõtsuva puu 
otsas lahtise taeva all varjupaika otsida, kui räpasesse onni haisva õhu kätte kobida. 

Pärismaalased käisid Tarzani kannul sinnamaani, kus pistandtara kohal rippusid suure 
puu oksad. Kui ta üles hüppas, ühest oksast kinni haaras ja täpipealt nagu pärdik Manu 
kõrgele lehestikku kadus, kõlasid valjud imestushüü-ded. Pool tundi kutsusid' nad teda 
tagasi, et ta aga neile ei vastanud, läksid nad laiali oma onnidesse ja heitsid magama. 

Tarzan läks kaugemale metsa, kuni leidis puu, mis rahuldas tema primitiivseid nõudeid. 
Siis tõmbas ta end selle harude vahel kerra ja vajus kohe sügavasse unne. 

Järgmisel hommikul ilmus ta külasse niisama ootamatult, kui õhtul kadunud oli. 
Pärismaalased olid algul hämmastunud ja kohkunud, aga tundsid siis ära oma eilse küla- 
lise ning tervitasid teda rõõmuhõisete ja naerulaginaga. Sel päeval osales ta koos mustade 
sõdalastega lauskmaal suures jahiretkes, ning nende lugupidamine ja vaimustus kasvas 
veelgi, nähes, kui osavasti ta nende kohmakaid relvi käsitses. 

Nädalate kaupa elas Tarzan oma metsikute sõprade juures, küttides nendega koos 
pühvleid, antiloope ja sebrasid liha hankimiseks, ja elevante, et saada vandlit. Ta õppis 
kiiresti selgeks nende keele, naiivsed kombed ja primitiivse metsiku elu eetika. Tarzan 
veendus, et nad pole inimsööjad ning suhtuvad jälestuse ja põlgusega neisse, kes söövad 
inimese liha. 

Sõdalane Busuli, keda Tarzan oli külani jälitanud, jutustas talle oma suguharust 
rohkesti legende: kuidas ta rahvas palju aastaid tagasi oli kaugelt põhjast siia tulnud, 
kuidas nad olid kunagi olnud suur ja võimas suguharu ja kuidas orjakütid oma 
surmatoovate püssidega olid nende kallal sellise hävitustöö korda saatnud, et nende 
suguharust jäid järele vaid armetud riismed, endisest vägevusest pole aga enam jälgegi. 

«Nad pidasid meile jahti nagu metsloomadele,» rääkis Busuli, «ega tundnud halastust. 
Kui nad orje võtma ei tulnud, siis tahtsid nad elevandiluud, harilikult aga võtsid nii ühte 
kui teist. Meie mehed tapeti, naised aeti kui lam-N bad minema. Palju aastaid võitlesime 
nendega, kuid meie odad ja nooled ei suutnud midagi teha nende keppide vastu, millest 
lendas tuld ja tina ning mis tõid surma palju kaugema maa tagant, kui meie kõige 
tugevamad sõdalased oma oda või noole saata oleksid suutnud. Ja lõpuks, kui mu isa veel 
noor oli, tulid araablased jälle siia, kuid meie sõdalased said nende lähenemisest varakult 
teada. Siis 
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käskis pealik Chowambi oma rahvast võtta kogu vara ja järgneda talle, lubades neid 
viia kaugele lõunasse, kuni leiab koha, kuhu araablastest röövlid neile ligi ei pääse. 

Ja nad tegid, nagu ta oli käskinud, võtsid kaasa kogu oma vara ja rohkesti elevandiluud. 
Nad rändasid mitu kuud, kannatades ennekuulmatuid raskusi, sest nende tee läks läbi 
tiheda džungli ja üle kõrgete mägede. Viimaks jõudsid nad siia ja ehkki proovisid ka 
edaspidi otsida, sellest paremat kohta nad ei leidnud.» 


«Ja araablastest röövlid ei leidnudki teid üles?» küsis Tarzan. 

«Aasta tagasi ilmus siia väike salk araablasi ja many-uemasid, kuid me kihutasime nad 
minema, tappes paljusid. Mitu päeva jälitasime neid kui metsloomi, kes nad ju ongi, 
tappes neid ükshaaval, kuni viimaks jäi järele väike käputäis, kes meie käest pääses.» 

Kuni Busuli jutustas, sõrmitses ta rasket kuldvõru, mis ümbritses ta vasema käe musta 
läikivat rannet. Tarzan silmitses ehet, kuid ta mõtted olid mujal. Äkki meenus talle 
küsimus, mille ta esimest korda selle suguharu juurde sattudes oli esitanud, kuid mis 
tookord vastamata oli jäänud. Viimastel nädalatel polnud tema peas ruumi säärastele 
triviaalsetele asjadele nagu kuld, tõelise ürginimesena muretses ta ainuüksi tänase päeva 
pärast. Kulda nähes aga ärkas temas äkki tsiviliseeritud inimene koos sellele omase aplu- 
sega. Oma lühikese tutvumise kestel tsiviliseeritud inimeste eluga oli Tarzan selle 
õppetunni põhjalikult selgeks saanud. Ta teadis, et kuld tähendab võimu ja naudinguid. 
Ta osutas ehtele. 

«Kust te seda kollast metalli saite, Busuli?» küsis ta. Mustanahaline näitas kagusse. 

«Tuleb maha käia üks kuu, võib-olla natuke rohkem,» vastas ta. 

«Oled sa seal käinud?» 

«Ei ole, aga mõni meie hulgast käis seal palju aastaid tagasi, kui minu isa veel noor oli. 
Üks salkadest, kes suguharule uut asupaika otsis, sattus imeliku rahva juurde, kes kandis 
rohkesti kollasest metallist ehteid. Sellest metallist olid neil tehtud ka oda- ja nooleotsad 
ning nad keetsid toitu samasugusest kõvast metallist padades nagu mu käe-võru. 

Nad elasid suures külas ja nende onnid olid ehitatud kivist, ümber aga seisid kõrged 
müürid. Nad olid väga julmad, tormasid välja ja tungisid kohe meie sõdalaste kallale, 
andmata neile aega öelda, et nad olid tulnud rahulike eesmärkidega. Meie omasid palju ei 
olnud, kuid nad püsisid kindlalt väikesel kaljusel künkal, kuni julmad inimesed 
päikeseloojakul linna tagasi läksid. Siis laskusid meie sõdalased künka otsast alla, 
korjasid tapetud vaenlaste surnukehadelt rohkesti kollasest metallist ehteid ja lahkusid 
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orust. Sellest saadik pole keegi meie omadest seal enam käinud. 

Nad on kurjad inimesed, ei ole nad vailged ega mustad, vaid karvased nagu gorilla 
Bolgani. Jah, nad on tõesti väga halvad inimesed ja Chowambil oli hea meel, kui ta nende 
maalt minema pääses.» 

«On ehk keegi neist elus, kes käis seal koos Chowambiga ja nägi neid kummalisi 
inimesi ning nende imelist linna?» küsis Tarzan. 

«Meie pealik Waziri käis seal,» vastas Busuli. «Ta oli küll väga noor, kuid saatis oma 
isa Chowambit.» 

Selsamal õhtul usutles Tarzan Wazirit, kes nüüd oli juba vana mees, ja kuulis temalt, et 
sinna on palju maad, kuid tee pole raske ja Waziri mäletab seda hästi. 

«Kümme päeva läksime piki jõge, mis meie küla lähedalt mööda voolab. Liikusime jõe 
alguse poole ja kümnendal päeval jõudsime väikese allika juurde. See asus kõrgel 
suursuguse mäe nõlval, mis oli üks paljudest terves mäeahelikus. Sellest allikast saab 
alguse meie jõgi. Järgmisel päeval ronisime üle mäeharja, teisel pool leidsime väikese jõe 
ja läksime selle kallast mööda edasi. Jõgi viis meid suurde metsa. Mitu päeva hoidsime 
selle ligi, tegime kaasa kõik käänakud. Algul muutus see tõeliseks jõeks, siis aga juhtis 
meid suure jõeni, kuhu ka ise suubus. 

Suur jõgi voolas läbi avara lauskmaa. Me läksime mööda kallast ülesvoolu, lootes välja 
jõuda veel lagedai«|sse paikkonda. Kakskümmend päeva pärast seda, kui olime ületanud 


mäed ja välja jõudnud oma maa piirest, olime uue mäeaheliku jalamil ja hakkasime 
mööda nõlva mäkke tõusma. Suurest jõest oli nüüdseks saanud juba väike jõgi, mis meile 
teed juhatas, siis kahanes see ojakeseks. Viimaks jõudsime üsna mäe tippu väikese koopa 
juurde. Siit saigi alguse suur jõgi. 

Mäletan, et jäime viimaseks ööks selle koopa lähedale laagrisse. Oli väga külm, sest 
mägi oli kõrge. Järgmisel päeval ronisime mäe tippu, et näha, missugune see maa seal 
teisel pool on. Kui see ei paista paremana nendest kohtadest, mida olime läbinud, siis 
mõtlesime omade juurde tagasi' minna ja öelda neile, et see koht, kus nad elavad, on 
maailmas kõige parem. 

Ronisime kaljusid mööda tippu, kus oli väike platoo, ja nägime natuke allpool väga 
kitsast orgu, mille kaugemas servas oli suur kivist küla, kusjuures osa nendest ehitistest 
oli juba lagunenud.» 

Waziri jutustuse lõpp oli täpselt samasugune kui Busulil. 

«Tahaksin minna seda linna vaatama,» ütles Tarzan, «ja saada selle julmadelt elanikelt 
natuke kollast metalli.» 

«Tee on pikk,» kostis Waziri, «ja mina olen juba vana, aga kui sa ootad, kuni vihmade 
aeg lõpeb ja jõed oma kal- 
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lastesse tagasi lähevad, võtan ma mõne sõdalase kaasa ja tulen sinuga.» 

Ja Tarzan pidi sellise otsusega leppima, ehkki ta oleks nagu kannatamatu laps 
eelistanud teele asuda juba järgmisel päeval. Ahvide Tarzan oli tõepoolest laps või 
ürginimene, mis mõnes suhtes teeb sama välja. 

Ülejärgmisel päeval tuli mitu jahimeest lõunast külla tagasi teatega, et mõne miili 
kaugusel on suur elevandi-kari. Puu otsa roninud, olid nad karja hoolikalt silmitsenud. 
Nende sõnutsi oli karjas mitu suurt kihvadega isast, rohkesti emaseid, väikseid poegi ja 
noori täiskasvanud isasloomi, kelle võhad on eriti väärtuslikud. 

Päeva lõpp ja õhtu kulusid jahi ettevalmistusteks. Teri-tati odasid ja nooli, pingutati 
vibusid, täideti nooletuppesid. Samal ajal käis meestesummas ringi kohalik nõid, loitsides 
ja jagades amulette, mis pidid haavade eest kaitsma või homsel jahil õnne tooma. 

Koidikul asuti teele. Kokku läks jahile viiskümmend musta sõdalast ning nende hulgas, 
nõtke ja väle nagu noor metsjumal, sammus ahvide Tarzan, kelle tõmmu nahk kaaslaste 
eebenipuuna mustade kehade seas teravalt silma paistis. Ta erineski neist ainult naha 
värvuse poolest. Tarzani relvad ja ehted olid samasugused kui neil, ta rääkis nende keelt, 
naeris ja naljatas nendega, ja enne külast lahkumist oli ta võrdselt nendega kisades 
karelnud metsikus pilgaris. Metslane metslaste hulgas. Ja polnud kahtlust, et kui ta oleks 
küsinud seda endalt, oleks ta tunnistanud, et tunneb end palju lähedasemana nendele 
inimestele ja elule kui oma Pariisi sõpradele, kelle kombeid ta oli mitu kuud edukalt 
järele ahvinud. 

Talle meenus d'Arnot ja lõbus naeratus paotas ta huuli, tuues nähtavale tugevad valged 
hambad. Mis nägu võiks küll teha laitmatu prantslane, kui ta oleks mingil moel Tarzanit 
sel hetkel näinud? Vaene Paul, ta oli nii uhke olnud, et oli sõbrast viimased metsinimese 
tunnused välja juurinud! 

«Kui kiiresti olen ma jälle alla käinud!» mõtles Tarzan, kuid hingepõhjas ei pidanud ta 
seda allakäiguks, otse vastupidi: ta kahetses õnnetuid pariislasi, kes politsei valvsa pilgu 
all tegid ainult seda, mis oli igav ja kunstlikult välja mõeldud. 


Kahe tunni pärast jõuti kohta, kus eelmisel päeval oli elevante nähtud. Nüüd mindi 
edasi aeglasemalt, otsides suurte loomade jälgi. Lõpuks satuti selgesti nähtavale rajale, 
kust kari hiljuti läbi oli läinud. Pool tundi mindi hanereas mööda rada. Esimesena tõstis 
käe Tarzan, märku andmaks, et saak on lähedal: terav haistmine hoiatas teda. 

Mustanahalised suhtusid tema sõnadesse umbusklikult. 

«Tulge minu järel,» lausus Tarzan, «ja siis te näete.» 

Orava väledusega hüppas ta puu otsa ja ronis kiiresti latva, üks mustadest järgnes talle 
aeglaselt ning ettevaatlikult. 
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Kui neeger oli jõudnud üles ahvinimese kõrvale, osutas viimane lõunasse ja seal. 
mõnesaja jardi kaugusel silmas mustanahaline rohkesti suuri musti selgi kõrges rohus 
edasi-tagasi liikumas. Ta näitas allolijaile märkidega suunda ja seletas sõrmede abil, mitu 
looma on näha. 

Kohe asusid kütid elevantide poole teele. Puu otsa roninud neeger laskus kiiruga alla. 
Tarzan aga valis endale meelepärasema tee, mis kulges puuokstel keskmisel terrassil. 

Ei ole naljaasi küttida metsikuid elevante ürginimese primitiivse sõjariistaga. Tarzan 
teadis, et ainult vähesed pärismaalaste suguharud söandavad seda teha. Ta tundis pisut 
uhkustki selle üle, et tema suguharu nende väheste hulka kuulub: mõttes hakkas ta end 
juba selle väikese kogukonna liikmeks pidama. 

Puude otsas edasi liikudes nägi Tarzan, kuidas mustanahalised sõdalased poolkaares 
roomasid elevantide poole, kes ei osanud aimata midagi halba. Lõpuks jõudsid nad juba 
nii lähedale, et elevandid pidid neid nägema. Välja valinud kaks suurt vana elevanti, 
hüppasid kõik viiskümmend sõdalast märguande peale neid varjanud rohust püsti ja 
heitsid oma rasked odad kahe väljavalitud hiidlooma pihta. Üks neist jäigi sinna, kus oli 
seisnud, kui oskuslikult sihitud odade vihm tema peale sadas: kaks eriti hästi tabanud oda 
olid talle südamesse tunginud, tema põlved nõtkusid ja vastupanu osutamata varises ta 
maha. 

Keerukamaks kujunes asi teisega, kes küttidele pea võrra lähema! seisis: ehkki kõik 
odad sattusid pihta, ei tabanud ükski- neist tema suurt südant. 

Hiiglasuur isasloom seisis mõne viivu liikumatult, ainult pasundas raevukalt valust ja 
vihast ning pööritas väikseid silmi. Neegrid kadusid džunglisse, enne kui hiiglase nõrgad 
silmad neid näha suutsid, kuid ta tabas ära nende jooksu-müdina ning põõsaid ja väikseid 
puid murdes tormas hääle suunas neile järele. 

Juhtus nii, et tema teele jäi ette Busuli. Elevant jõudis talle järele nii ruttu, nagu oleks 
neeger paigal seisnud, ometi kihutas ta viimast välja pannes, et pääseda kindlast surmast, 
mis teda taga ajas. Tarzan jälgis seda episoodi ühe lähedal asuva puu oksalt ja nähes 
sõpra ähvardavat ohtu, hakkas hullunud looma poole jooksma, lootes valju kisaga ta 
tähelepanu kõrvale juhtida. 

Kuid see oli asjatu vaev: loom ei kuulnud ega näinud midagi peale selle ainsa olendi, 
kes oli ta hulluks teinud ja nüüd jalgadele valu andes tema eest põgenes. Tarzan mõistis, 
et Busulit võib päästa ainult ime, ja niisama alateadlikult nagu ta kunagi varem oli seda 
meest jälitanud, sööstis ta elevandile vastu, et päästa musta sõdalast. 

Tal oli oda alles käes. Tantor oli oma ohvrist kõigest kuue-seitsme sammu kaugusel, 
kui äkki nagu taevast kukkus tema ette lihaseline valge sõdalane. Elevant pööras veidi 
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paremale, et kõigepealt arved klaarida jultunud mehega, kes oli julgenud elevandi ja 
tema ohvri vahele tulla. Kuid ta ei arvestanud, kui välkkiirelt võivad need terasmusklid 
tegutsema hakata, see kiirus oleks segadusse viinud isegi märksa teravamad silmad kui 
Tantori omad. 

Elevant ei jõudnud taibatagi, et tema uus vaenlane oli kõrvale põiganud, kui Tarzan 
juba saatis oma raudotsaga oda talle otse südamesse, ja paksunahaline hiiglane varises 
ahvinimese jalge ette. 

Busulil polnud mahti vaadata, kuidas ta päästeti, kuid vana juht Waziri nägi kõike pealt 
ja mitu teist sõdalast samuti. Nad tervitasid Tarzanit suure vaimustusega ning tunglesid 
kobaras tema ja ta saagi ümber. 

Kui Tarzan hüppas surnukeha otsa ja tõi kuuldavale sõjakisa, millega ta alati kuulutas 
oma võitu, põrkasid neegrid hirmuga tagasi, sest see kisa meenutas neile julma Bol-ganit, 
keda nad ei kartnud sugugi vähem kui lõvi Numat. Selle hirmuga segunes omamoodi 
austus inimesetaolise olendi vastu, kel nende arvates oli üliinimlik võim. 

Kui aga Tarzan kuklasse heidetud pea langetas ja neile naeratas, nad rahunesid, kuigi ei 
saanud temast aru. Ja nad ei mõistnud iialgi seda kummalist olendit, kes jooksis puude 
otsas niisama väledalt kui Manu, maa peal aga tundis end rohkem kodus kui nemad ise; 
kes erines neist ainult naha värvuse poolest, kuid oli kümme korda tugevam ja võis julma 
džungli kõige julmemate asukatega silm silma vastu minna. 

Kui kõik kütid olid kokku tulnud, jätkati jahti. Nüüd alustati lahkuva karja jälitamist. 
Kuid nad olid läbinud vaevalt mõnisada jardi, kui kaugel nende taga kõlasid veidrad 
plaksatused. 

Viivuks tardusid kõik pingsalt kuulatades. Siis hakkas rääkima Tarzan. 

«Need on püssid!» ütles ta. «Külale tungitakse kallale.» 

«Tagasi!» karjatas Waziri. «Araablastest röövlid oma inimsööjatest orjadega on tulnud 
meie elevandiluud ja meie naisi röövima.» 


XVI. Kallaletung 


Kiirel sammul suundusid Waziri sõjamehed läbi džungli küla poole. Algul sundis terav 
püssiragin neid ruttama, kuid peagi asendus üleüldine tulistamine üksikute laskudega ja 
siis vaibusid needki. See märk polnud sugugi vähem pahaendeline, sest appiruttav väike 
salk võis seda vaikust seletada üksnes sellega, et halvasti kaitstud küla on sattunud 
ülekaalukat jõudu omava vaenlase võimu alla. 

Tagasipöördujad kütid olid neid külast lahutavast viiest miilist maha käinud veidi üle 
kolme, kui neile hakkas vas- 

tu tulema esimesi põgenikke, kel oli õnnestunud pääseda vaenlase kuulist või kätest. 
Neid oli umbes tosin äärmiselt erutatud naist, noormeest ja tütarlast, kes vaevu suutsid 
Wazirile arusaadavalt rääkida tema rahvast tabanud hädast. 

«Neid on niisama palju kui metsas lehti,» karjus üks naistest, «palju araablasi ja 
lugematu hulk manyuemasid, ja kõigil on püssid. Nad hiilisid märkamatult külla ja 
tormasid meile kallale, tappes mehi, naisi ja lapsi. Kes sai, põgenes džunglisse, kuid 
suurem osa on tapetud. Ei tea! kas nad võtsid vange või ei, manyuemad karjusid, et 
löövad meid kõiki maha ja söövad ära selle eest, et me möödunud aastal nende sõbrad 
tapsime.» 


Nüüd hakati küla poole liikuma aeglasemalt ja suurema ettevaatlikkusega, sest Waziri 
teadis: päästa on juba hilja, jääb üle vaid kätte maksta. Neile tuli vastu veel mituküm- 
mend põgenikku, kelle hulgas oli ka mehi, ja Waziri salk sai jõudu juurde. 

Nüüd saadeti tosin sõdalast ette luurele. Waziri jäi peajõudude juurde, kes hõreda reana 
poolkaares läbi metsa küla poole liikusid. Tarzan kõndis pealiku kõrval. Varsti tuli üks 
piilureist tagasi. «Nad on seespool tara,» sosistas ta. 

«Hästi! Me tormame neile kallale ja lööme nad maha,» ütles Waziri ja tahtis käsku 
anda, kuid Tarzan peatas teda. 

«Oota!» sõnas ta. «Kui neil on kas või viiskümmend püssi, siis lüüakse meid tagasi ja 
tapetakse. Ma lähen esialgu üksinda puid mööda ja uurin täpselt järele, kui palju neid on 
ja kas võib üldse loota meie rünnaku õnnestumisele. Kui mingit lootust ei ole, siis on 
meeletus kaotada asjatult ühtegi meest. Arvan, et meil on hõlpsam võtta neid kavaluse 
kui jõuga. Kas ootate?» 

«Hästi, mine!» vastas pealik. 

Tarzan hüppas puu otsa ja kadus küla suunas. Ta liikus tavalisest veelgi 
ettevaatlikumalt, sest teadis, et need inimesed on relvastatud püssidega, mis teda ka puu 
otsast kätte saavad. Kui aga ahvide Tarzan ettevaatlik olla tahtis, siis liikus ta nii vaikselt 
ja oskas end vaenlaste pilkude eest selliselt varjata, et ükski olevus džunglis ei saanud 
selles temaga võistelda. 

Viie minutiga jõudis ta küla lõpus oleva suure puuni, mille oksad püsttara kohal 
rippusid, ja hakkas sealt külas toimuvat jälgima. Ta loendas viiskümmend araablast, ma- 
nyuemasid oli aga umbes viis korda rohkem, viimased olid ennast täis õginud ja 
valmistasid nuud oma valgete isandate silme all kohutavat rooga, mis alati oli nende 
pidustuste kohustuslik koostisosa, kui võidetute surnukehad võidu järel nende valdusse 
jäid. 

Ahvinimene nägi selgesti, et oleks olnud mõttetu kallale tungida sellele metsikule 
hordile, kes oli relvastatud püssidega ja suletud külavärava taga end varjas. Niisiis pöör- 
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dus ta Waziri juurde tagasi ja soovitas tal oodata, kuni tema, Tarzan parema plaani välja 
mõtleb. 

Kuid enne seda oli üks põgenikest rääkinud Wazirile, kuidas oli tapetud pealiku vana 
naine, ja raevust meeletu vanamees unustas vähimagi ettevaatuse. Kokku kutsunud 
oma sõdalased, andis ta neile käsu rünnakule minna ja väike salk, veidi üle saja mehe, 
tormas odadega vehkides ning metsikult röökides küla värava poole. Nad ei jõudnud veel 
poolde lagendikkugi, kui araablased püsttara tagant tapva tule avasid. Juba esimese 
kogupauguga langes Waziri ja ründajate kiirus vähenes, järgmine kogupauk lõi 
nende hulgast välja kuus meest. Vähesed, kes suletud väravani jõudsid, tapeti sealsamas. 
Polnud kübetki lootust sisse pääseda. Rünnak lõppes nurjumisega ja ellujäänud 
sõdalased pudenesid metsa mööda laiali. 

Kui nad metsa poole pagesid, avasid araablased värava ja tormasid neid taga ajama, et 
lõplikult hävitada kogu suguharu. Tarzan oli üks viimastest metsa pagejatest. Ta ei 
kiirustanud, vaid pöördus aeg-ajalt ümber ja saatis tagaajajate pihta hoolikalt sihitud 
nooli. 

Džunglis silmas Tarzan väikest mustanahaliste salka, kes otsusekindlal ilmel lähenevat 
röövlijõuku ootas. Tarzan hõikas neile, et nad laiali läheksid ja kaugemale hoiduksid, 
kuni pimeduse saabudes võib oma jõud kokku koguda. 


«Võtke mind kuulda,» veenis ta neid. «ja me saame vaenlasest jagu! Minge öösel 
ringiga sinna kohta, kus me täna elevante tapsime. Seal räägin ma teile oma plaanist ja te 
näete, et see on hea. Teie väheste jõudude ning lihtsate sõjariistadega on mõttetu võidelda 
nii suure hulga püssidega relvastatud araablaste ja manyuemade vastu.» Viimaks nad 
nõustusid. 

«Kui te laiali lähete,» seletas Tarzan lõpuks, «peab vaenlane teie tagaajamiseks samuti 
lahknema ja siis saate puu taha varjudes oma nooltega maha lasta nii mõnegi manyue- 
ma.> 

Vaevalt olid nad sügavamale metsa taandunud, kui esimesed jälitajad lagendikult metsa 
serva jõudsid. 

Tarzan jooksis veidi aega maas, siis aga ronis puude otsa, keeras ümber ja suundus 
ülemist terrassi mööda külla. Ta veendus peagi, et kõik araablased ning manyuemad olid 
läinud neid jälitama, külla olid aga jäänud üksainus vahi-sõdur ja aheldatud vangid. 

Vahisõdur seisis avatud viirava juures, vaatas metsa poole ega näinud väledat hiiglast, 
kes külatanuma teises otsas puult maha hüppas. Ahvinimene hiilis kuulmatult lähemale, 
laskevalmis vibu käes. 

Vangid olid Tarzani ära tundnud ning jälgisid teda, pärani silmad täis imestust ja 
lootust. Nüüd peatus ta kümne sammu kaugusel manyuemast, kes vähimatki ei aimanud. 
Vibu nöör oli noole siledal pinnal libiseva halli silma kõrguselt tagasi tõmmatud. Ja siis 
lasksid pruunid sõrmed nöörist 
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lahti, kuuldus teravat vihinat, ning ainsatki häält tegemata kukkus vahisõdur näoli 
maha. Puust nool oli läbistanud ta südame ja tolknes nüüd jala pikkuselt välja ta mustast 
rinnast. 

Siis pöördus Tarzan naiste ja noorukite poole, kes olid kaelapidi pika orjaahela külge 
raudu pandud Neid oli viiekümne inimese ümber. Polnud enam mahti vanaaegseid lukke 
lõhkuda ja ahvinimene käskis neid minna nii, nagu nad olid. Ta võttis tapetud 
vahisõdurilt püssi ja padruni-tasku ning juhtis nad väravast välja lagendiku vastas asu- 
vasse metsa. 

See oli aeglane ja vaevarikas teekond, sest orjaahelad olid inimestele harjumatud, mõni 
kukkus maha ja tõmbas teisigi kaasa. Peale selle tuli Tarzanil suur ring teha, et vältida 
kohtumist tagasipöörduvate vaenlastega. Ta orienteerus üksikute laskude järgi, mis 
näitasid, et araablaste jõugul oli ikka veel kokkupuuteid pärismaalastega; aga Tarzan 
teadis, et kui viimased tema nõuannet kuulda võtsid, siis kannavad kaotusi üksnes 
röövlid. 

Pimeduse saabumisel tulistamine lakkas ja selle järgi teadis Tarzan. et araablased on 
külla tagasi läinud. Ta surus vaevu maha võidurõõmsa naeratuse, kujutledes nende raevu, 
kui nad leiavad, et vahisõdur on tapetud ja vangic ära viidud. Tarzan oleks võtnud 
meelsasti ühes ka küla: leiduvad elevandiluuvarud kas või selleks, et vaenlast veel gi 
rohkem Šrritada, kuid võimatu oli kurnatud naisi ja noo rukeid raske kandamiga 
koormata. Pealegi lootis Tarzan elevandiluu teisel viisil päästa. 

Kesköö paiku jõudis Tarzan koos oma aeglaselt liikuva vooriga sinna, kus lamasid 
tapetud elevandid. Juba kaugelt näitasid neile teed suured lõkked. Pärismaalased olid 
need süüdanud keset rutuga tehtud «bomat», et sooja saada ja ka lõvisid eemale peletada. 


Laagri lähedale jõudnud, andis Tarzan hõikamisega märku, et tulevad sõbrad. Kui 
lõkketuled aheldatud sugulaste ja sõprade pikka rodu valgustasid, oli rõõm suur. Neid 
peeti juba hukkunuks, samuti ka Tarzanit. 

Õnnelikud neegrid oleksid öö otsa pidutsenud ja elevandiliha söönud, kuid Tarzan 
nõudis, et nad korralikult välja magaksid, sest järgmisel päeval pidi algama kõva töö. 

Kuid magama jääda polnudki nii lihtne: naised, kes olid kaotanud mehe või lapsed, 
kisendasid ja ulgusid vahetpidamata. Lõpuks õnnestus Tarzanil neid vaigistada, öeldes, 
oma kisaga meelitavad nad kohale araablased ja siis tapetakse kõik. 

Hommikul seletas Tarzan sõdalastele oma võitlusplaani ja kõik nõustusid kohe, et see 
oli ainus võimalik moodus kutsumata külalistest lahti saada ja tapetute eest kätte maksta. 

Kõigepealt saadeti naised ja lapsed kahekümne vanamehe ja nooruki kaitse all 
lõunasse, võitluspiirkonnast väl- 
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ja. Neid kästi ehitada ajutised onnid ja ümbritseda need astelpõõsaste okstest 
«bomaga», sest Tarzani plaani elluviimiseks võis kuluda mitu päeva või isegi nädalat, ja 
kogu selle aja jooksul ei pidanud sõdalased nende laagrisse minema. 

Kaks tundi pärast päikesetõusu piiras küla sisse hõre ring musti sõdalasi. Nad olid 
teatud vahemaa tagant paigutatud kõrgele puude otsa. Ja näe, seal kukkus seespool tara 
noolest läbistaturia üks manyuema. Polnud mingeid tavalisi tundemärke, ei metsikut 
sõjakisa ega odadega vehkimist, ilma milleta ei panda toime ühtegi metslaste 
kallaletungi, — ainult tumm surmasaadik tummast metsast. 

Tavatu juhtum ajas araablased ja manyuemad marru. Nad tormasid värava juurde, et 
karistada jultunut, kuid siis selgus, et nad ei teadnudki, kust vaenlast otsida. Kuni nad 
vihaselt karjudes ja kätega vehkides vaidlesid, kukkus üks araablane nende hulgast maha: 
peenike nool oli läbistanud ta südame. 

Tarzan oli ümberkaudsete puude otsa paigutanud suguharu parimad laskurid ja 
hoiatanud, et nad mingil juhul oma asukohta ei reedaks. Oma surmasaadiku teele läkita- 
nud, peitis neeger end puu tüve taha ega ilmunud nähtavale enne. kui ta terav silm 
kinnitas, et keegi tema poole ei vaata. 

Kolmel korral tormasid araablased üle lagendiku sinnapoole, kust nende arust olid 
nooled lennanud, aga iga kord tuli tagant uus nool ja rebis kellegi nende seast välja. Nad 
keerasid ümber ja tormasid teisele poole. Lõpuks otsustasid nad metsa läbi kammida, 
kuid neegrid kadusid igasse kaarde laiali ja araablased ei leidnud vaenlasest märkigi. 

Ülalt puuhiiglase paksust lehestikust luuras neid metsik kogu: ahvide Tarzan laugles 
nende kohal nagu surmavari. Seal jõudis üks manyuema teistest ette. Võimatu oli öelda, 
kust surm tuli, kuid ta saabus äkki ja taganttulijad komistasid oma kaaslase surnukeha 
otsa, kes oli südamesse saanud möödapääsmatu noole. Selline sõdimisviis hakkas val- 
getele varsti närvidele käima, manyuemade hulgas aga puhkes paanika. Läks mõni 
teistest ette, leidis nool ta südame; jäi mõni maha, ja teda ei nähtud enam elusalt; astus 
keegi kas või hetkeks kõrvale, nii et kaaslased teda ei näinud ja ta ei tulnud enam tagasi, 
ja alati leiti surnukehast kohutav nool, mis üliinimliku täpsusega oli otse ohvri südamesse 
saadetud. Kõige hullem oli see, et kogu hommiku jooksul ei näinud ega kuulnud nad 
kordagi midagi, mis oleks reetnud vaenlase lähedalolekut, mitte midagi peale nende ha- 
lastamatute noolte. 

Ja kui nad külasse tagasi jõudsid, polnud sealgi lugu parem. Ikka ja jälle kukkus 
erinevate vaheaegade järel kord üks, ikord teine surnult maha. Mustanahalised keelitasid 


oma valgeid isandaid sellest hirmsast kohast kiiremini lahkuma, araablased aga ei 
söandanud teele asuda läbi metsa, mis oli täis uusi hirmsaid vaenlasi, pealegi tuli neil 
teele 
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minna, kaasas rasked elevandiluu kandamid Nad olid selle külast leidnud ega olnud 
miski hinna eest nõus elevandiluud maha jätma. 

Lõppude lõpuks pugesid kõik kallaletungist osavõtjad õlgonnidesse peitu: siin olid nad 
vähemalt noolte eest kaitstud. Oma puu otsas istudes võttis Tarzan sihikule onni, kuhu oli 
läinud araablaste peamees. Rippuval oksal kukudes virutas ta oma hiiglaslike lihaste kogu 
jõuga raske oda läbi õlgkatuse. Valukisa ütles talle, et oda oli märki tabanud. Näidanud 
sel kombel, et nad pole kusagil kaitstud, pöördus Tarzan metsa tagasi, kogus oma 
sõdalased kokku ning viis nad ühe miili võrra eemale puhkama ja sööma. Mõne puu otsa 
jättis ta valvurid, kuid tagaajajaid polnud. 

Tarzan vaatas oma jõud üle ja veendus, et polnud mingeid kaotusi, isegi mitte 
haavatuid, kuna kõige tagasihoidlikumate arvestuste järgi langes noolte läbi vähemalt 
kakskümmend vaenlast. Suurest vaimustusest olid nad lausa arust ära ja tahtsid 
ilmtingimata lõpetada päeva hiilgava rünnakuga külale, et vaenlastele ots peale teha. Nad 
raa-,kisid juba sellest, kuidas hakkavad piinama eriti vihatud manyuemasid, kuid Tarzan 
tegi nende unistustele lõpu. 

«Te olete hulluks läinud!» hüüdis ta. «Ma näitasin teile, kuidas tuleb nende inimestega 
võidelda. Te olete juba tapnud kakskümmend meest, ise ühtegi kaotamata, aga eile, kui te 
talitasite oma tahtmist mööda, nagu tahate teha ka praegu, kaotasite tosina, tapmata ise 
ühtegi araablast voi manyuemat. Te kas hakkate sodima nii, nagu mina ütlen, või ma 
lähen tagasi oma maale.» 

Nad kohkusid tema ähvardust kuuldes ja lubasid kõiges talle kuuletuda. 

«Hästi,» lausus Tarzan, «täna ööseks läheme endisse laagripaika tagasi. Tahan anda 
araablastele väikese õppetunni, et nad teaksid, mis neid ootab, kui nad siia jäävad. Abilisi 
ma ei vaja. Nad hakkavad juba rahunema ja seda hullemini mõjub neile endisse 
hirmuseisundisse sattumine.» 

Eelmisse laagripaika tagasi jõudnud, tegid nad üles suure tule, sõid hilisööni ja 
pajatasid üksteisele möödunud päeva sündmusi. Tarzan magas keskööni, tõusis siis ja 
kadus pimedasse metsa. Ttfnni aja pärat oli ta küla juures lagendikul. Seespool tara põles 
lõkketuli. Ahvinimene roomas tara äärde ja nägi postide vahelt üksikut vahisõdurit tule 
ääres istumas. 

Rahulikult suundus Taivan tanuma lõppu suure puu juurde, ronis käratult oma kohale ja 
asetas noole vibule. Mitu minutit hoidis ta vahisõdurit kirbul, kuid veendus peagi et 
õõtsuvate okste ja vilkuva tule tõttu oli liiga vähe võimalusi pihta saada, tema aga pidi 
tabama otse südamesse, et kavatsetud plaani ellu viia. 

Peale vibu ja noolte olid tal kaasas ka lasso ja püss, mille ta eelmisel õhtul oli tapetud 
vahisõdurilt ära võtnud. Peitnud need kõik puu harude vah'e, hüppas ta pehmelt 
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maha, olles relvastatud vaid oma pika noaga. Vahisõdur istus seljaga tema poole. Nagu 
kass roomas Tarzan tukkuvale mehele lähemale. Ta oli mehest juba kahe sammu 
kaugusel. Veel hetk — ja nuga tungib käratult südamesse. 


Tarzan valmistus hüppeks — see on džunglis metslooma kõige kiirem ning õigem 
ründamisviis —, kui äkki vahisõdur mingist ähmasest ohutundest hoiatatuna jalule 
hüppas ja ahvinimese poole pöördus. 


XVII. Waziri suguharu valge pealik 


Kui musta manyuema pilk langes kummalisele kujule, kes seisis tema ees ähvardavas 
poosis, nuga käes, läksid ta silmad hirmust pärani. Ta unustas püssi, mida hoidis käes,. 
Unustas, et võib appi hüüda. Tema ainus mõte oli põgeneda selle hirmuäratava valge 
metslase eest, kelle võimsatel rinnalihastel mängles tule vastuhelk. 

Aga enne, kui ta ümber pöörata jõudis, oli Tarzan juba tema kõrval, ja kui vahisõdur 
tähtis appi hüüda, oli juba hilja. Suur käsi haaras tal kõrist ja paiskas, ta maha, ta võitles 
kõigest jõust, kuid asjatult: buldogi julma haardega kägistasid hirmsad sõrmed ta kõri. 

Ahvinimene heitis surnukeha Slale, korjas üles vahisõduri püssi ja läks kuuldamatult 
mööda tanumat puu juurde, tänu millele ta nii hõlpsasti oli külla pääsenud. Seal peitis ta 
surnukeha kõrgele tihedasse lehestikku, olles enne temalt ära võtnud padrunitasku. Püss 
käes, nihkus ta siis edasi mööda oksa, kust võis hästi onne näha. Sihtinud hoolikalt 
mesilastaruga sarnanevat onni, kus asus araablaste peamees, vajutas ta päästikule ja 
peaaegu silmapilk kuulis vastuseks oigamist. Tarzan muheles. Lask oli tabanud. 

Lasu järel oli hetkeks kõik vaikne, siis tuiskasid araablased ja manyuemad onnidest 
välja nagu parv vihaseid herilasi, aga küllap olid nad rohkem hirmunud kui vihased. 
Eelmise päeva pinevus oli mõjunud nii valgete kui mustade närvidele ja nüüd pani see 
ainuke lask tööle nende häiritud kujutlusvõime, tekitades kõige kohutavamaid oletusi. 

Kui nad märkasid, et vahisõdur on kadunud, ei vähendanud see sugugi nende hirmu, ja 
et saada julgust lahingutegevusest, hakkasid nad läbi tara kiiresti tulistama, ehkki 
vaenlast kusagil näha polnud. Tarzan kasutas kõrvulukustavat kära, et tulistada 
inimsumma sekka. 

Keegi ei kuulnud tema lasku, kuid kõrvalseisjad nägid, ikuidas üks manyuema maha 
kukkus,. Kui nad tema üle kummardusid, selgus, et mees on surnud. Siis valdas many- 
uemasid lõplikult kabuhirm ja araablastel läks suuri vaevu korda hoida neid ülepeakaela 
džunglisse põgenemast. 
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Mõne aja pärast hakkasid nad rahunema ja julgemak muutuma. Kuid hingetõmbeaeg oli 
lühike. Vaevalt olid nad arvanud, et enam ei pruugi karta, kui Tarzan tõi kuuldavale oma 
sõjakisa, ja kui röövlid hääle poole pöördusid viskas ahvinimene äkki nende keskele 
tapetud vahisõdur! keha. 

Hirmukisaga sööstis inimsumm igasse kaarde laiali, et päästa end veidra tundmatu 
olevuse käest, kes neile peale hüppas. Nende haiglane kujutlusvõime pidas vahisõduri 
kukkuvat keha mingisuguseks hiiglaslikuks metsloomaks. Põgenemistuhinas ronis mõni 
mustanahaline üle tara, teised kiskusid väravast teibaid välja ja tormasid üle lagendiku 
džunglisse. 

Mõnda aega ei vaadanud keegi tagasi, et näha, mis neid oli hirmutanud. Kuid Tarzan 
teadis, et nad teevad seda õige pea, ja leides, et see on nende vahisõduri surnukeha, 
kohkuvad veelgi rohkem. Kuid siis teevad nad seda, mis temale võib halba tuua. 
Seepärast tõusis ta vaikselt puude ülemisele terrassile ja suundus lõunasse, Waziri laagri 
poole. 


Tõepoolest, üks araablane vaataski taha ja nägi, et puu otsast kukkunud asi lamab 
liikumatult endises kohas keset tanumat. Araablane roomas ettevaatlikult lähemale ja tai- 
pas, et see oli inimene. Hetke pärast oli ta mehe kõrval ja tundis temas ära manyuema, 
kes värava juures valves oli olnud. 

Araablase hõike peale kogunesid kaaslased kähku tema ümber ja pärast elavat 
jutuajamist talitasid just nii, nagu Tarzan oli ette näinud. Tõstnud püssid palge, tulistasid 
nad mitu kogupauku puu pihta, kust surnukeha oli alla kukkunud. Oleks Tarzan sinna 
jäänud, oleks ta nüüd kuulidest läbi puuritud. 

Kui araablased ja manyuemad leidsid, et ainsad vägival-lamärgid surnud vahisõduri 
kehal on kellegi hiiglaslike sõrmede jäljed tema kõril, valdas neid veelgi suurem hämmel- 
dus ja meeleheide. Selgus, et isegi öösel ja suletud värava taga ei võinud nad end 
turvaliselt tunda. Et vaenlane võis nende laagrisse tungida ja tappa vahisõduri paljaste 
kätega, see käis neil üle mõistuse, ja ebausklikud manyuemad hakkasid oma õnnetusi 
üleloomulike põhjustega seletama. Valged aga ei osanud mingisuguseid tõepäraseid 
seletusi anda. 

Mitukümmend inimest tormas džunglisse, teised ootasid, et vaenlane jätkab iga hetk 
külmaverelist tapatööd, ja julgemata magama heita, jäi meeleheitele viidud kõrilõikajate 
jõuk koiduni valvama. 

Külla jäänud manyuemasid rahustasid mõnevõrra araablaste lubadused koidikul sellest 
kohast lahkuda. Isegi hirm julmade isandate ees ei suutnud võita neid vallanud õudu. 

Seepärast siis juhtuski, et. kui Tarzan oma kaaslastega 
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järgmisel hommikul tagasi tuli, et jätkata endist taktikat, leidsid nad vaenlase juba 
lahkumas. Manyuemad kandsid varastatud elevandiluud. Seda kõike nähes Tarzan 
muigas: ta oli kindel, et nad ei kanna seda kuigi kaugele. Ent siis märkas ta midagi 
rahutukstegevat: kustuva lõkke juures süütas mõni manyuema tõrvikuid, ilmselt 
kavatsesid nad küla põlema panna. 

Tarzan istus kõrge puu otsas mõnesaja jala kaugusel tarast. Seadnud käed ruuporina suu 
juurde, hüüdis ta valjult araabia keeles: «Ärge põletage meie onne, või me tapame teid! 
Ärge põletage meie onne, või me tapame teid!» 

Ta hõiskas seda tosin korda. Manyuemad lõid kõhklema, üks neist viskas oma tõrviku 
tulle. Teised kavatsesid talitada niisamuti, kuid siis hüppas nende juurde araablane, kepp 
käes, ja hakkas neid tümitama, osutades onnidele ja ilmselt käskides neid põlema panna. 
Siis tõusis Tarzan õõtsuval oksal kogu pikkuses püsti, tõstis ühe araabia püssi palge, 
sihtis hoolikalt ja tulistas. Araablane, kes visalt oli onnide süütamist nõudnud, kukkus 
surnult maha, manyuemad aga viskasid tõrvikud kus seda ja teist ning põgenesid külast. 
Tagasi vaatamata lidusid nad džungli poole, nende isandad aga, laskunud ühele põlvele, 
tulistasid nende pihta. 

Ent kuidas manyuemade sõnakuulmatus araablasi ka ei vihastanud, pidid nad lõppude 
lõpuks tunnistama, et mõistlikum on loobuda lõbust maha põletada küla, mis neid kahel 
korral oli nii halvasti vastu võtnud. Endamisi vandusid nad, et tulevad tagasi sääraste 
jõududega, mis, võimaldavad neil terve miili ulatuses kõik maa pealt minema pühkida, 
nii et inimesest enam jälgegi järele ei jää. 

Asjata olid nad puid silmitsenud, et näha inimest, kelle hääl oli manyuemadele hirmu 
nahka ajanud. Nad nägid vaid puu kohal suitsu tõusvat pärast lasku, mis surmas 


araablase, ja tulistasid selle puu pihta mitu kogupauku, (kuid polnud näha, et lasud oleksid 
tabanud. 

Tarzan oli liiga tark, et langeda sellesse lõksu, ning vaevalt oli pauk vaibunud, kui ta 
alla hüppas ja sadakond jardi eemale teise puu juurde jooksis. Taibanud, et võib end 
lõbustada, seadis ta jälle käed ruuporiks ja karjus: 

«Jätke elevandiluu! Jätke elevandiluu! Surnud ei vaja elevandiluud!» 

Võpatades laskis mõni manyuema oma kandami mäha kukkuda, kuid aplad araablased 
ei suutnud seda enam taluda. Valjult needusi karjudes haarasid nad püssi ja võtsid oma 
kandjad kirbule, ähvardades tappa igaühe, kes oma kandami maha paneb. Nad võisid 
loobuda mõttest küla põlema panna, kuid niisugust varandust maha jätta käis neil üle 
mõistuse — parem juba surra. 

Ja nii lahkusid nad Waziri külast, olles oma orjadele selga ladunud sellisel hulgal 
elevandiluud, millest oleks jätkunud paljude kuningate väljalunastamiseks. Nad suundu- 
sid 
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põhja poole, tagasi oma metsikutesse küladesse metsikul ja vähetuntud maal, mis asub 
teisel pool Kongot suure metsa sügavuses. 

Nad läksid edasi ning nende kõrval kahel pool teed liikus nähtamatu ja väsimatu 
vaenlane. 

Tarzan paigutas Waziri mustad sõdalased kindla vahemaa tagant mõlemale poole teed 
tihedasse põõsastikku. Sedamööda, kuidas kolonn neist mööduss, läbistas kord raske oda, 
kord terav nool, mille oli heitnud kindel käsi, manyuema või araablase. Seejärel kadus 
waziri tihnikusse ja kihutas ettepoole, et sisse võtta uus koht. Nad tegutsesid vääramatult 
ja üksnes siis, kui»Ipolnud karta, et neid nähakse. Seetõttu lennutati nooli ja odasid harva, 
suurte vaheaegadega, kuid visa ja lakkamatu oht rippus kogu aeg kolonni kohal, mis 
raske laadungi tõttu äärmiselt aeglaselt edasi liikus. Ja kabuhirm püsis: kabuhirm 
sellepärast, et just praegu kukkus läbilastud kaaslane, ja kabuhirm ka seepärast, et polnud 
teada, kes on järgmine ja millal tema tund tuleb. 

Kümneid kordi olid manyuemad valmis oma kandamit maha viskama ja hirmunud 
jänestena tuhatnelja põhjapoole liduma. Araablastel õnnestus neid tagasi hoida vaid suure 
vaevaga, ähvardades ja keelitades. Nii möödus röövlitel päev päeva järel otsekui 
painajalikus unes. Ööseks jäid araablased laagrisse kusagile lagendikule jõe äärde ja ehi- 
tasid laagriplatsi ümber rohmaka «boma». 

Kuid aeg-ajalt vihises neil öösel kuul üle pea ja mõnigi vahisõduritest, keda nad nüüd 
tosinate kaupa välja panid, varises maha. See kõik oli väljakannatamatu, nii võisid nad 
kõik üksteise järel surma saada vaenlasele vähimatki kahju tekitamata. Ja ikkagi hoidsid 
araablased valgele inimesele omase ahnusega röövitud varast kinni, sundides hommikuti 
demoraliseeritud manyuemasid kandameid selga upitama ja ühte viirgu asuma. 

Kolm päeva liikus kolonn edasi ja iga tund tõi endaga kaasa surmatoova oda või noole. 
Öösiti paukus nähtamatu püss ja inimese vahisõduriks määramine tähendas talle sur- 
maotsuse allakirjutamist. 

Neljanda päeva hommikul pidid araablased oma kaks orja sõnakuulmatuse pärast maha 
laskma, samal ajal aga kostis džunglist selge ja tugev hääl: 

«Manyuemad, täna te surete, kui te elevandiluud maha ei pane. Minge oma julmade 
isandate kallale! Tapke nad maha! Teil on püssid, mis te neid hoiate? Tapke araablased, 
ja me ei puutu teisse. Me viime teid endi juurde külla, söödame kõnud täis ja juhatame 


tervena meie maalt välja. Pange elevandiluu maha ja tormake oma isandate kallale, ja me 
aitame teid, või muidu surete te ise!» 

Kui hääl vaikis, jäi karavan kivinenult paigale. Araablased silmitsesid oma orje, 
manyuemad vaatasid üksteise otsa: nad ainult ootasid, et keegi võtäky initsiatiivi enda 

119 

kätte. Järele oli jäänud umbes kolmkümmend araablast ja sada viiskümmend 
mustanahalist, kõik olid relvastatud, isegi kandjatel rippusid püssid üle õla. 

Araablased tõmbusid koomale. Seik käskis manyuemasid edasi minna ja käsku andes 
tõstis püssi palge, samal ajal aga viskas üks neegritest oma kandami maha, haaras kähku 
püssi ja tulistas valgeid. Ühe hetkega muutus kogu laager vanduvate ja ulguvate 
deemonite karjaks, kes lasksid käiku püssid, noad ja revolvrid. Araablased kaitsesid vap- 
ralt oma elu, kuid tinarahe, millega neid üle külvasid nende omad orjad, ning 
ümbritsevast džunglist tulev odade ja noolte sadu tegi oma töö. Kümme minutit pärast 
kokkupõrke algust polnud elus. enam ühtegi araablast. 

Kui tulistamine oli vaibunud, hakkas Tarzan uuesti rääkima: 

«Võtke üles meie elevandiluu ja viige sinna, kust te selle varastasite. Meie ei tee teile 
halba.» 

Hetkeks lõid manyuemad kõhklema. Neil polnud tahtmist kolmepäevast teekonda 
uuesti läbi teha. Nad pidasid omavahel sosinal nõu ja pöördusid siis džungli poole: 

«Kust me võime teada, et te meid maha ei löö, kui me külla tagasi läheme?» 

«Te kuulsite, et me lubasime teisse mitte puutuda, kui te meie elevandiluu tagasi viite. 
Aga teie ei tea, et me võime teid kõiki viimse kui meheni tappa, kui te meie sõna ei 
kuula. Kas pole selge, et me teeme seda pigem siis, kui te meid välja vihastate, kui siis, 
kui te meie käsku täidate?» 

«Kes sa oled. et räägid meie araablasest isanda keelt?» küsis manyuema parlamentäär 
«Näita end. ja siis me vastame sulle.» 

Tarzan tuli džunglist välja mõne sammu kaugusele. 

«Vaadake!» lausus ta. Nähes, et ta on valge, kohkusid nad ära, sest polnud iialgi näinud 
valget metslast, tema võimas muskulatuur ja hiiglaslik kehaehitus aga äratasid neis 
vaimustust. 

«Võite mind uskuda,» ütles Tarzan. «Kui te mind kuulda võtate ega puutu minu 
rahvasse, siis ei puutu ka meie teisse. Kas te viite meie elevandiluu tagasi või peame teie 
kannul edasi minema; nagu tegime seda siiani?» 

Nende kohutavate päevade meenutamine sundis manyuemasid otsust langetama. Nad 
tõstsid kandamid turjale ja seadsid sammud Waziri küla poole. 

Kolmandal päeval astus karavan koos Waziri sõdalastega külaväravast sisse. Neid 
tervitasid ellujäänud külaelanikud, kes olid siia tagasi tulnud pärast seda, kui Tarzani 
saadikud teatasid neile röövlite lahkumisest. 

Läks vaja Tarzani kogu autoriteeti, et päästa manyue-marid läbipeksmisest ja tükkideks 
rebimisest. Alles siis, kui ta oli külaelanikele selgeks teinud, et oli andnud sõna 
manyuemadele mitte halba teha, kui nad elevandiluu tagasi toovad, ja et wazirid olid 
saavutanud võidu tänu temale, 
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Tarzanile, nad kuuletusid. 

Sel ööl pidasid Waziri sõdalased nõu, kuidas võitu pühitseda ja uut pealikut valida. 
Pärast Waziri surma oli Tarzan juhtinud sõdalasi nende võitluses ja ajutiselt oli võim 


tema kätte antud. Ei olnud aega nende endi hulgast uut pealikut valida, pealegi oli 
ahvinimene algusest saadik tegutsenud niivõrd edukalt, et võimu üleminekul kellegi teise 
kätte kardeti edu asenduvat ebaõnnega. Juba alguses olid nad veendunud, kui ohtlik oli 
tagasi lükata valge metslase nõuandeid: seda näitasid vana Waziri algatatud kallaletungi 
tagajärjed. Seetõttu polnudki neil raske tunnistada Tarzani autoriteeti. 

Kõige auväärsemad sõdalased seadsid end ringis tule ümber istuma, et arutada vana 
Waziri võimalike järglaste omadusi. Esimesena hakkas rääkima Busuli. 

«Kuna Waziri on surnud, jätmata järele poega, siis tean ma meie hulgast ainult ühte, 
kes võib olla hea pealik. Me oleme seda juba kogenud. Ta juhtis meid valge inimese püs- 
side vastu ja andis meile võidu ühegi kaotuseta. See on valge inimene, kes meid viimastel 
päevadel on juhtinud.» Nende sõnadega hüppas Busuli püsti, tõstis oda ja poolkum- 
margil alustas Tarzani ümber aeglast tantsu, lauldes sammude taktis: «Waziri, waziride 
kuningas! Waziri, araablaste tapja! Waziri. waziride kuningas!» 

Üksteise järel väljendasid sõdalased oma heakskiitu Tarzani kuningaks valimise üle, 
ühinedes piduliku tantsuga. Jooksid kohale naised ja istusid maha, moodustades esimese 
ümber teise ringi. Nad tagusid tam-tami, plaksutasid tantsurütmis käsi ja laulsid kaasa. 
Ringi keskel istus ahvide Tarzan Waziri, waziride kuningas, sest nagu eelkäijagi, pidi ta 
nüüdsest peale kandma oma suguharu nime. 

Üha kiiremaks muutusid tantsijate liigutused, üha valjemini kõlasid nende metsikud 
huiked. Naised tõusid püsti ja hakkasid laulma unisoonis3 täie rinnaga. Sõdalased veh- 
kisid raevukalt odadega, vahetevahel kükitasid ja lõid kilpidega vastu külatänava kõvaks 
tambitud maad. Kogu see pilt oli nii uskumatult primitiivne ja metsik, justkui toimunuks 
see inimkonna koidikul, lõpmatu hulga sajandite eest. 

Erutus kasvas ja ahvinimene ei pidanud vastu: ta hüppas püsti ja ühines metsiku 
tavandiga. Mustadest läikivatest kehadest ringi keskel kargles ja kisendas ta ning raputas 
rasket oda samasuguses meeletus vaimustuses nagu ta metslastest kaaslasedki. Viimased 
tsivilisatsiooni riismed olid kadunud, nüüd oli ta sõna otseses mõttes ürginimene: nautis 
pöörase, metsiku elu vabadust, mida ta armastas, ja rõõmustas nagu laps oma uue nime 
— musta de metslaste kuningaks saamise üle. 

Ah, kui teda oleks praegu näinud Olga de Coude, kas 
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ta oleks tundnud temas ära selle rassilise näo ja laitmatute kommetega hästi rõivastatud 
rahuliku noormehe, kes kõigest mõni kuu tagasi oli talle nii väga meeldinud? Ja Jane 
Porter. Kas ta oleks ikka veel armastanud metsikute sõdalaste metsikut pealikut, kes alasti 
oma samasuguste alamate seas tantsida vihtus? Ja d'Arnot! Kas ta oleks uskunud, et see 
on sama mees, keda ta oli viinud poolde tosinasse Pariisi kõige nooblimasse klubisse? 
Mida oleksid kostnud tema kolleegid, parlamendi ülemkoja lordid, kui keegi oleks öelnud 
metallehteis tantsivale mustalakalisele hiiglasele näidates: «Milordid, see siin on John 
Clayton, lord Greystoke!» 

Nii sai ahvide Tarzanist tõeline kuningas. Pikkamisi, kuid kindlalt tegi ta läbi arengu, 
mille olid läbinud tema esivanemad, sest eks alustanud ju temagi kõige madalamalt 
astmelt. 


Zunisoon — kahe või enama sama kõlusega heli kooskõla 


XVIII. Surmaloos 


Järgmisel hommikul pärast «Lady Alice'i» hukku ärkas paadis olijaist esimesena Jane 
Porter. Väikese seltskonna ülejäänud liikmed magasid alles, istudes pingil või olles end 
paadi põhjas ebamugavalt kerra tõmmanud. Täieliku üksinduse ja abituse tunne, mille 
suur lage veteväli temas esile ikutsus, masendas teda ja tulevikule mõeldes ei ärganud te- 
ma rinnas ainsatki lootusekübet. Ta oli kindel, et nad on kadunud, pääsmist polnud 
kusagilt loota. 

Peatselt ärkas ka Clayton Võttis aega, kuni ta toibus ja aru sai, kus ta on ja mis öösel 
nendega juhtunud oli. Viimaks langes ta hämmeldunud pilk neiule. 

«Jane!» hüüdis ta. «Tänu jumalale, et oleme koos!» 

«Vaadake enda ümber.» vastas tütarlaps murtult, osutades apaatse liigutusega 
silmapiirile. «Me oleme täiesti üksi.» 

Clayton vaatas tähelepanelikult ringi 

«Kuhu nad võisid kaduda?» imestas ta «Nad ei saanud põhja minna, sest polnud 
lainetust, ja ma nägin kõiki paate veel pärast jahi vee alla vajumist.» 

Ta äratas ka teised ja selgitas rleile olukorda. 

«See on isegi hea, söör, et paadid on lahku läinud,» tähendas üks madrustest, «igas 
paadis on toidumoona, seega ei vaja keegi teiste abi, ja ka tormi kenal ei saa keegi teist 
aidata. Seevastu on rohkem võimalusi, et kui ka üks paat üles korjatakse, siis hakatakse 
teisigi otsima. Kui me koik koos oleksime, jääks yaid üksainus pääsemisvõimalus, nüüd 
aga on neid neli.» 

See arukas filosofeerimine tõstis veidi ülejäänute meeleolu kuid mitte kauaks, sest kui 
otsustati võtta kurss itta, mandri poole ja hakati aere otsima, selgus, et neid enam 
polnudki Aerude taga istunud madrused olid oma too juures magama jäänud ja aerud 
vette pillanud, lained aga olid need ära viinud, ja neid polnud enam kusagil näha 
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Nüüd järgnes vihane sõnavahetus ja äärepealt oleks läinud lööminguks, kui Claytonil 
poleks õnnestunud madruseid maha rahustada. Muide, paar minutit hiljem oleks Thuran 
peaaegu algatanud uue skandaali, tehes inetu märkuse kõigi inglaste ja eriti inglise 
madruste rumaluse kohta. 

«Aitab küll, poisid,» keelas teisi madruseid kolmas, kes nääklusest osa ei võtnud. «Mis 
kasu sellest on, kui te üksteisel näod lömmi lööte? Spider ütles ju teile, et meid korjatakse 
üles. Hakkame parem sööma » 

«See pole halb mõte,» toetas teda Thuran ja pöördus kolmanda madruse poole: «Kulla 
Wilson, ulatage mulle üks karp» 

«Võtke ise,» urises Wilson süngelt. «Ei hakka mina kellegi ... sõna kuulama. Te pole 
siin veel kapten.» 

Lõppude lõpuks pidi Clayton ise minema karpi võtma, kuid siis puhkes uus 
sõnavahetus madrustega, kes avaldasid arvamust, et Clayton ja Thuran tahavad 
toidumoona kulutamisel silma peal hoida, et saada endale lõviosa. 

«On vaja, et keegi juhtimise enda peale võtaks,» ütles Jane Porter. Ta oli tülgastusega 
jälginud seda häbiväärset nägelemist, millega oli alanud nende pealesunnitud suhtlemine, 
mis võis kesta veel mitu päeva. «Juba iseenesest on hirmus leida end äkki nõrgas paadis 
Atlandi ookeanil, milleks siis veel tüli ja riiuga õnnetust ja hädaohtu suurendada? Mehed 
peavad enda hulgast vanema valima ja temale kõiges alluma. Siin tuleb distsipliini hoida 
veelgi rängemini kui tõelises suures laevas » 


Enne kui rääkima hakata, oli Jane lootnud, et tal ei tule üldse häält teha ja et Clayton 
suudab keerukates olukordades toime tulla. Kuid ta pidi tõdema, et vähemalt siiani 
polnud Clayton teistest rohkem oma ülesannete kõrgusel olnud, ehk ta küll püüdis omalt 
poolt suhteid teravaks mitte ajada. Ta läks isegi nii kaugele, et kui madrused hakkasid 
protesteerima, et Clayton karbi lahti teeks, andis ta selle nende kätte. 

Tütarlapse sõnad rahustasid mõneks ajaks mehi ja lõpuks otsustati kaks veelähkrit ning 
neli konservikarpi jagada võrdselt madruste ja reisijate vahel, et nad saaksid neid varusid 
oma äranägemise järgi kasutada. 

Niisiis jagunes väike seltskond kohe kaheks ja niipea kui varud olid kätte antud, hakati 
neid otsekohe avama. Mad rused said esimesena ühe karbi lahti ja kukkusid nii kohu- 
tavalt sajatama, et Clayton küsis: «Mis on lahti?» 

«Oh häda!» kisendas Spider. «Häda! Veelgi hullem — see on surm! Karbis on tökat!» 

Clayton ja Thuran avasid kiirustades ühe oma karpidest ja selgus kohutav tõde — sealgi 
oli tökat. Üksteise järel avati kõik neli karpi ja iga kord kinnitas vihane urin hirmsat 
tegelikkust: paadis polnud toidyraasugi! 
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«Noh, tänu jumalale, vett meil ikkagi on,» sõnas Tompkins. «Kergem on läbi ajada 
toiduta kui veeta. Kui päris häda käes, võib oma saapadki ära süüa, aga juua ju neid ei 
saa.» 

Kuni ta rääkis, puuris Wilson ühte veelähkrisse väikese augu, Spider aga hoidis all 
plekk-kruusi, kuhu Wilson kavatses kallihinnalist vedelikku kallata. August voolas pee- 
nikese nirena kruusi põhja musta kuiva pulbrit. Ägades pillas Wilson lähkri maha ja 
langes pingile õudusega kruusi jõllitades. 

«Lähkris on püssirohi,» ütles Spider teiste poole pöördudes vaevukuuldavalt. Ja nii oli 
see ka kõigi ülejäänud lähkritega. 

«Tökat ja püssirohi!» hüüatas musjöö Thuran. «Sapristi! Mäherdune dieet laevahuku 
läbiteinud merehädalistele!» 

Ainuüksi teadmisest, et paadis pole vett ega toitu, tundsid inimesed otsekohe nälga ja 
janu. Ja nii algasid esimesest päevast nende kannatused ja neil tuli läbi teha kõik õudused, 
mis merehädalistele osaks saavad. 

Iga päevaga muutus olukord üha halvemaks. Põletikulised silmad uurisid asjatult öösel 
ja päeval silmapiiri, kuni nõrgad väsinud inimesed varisesid paadi põhja, leides ko- 
hutavast tõelisusest lühikeses rahutus unes üürikese unustuse. 

Suurest näljast sõid madrused ära oma nahkrihmad, saapad ja mütside seest nahkribad, 
ehkki Clayton ja Thuran püüdsid neile selgeks teha, et see ainult suurendab nende 
kannatusi. 

Jõuetud ja lootuse kaotanud, armutu troopikapäikese käes pragunenud huulte ja 
paistetanud keeltega loksusid nad merel ning ootasid surma, milles hakkasid juba lunas- 
tust nägema. Esimeste päevade talumatud kannatused olid kolmele reisijale juba pisut 
tuimemaks muutunud, sest nad polnud midagi söönud. Kohutav oli aga madruste piin, kui 
nende nõrk haige magu püüdis seedida nahatükke, mida nad olid endale sisse ajanud. 
Esimesena andis alla Tompkins. Täpselt nädal pärast «Lady Alice'i» põhjaminekut suri 
madrus hirmsates krampides. 

Mitu tundi vedeles ta surnukeha paadi päras, teisi sealt irevil hammastega otsekui 
mõnitades. Lõpuks ei kannatanud Jane Porter enam välja. 

«William, kas te ei saaks teda üle parda visata?» küsis ta. 


Clayton tõusis ja vaarus surnukeha poole. Mõlemad ellujäänud madrused jälgisid teda, 
aukuvajunud silmades hõõ-gumas veider, kurjakuulutav tuli. Asjatult püüdis inglane keha 
parda kohale upitada: see ülesanne polnud talle jõukohane. «Aidake mind, palun,» ütles 
ta Wilsonile, kes kõige lähemal lamas. 

«Mis te tast merre viskate?» urises madrus ärritatult. 
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«Seda tuleb teha nüüd, kuni meil veel jõudu jätkub,» väitis Clayton. «Säärase päikese 
käes muutub ta homseks jubedaks.» 

«Parem jätke ta rahule,» urises taas Wilson. «Ta kulub enne homset meile endile ära.» 

Pikkamisi jõudsid madruse sõnad Claytoni teadvusse. Lõpuks ometi taipas ta protesti 
põhjust. 

«Issand!» sosistas Clayton õudusega «Kas te tahate tõesti öelda ...» 

«Ja miks ka mitte?» pomises Wilson. «Meie oleme veel elus, tema aga surnud ja tal on 
ükskõik » 

«Tulge siia, Thuran, kutsus Clayton. «Meil tuleb läbi elada surmast midagi hirmsamat, 
kui me seda laipa merre ei viska.» 

Wilson tegi paar ähvardavat liigutust, aga kui ta kaaslane Spider Claytonit ning Thurani 
toetas, andis ta järele ja vahtis ahnete silmadega laipa, kuni teised kolmekesi selle üle 
parda upitasid. 

Pärast seda jälgis Wilson terve päev Claytonit, silmis kiirgamas hullumeelsus 
Päikeseloojaku ajal hakkas ta midagi pomisema ja endamisi naerma, silmadega endiselt 
Claytonit puurides 

Oli juba täiesti pime, ent Clayton tundis ikka veel endal seda õudset pilku. Ta püüdis 
ärkvel olla. kuid nõrkuse tõttu suutis hädavaevu teadvust säilitada. Lõpuks ei pidanud ta 
sellele piinlemisele vastu, tema pea vajus pingile ja ta uinus. Kui palju aega sellest 
möödas oli, seda ei suutnud ta meenutada, kuid äkki ärkas ta mingist kummalisest helist 
otse enda kõrval. Kuu oli tõusnud ja kui Clayton silmad lahti lõi, nägi ta õudusega, et 
tema poole roomab ettevaat Ukult Wilson, avatud suust rippumas paistetanud keel. 

Seesama heli äratas ka Jane Porteri Jubedat pilti nähes hakkas ta läbilõikavalt 
kisendama, ja selsamal hetkel sööstis madrus ettepoole ning kukkus Claytoni peale. Nagu 
kiskja otsis ta hammastega Claytoni kõri, kuid kogu oma nõrkusest hoolimata õnnestus 
viimasel hullumeelse suud endast kaugemal hoida. 

Jane'i kisa peale ärkasid Thuran ja Spider Nähes selle põhjust, roomasid mõlemad 
Claytonile appi ja kolmekesi õnnestus neil Wilsonist jagu saada ning ta paadi põhja pai- 
sata. Korraks jäi ta lamama, pomises ja lagistas naeru, siis aga hüppas jubeda 
kriiskamisega püsti ja kadus vette, enne kui kaaslased suutsid teda takistada. 

Hirmsale pingele ja erutusele järgnenud reaktsioon tegi ellujäänud täiesti jõuetuks. 
Spider vajus paadi põhja ja puhkes nutma. Jane Porter palvetas, Clayton vandus endamisi 
vaikselt, musjöö Thuran oli andunud mõtisklustele, langetanud pea kätele. Mõtiskluste 
tulemusena tegi ta järgmisel päeval Claytonile ja Spiderile oma ettepaneku. 

«Džentelmenid,» alustas ta. «Te näete, mis meid ootab. 

116 

kui meid lähema kahetäeva jooksul üles ei leita. Selleks on aga vähe lootust, kui 
otsustada selle järgi, et kõigi nende päevade jooksul pole me näinud ainsatki purjekat ega 
silmapiiril suitsuvinetki. Oleks süüa, oleks ka lootust, aga meil pole ühte ega teist. Meil 
jääb vaid üks võimalus — tuleb valida üks kahest: me kas sureme kõik mõne päeva 


pärast või tuleb keegi ohverdada, et teised võiksid ellu jääda. Kas te mõistate, mis ma 
öelda tahan?» 

Seda kuuldes valdas Jane Porterit õud. Oleks ettepanek tulnud vaeselt harimatult 
madruselt, oleks ta arvatavasti vähem imestanud, aga et selle oli teinud mees, kes 
püüdis näidata end kultuurse ja peene džentelmenina, näis see talle peaaegu võimatu. 

«On parem, et sureme kõik koos,» vastas Clayton. 

«Otsustama peab häälteenamus,» väitis Thuran. «Et ohverdada tuleb vaid üks meist 
kolmest, siis me kolmekesi langetamegi otsuse. Miss Porter pole siin asjaosaline, teda 
hädaoht ei ähvarda.» 

«Aga kuidas me teada saame, kes peab esimene olema?» küsis Spider. 

«Selle otsustab loos,» vastas Thuran. «Mul on taskus mitu franki, me jätame meelde 
ühe aastaarvu ja kes selle raha endale saab, ongi esimene.» 

«Ma ei taha sellest saatanlikust plaanist osa võtta,» teatas Clayton vaikselt, «me võime 
veel maad või mingit laeva näha, enne kui on hilja.» 

«Te kas allute häälteenamusele või olete esimene,» vastas Thuran, ja tema hääl kõlas 
ähvardavalt. «Hääletame: mina olen plaani poolt, aga teüe, Spider?» 

«Mina samuti,» kõlas vastus. 

«See on enamuse tahe,» kuulutas Thuran. «Nüüd asume aega viitmata loosi võtma. See 
on ikõigile kasulik. Et kolm inimest ellu jääksid, sureb üks mõni tund varem kui muidu.» 

Ta hakkas loteriiks ettevalmistusi tegema, kuna Jane Porter jälgis teda pärani silmi, 
mõeldes õudusega sündmusele, mida ta nägema peab. Thuran laotas pintsaku paadi põhja 
ja valis siis peotäie raha hulgast kuus franki. Kaks ülejäänud meest kummardusid alla, 
kuna ta rahasid silmitses. Seejärel ulatas ta need Claytonile. 

«Vaadake neid hoolega,» ütles Thuran. «Kõige vanem on aastast 1875, ja see on ka 
ainuke.» 

Clayton ja madrus silmitsesid üksikult iga raha. Nende arust ei olnud neil mingit vahet 
peale aastaarvude. Nad jäid rahule. Oleksid nad teadnud, et musjöö Thurani varasemad 
kogemused kaardimängus sohki teha olid ta kompi-mismeelt niivõrd arendanud, et ta 
oskas kaarte eristada juba üksnes neid puudutades, oleksid nad vaevalt leidnud selle 
plaani endale kasuliku olevat. 1875. aasta münt oli teistest õige pisut õhem, kuid ilma 
mikromeetrita poleks ei Clayton ega Spider suutnud seda kindlaks teha. 
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«Millises järjekorras loosi võtame?» küsis Thuran, teades oma kogemuste põhjal, et 
nendel juhtudel, kui loosi-võtmine on ebameeldiv, eelistab enamik tõmmata viimase na: 
alati on võimalus ja lootus, et keegi selle juba varem välja tõmbab, Thuran aga eelistas 
endale teadaolevatel põhjustel tõmmata esimesena, juhul kui tulnuks loosi võtta veel teist 
korda. 

Ja kui Spider avaldas soovi tõmmata viimasena, nõustus Thuran armastusväärselt 
esimesena loosi võtma. Tema käsi kadus pintsaku alla vaid üheks viivuks, kuid kärmed ja 
osavad sõrmed jõudsid kõik mündid läbi katsuda ning saatusliku rahatüki kõrvale lükata. 
Kui ta käe välja tõmbas, oli seal 1888. aasta raha. Nüüd võttis loosi Clayton. Jane Porter 
kummardus ettepoole, näol õud ja pinev tähelepanu, kui pintsaku alla kadu” selle mehe 
käsi, kellega ta abielluma pidi. Ja juba tõmbaski mees käe välja, raha pihus. Esimesel 
hetkel ei söandanud ta ise vaadata, aga musjöö Thu ran, kes Claytoni käe üle kummardus, 
hüüdis, et ta võib julge olla. 


Jane Porter nõjatus kurnatuna ja üleni värisedes paadi äärele. Tal oli halb, pea käis 
ringi. Kui ka Spider ei tõmba 1875. aasta raha, tuleb kogu see õud uuesti läbi elada. 

Madruse käsi oli juba pintsaku all. Tema laup kattus suurte higipiiskadega. Ta vappus 
nagu palavikus ja valjul häälel needis end, et oli tahtnud viimasena loosi tõmmata: praegu 
oli tal kolm võimalust ühe vastu, Thuranil aga viis ja Claytonil neli ühe vastu. 

Venelane ootas kannatlikult ega kiirustanud madrust, ta teadis suurepäraselt, et teda ei 
ohustanud miski, ükskõik, kas saatuslik raha tuleb seekord välja või ei. Tõmmanud käe 
välja, heitis madrus pilgu rahale ja kukkus teadvusetult paadi põhja. Clayton ja Thuran 
kiirustasid mõlemad, nii kuidas vähegi suutsid, vaatama raha, mis oli madruse käest välja 
veerenud ja lebas tema kõrval maas. See ei olnud 1875. aasta oma Tohutu närvipinge 
järel saabunud reaktsioon mõjus Spiderile nii, nagu oleks tema tõmmanud selle saatusliku 
loosi. 

Seega siis tuli kogu protseduur uuesti läbi teha. Veel kord võttis venelane pintsaku alt 
süütu raha. Jane Porter sulges silmad, kui Claytoni käsi kadus pintsaku alla. Spider 
kummardus ettepoole, pärani silmi jälgides kätt, mis pidi otsustama tema saatuse. 

William Cecil Clayton, lord Greystoke võttis nüüd käe pintsaku alt välja. Raha kõvasti 
pihku pigistades, et keegi seda näha ei saaks, heitis ta pilgu Jane Porterile. Ta ei julgenud 
kätt avada. 

«Rutem!» vingatas Spider. «Mu jumal, las ma vaatan .. .» 

Clayton avas peo. Spider nägi esimesena aastaarvu, ja enne kui teised tema kavatsust 
taibata jõudsid, oli ta jalule tõusnud, üle paadi ääre astunud ja igaveseks rohelisse sü- 
gavikku kadunud — raha ei olnud 1875. aastast... 

118 

Läbielatud närvipinge mõjul lebasid ellujäänud terve päev poolteadvusetult ega 
puudutanud mitu päeva seda hirmsat küsimust. 

Need olid kohutavad päevad täis üha kasvavat nõrkust ja lootusetust... 

Lõpuks roomas musjöö Thuran Claytoni kõrvale. «Peab veel kord loosi tõmbama, enne 
kui me jääme nii nõrgaks, et isegi süüa enam ei jõua,» sosistas ta. 

Clayton oli juba täiesti tahtejõuetu Jane Porter polnud enam kolm päeva rääkinud. 
Clayton teadis, et neiu sureb. Kui kohutav see mõte ka polnud, kuid Clayton arvas, et 
tema või Thurani ohverdamisega saab Jane uut jõudu, ja soostus kohe venelase 
ettepanekuga. 

Nad tõmbasid loosi täpselt niisamuti kui esimesel korral ja tagajärg oli paratamatu — 
Clayton sai 1875. aasta raha. «Millal?» küsis Thuran. 

Ta oli juba oma taskunoa välja tirinud ja nõrkade sõrmedega püüdis seda avada. 

«Otsekohe,» pomises ta ja puuris ahnete silmadega inglast. «Ehk ootaksite pimedani?» 
küsis Clayton. «Ma ei taha, et miss Porter näeks Me kavatsesime ju abielluda.» Thurani 
nägu varjutas pettumus. 

«Olgu pealegi,» vastas ta kõhklevalt. «Öö pole enam kaugel. Olen oodanud palju päevi, 
ootan veel mõne tunni.» 

«Tänan teid, mu sõber,» sosistas Clayton. «Ma lähen nüüd tema juurde ja jään sinna, 
kuni mu tund on tulnud. Tahaksin enne surma tund või paar temaga koos olla.» 

Kui Clayton tütarlapse juurde jõudis, oli viimane teadvuseta. Mees nägi, et ta on 
suremas, ja oli õnnelik, et neiu ei saa näha ega kuulda seda kohutavat tragöödiat, mis siin 
peagi aset leiab. Ta võttis tütarlapse käe ning tõstis selle oma lõhkenud ja paistetanud 


huultele. Hulk aega silitas ta õrnalt linnujalaga sarnanevat kokkukuivanud kätt, mis alles 
hiljuti oli olnud Baltimore'i kaunitari ilus valge käsi. 

Oli juba pime, kuid ta ei märganud midagi, kuni öisest hämarusest kostev hääl ta 
teadvusele tõi. Saatus kutsus teda 

«Tulen juba, musjöö Thuran,» ruttas ta vastama. Kolm korda proovis ta neljakäpukile 
tõusta, et roomata vastu surmale, kuid viimaste tundidega oli ta nii nõrgaks jäänud, et ei 
suutnud enam Thurani juurde minna. 

«Te peate siia tulema, musjöö,» kutsus ta nõrgal häälel. «Mul pole jõudu neljakäpukile 
laskuda.» 

«Sapristi!» pobises musjöö Thuran. «Te tahate mind tüssata, minult mu võitu ära 
võtta.» 

Clayton kuulis, kuidas ta end paadi põhjas edasi lohistas. Kuid siis ägas ta äkki 
lootusetult. 

«Ma ei suuda roomata. Hilja. Sa petsid mind, räpane inglasest koer.» 

«Ma ei petnud teid, musjöö,» protesteeris Clayton. «Ma püüdsin kõigest väest, katsetan 
veel kord ja proovige teiegi, 
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ehk suudab kumbki meist roomata pool teed, ja siis te saate kätte oma võidu.» 

Jälle kogus Clayton jõudu ja kuulis, et ka Thuran pingutab kõigest väest. Möödus 
ligemale tund, kui inglasel õnnestus põlvedele tõusta, kuid juba esimesel katsel edasi lii- 
kuda varises ta silmili. 

Hetk hiljem kuulis ta Thurani rahulolevat hüüatust. 

«Ma tulen,» sosistas venelane. 

Taas püüdis Clayton oma saatusele vastu roomata ja kukkus uuesti paadi põhja. Kõigist 
ponnistustest hoolimata ei suutnud ta enam tõusta. Viimati kukkus ta selili ja jäigi nii 
lebama, vaadates üles tähtede poole, kuna tema tagant üha lähenes hingeldav venelane, 
kes vaevu end paadi põhjas edasi lohistas. 

Claytonile näis, et ta oli vähemalt tund aega niiviisi lamanud, oodates lähemale 
roomavat olendit, kes tema piinadele lõpu pidi tegema. Ta oli juba päris lähedal, kuid 
tema ponnistustesse tekkisid üha pikemad vahed ja nagu Claytonile tundus, jõudis ta iga 
korraga läbida vaid õige tühise, peaaegu tabamatu vahemaa. 

Viimaks tundis ta, et Thuran on siinsamas, tema kõrval. Kokutav naer, miski puudutas 
ta nägu, ja Clayton kaotas teadvuse. 


XIX. Kullalinn 


Selsamal ööl, kui ahvide Tarzan Waziri suguharu pealikuks sai, oli naine, keda ta 
armastas, suremas väikeses paadis keset Atlandi ookeani temast kakssada miili lääne 
pool. Sellal, kui ta füüsilise jõu ning täiuslikkuse kehastusena oma metslastest sõprade 
seas tantsis ja tule vastuhelk tema tugevatel sitketel lihastel mängles, lamas naine, keda ta 
armastas, luukõhna ja kurnatuna viimases tardumuses, mis janu- ja näljasurmale eelneb. 

Esimesed nädalad pärast Tarzanile Waziri suguharu üle kuningavõimu andmist kulusid 
selleks, et saata manyuemad, nagu Tarzan oli lubanud, Waziri maa põhjapiirile. Enne kui 
neid ära lasti, nõudis Tarzan, et nad vandega tõotaksid enam mitte iialgi selle suguharu 
vastu suunatud röövretkedes osaleda ja tõtt öeldes anti see lubadus meelsasti. Nad olid 
Waziri uue pealiku sõjataktikat omal nahal juba küllalt tunda saanud ja neil polnud 
vähimatki soovi mõne röövlijõuguga taas tema valdustesse tulla. 


Niipea kui Tarzan oli külla tagasi jõudnud, hakkas ta ette valmistama retke, et otsida 
hävinevat kullalinna, mida talle oli kirjeldanud vana Waziri. Ta valis välja viiskümmend 
kõige vapramat sõdalast, võttes ainult neid, kes ise tahtsid teda sel raskel teekonnal saata 
ja jagada temaga ohte, mis neid sellel tundmatul vaenulikul maal ootasid. 
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Sellest ajast peale, kui Waziri oli talle jutustanud iidse linna varemetele juhuslikult 
sattunud mustanahaliste imelistest seiklustest, ei mõelnud Tarzan enam muust kui mui- 
nasjutulinna muinasjutulisest varandusest. Tarzanit ahvatles seda retke ette võtma 
niisama palju seiklushimu kui soov kulda hankida, kusjuures viimane oli üsna tugev, 
sest tsiviliseeritud inimeste keskel elades oli ta näinud, millise võlujõu annab tema 
omanikule kollane metall. Mida ta met siku Aafrika südames kullaga peale oleks 
hakanud, selle üle ta pead ei vaevanud, aitas sellestki, et tema käes on imettegev 
võim, isegi kui tal ka kordagi ei avaneks võimalust seda võimu kasutada. 

Niisiis ühel imeilusal troopikahommikul asus waziride pealik Waziri viiekümne 
eebenimusta sihvaka sõdalase eesotsas teele, et otsida seiklusi ja aardeid. Nad läksid 
sedasama teed mööda, mida vana Waziri oli Tarzanile kirjeldanud Mitu päeva läksid nad 
ühte jõge mööda üles, ületasid madala veelahkme, siis teist jõge pidi alla, jälle 
kolmandast üles, kuni kahekümne, viienda päeva lõpuks jäid laagrisse mäe nõlvale, mille 
tipust nad lootsid lõpuks ometi imelist aaretelinna näha. 

Järgmisel hommikul hakkasid nad üles ronima peaaegu püstloodis kaljudest, mis 
loodusliku barjäärina moodustasid viimase tõkke nende teel eesmärgile. Oli juba 
keskpäev, kui kõige ees roniv Tarzan viimase kalju tippu tõusis ja väikesel laudsiledal 
platsil seisma jäi 

Neist paremal ja vasakul kõrgusid majesteetlikud mäed, mitu tuhat jalga kõrgemad kui 
need, mis sulgesid läbipääsu ihaldatud orgu. Mägede taga laius metsaga kaetud org, mida 
mööda nad olid palju päevi kõndinud, org aga lõppes madala mäeahelikuga, mis piirnes 
juba nende enda maaga. 

Tarzani tähelepanu köitis aga rohkem ees avanev vaade: lage tasandik, madal ja kitsas, 
siinseal üksikud kidurad puud ja suured rändrahnud. Tasandiku kaugemas servas aga 
paistis suursugune linn paksude müüride, sihvakate tornide, minarettide ja kuplitega, mis 
päikesevalguses punaselt ja ikollaselt särasid. Vahemaa oli liiga suur, et märgata lagune 
mise jälgi, ja Tarzanile näis linn olevat imekaunis, tema kujutlusvõime aga maalis silme 
ette laiu tänavaid ja suursuguseid templeid, mida täitis elev? rõõmus rahvahulk. 

Salk puhkas mäetipus ligi tund aega. seejärel juhtis Tarzan nad alla orgu. Rada ei olnud, 
kuid laskumine polnud sugugi nii järsk kui teiselt poolt ülestulek. Orgu jõudnud, 
hakkasid nad kiiresti edasi minema ja oli alles valge, kui peatuti iidse linna müüride ees. 

Välimine müür oli oma viiskümmend jalga kõrge seal, kus see täielikult säilinud oli, ja 
nii palju kui nende silm võttis, oli müür lagunenud tükati ainult ülalt servast, mitte 
rohkem kui kahekümne jala kõrguselt. Niisugune müür oli linnale ikka veel suurepärane 
kaitse. Mitu korda näis Tarzanile, nagu liiguks keegi seal, kus müür lagunenud oli, ja 
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muinasaegsete kaitsetornide tagant jälgivad neid elusolendid. Ja tihti tundis ta endal 
nähtamatute silmade pilku, kuid ei võinud kordagi kindlalt väita, et see oli rohkem kui 
ainult ettekujutus. 

Sel ööl jäid nad laagrisse linnast väljas, müüri ääres. Südaööl ärkasid nad äkki 
läbilõikavast kisast, mis kostis müüri tagant. See algas väga kõrgelt ja alanes järkjärgult, 


kuni muutus kaeblikuks oigamiseks. Kisa mõjus mustanahalistele väga kummaliselt, neid 
hirmust peaaegu halvates, ja kulus vähemalt tund, kuni laager uuesti magama jäi. 
Hommikul polnud ehmatuse mõju ikka veel haihtunud ja wazirid heitsid nende ees 
kõrguvale massiivsele kurjakuulutava välimusega kindlusele arglikke kõõrdpilke. 

Tarzan pidi kaua keelitama ja veenma, et mustanahalised ei loobuks ettevõetud 
üritusest ega kiirustaks lagendikku mööda tagasi kaljude juurde, kust nad eelmisel päeval 
olid laskunud Käskude ja ähvardustega, et ta läheb üksinda, õnnestus tal lõpuks sundida 
neid endaga kaasa tulema. 

Viisteist minutit käisid nad piki müüri, kuni leidsid koha, kustkaudu võis sisse pääseda. 
See oli kitsas, umbes kahekümne tolli laiune lõhe, mille sisemusest paistis ajahambast 
puretud astmetega kivitrepp, mis peagi tegi järsu käänaku. 

Oma laiade õlgade pärast sisenes Tarzan kitsasse käiku, külg ees. Tema järel tulid 
mustad sõdalased. Käänaku taga lõppes trepp ja algas tasane rada, mis kulges loogeldes 
ja spiraalselt pööreldes, kuni äkki keeras järsult ümber nurga ja tõi nad kitsasse õue, mida 
piiras teine, sisemine müür, niisama kõrge kui esimenegi. Selle müüri peale olid 
ehitatud väikesed ümmargused tornid vaheldumisi teravatipuliste kivipankadega. 
Viimased olid tükati maha kukkunud ja müürgi lagunema hakanud, kuid üldiselt oli 
see palju paremini säilinud kui välimine müür. Ka siin oli läbikäik, niisama kitsas kui 
esimenegi, ja selle läbinud, leidis Tarzan end oma sõdalastega laialt alleelt, mille lõpus 
kõrgusid süngeilmelised ähvardavad graniitehitised, mis juba lagunema hakkasid. 
Hoonete ääres rusude keskel kasvasid puud ja viinamari oli põimunud läbi mustavate 
aknatühemike. Üksnes otse nende ees kõrguv hoone oli teistest vähem vääntaimedesse 
kasvanud ja paremini säilinud. See oli tohutu suure kupliga massiivne hoone. Kummalgi 
pool sissekäiku seisid reas kõrged sambad, igaühe otsas monoliitsena kivist raiutud 
fantastiline hiidlind. 

Kuni ahvinimene ja tema kaaslased ringi vaatasid, suuremal või vähemal määral selle 
üle imestades, mis avanes nende pilgule siin iidses linnas keset metsikut Aafrikat, kuulsid 
mitu neist mingisugust liikumist hoones, mida nad parajasti silmitsesid. Seal poolhämaras 
oleksid nagu liikunud ähmased varjud. Polnud midagi seesugust, mida silm oleks võinud 
selgesti tabada: üksnes veider elutunnetamine seal, kus seda ei peaks üldse olema, sest 
selles ammu möödu- 
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nud sajandite nõiutud ja surnud linnas näis kõik elav kohatu. 

Tarzanile meenus, et ta oli kord Pariisis lugenud, nagu oleks elanud otse Aafrika 
südames mingisugune väljasurnud valge rass. Talle turgatas pähe mõte, et ta näeb enda 
ees selle tsivilisatsiooni varemeid, mille see kummaline rahvas oli oma kummalisel ja 
metsikul kodumaal rajanud. Kas oli võimalik, et selle rassi viimased esindajad elasid veel 
praegugi oma esivanemate kunagise hiilguse varemete keskel? Ja uuesti pani ta tähele, et 
suures templis keegi vargsi hiilib. 

«Tulge,» kutsus ta wazirisid, «lähme vaatame, mis on seal nende lagunevate müüride 
taga.» 

Tema kaaslastel polnud sugugi tahtmist talle järgneda, aga kui nad nägid, kui julgelt ta 
mingist portaalist sisse astus, järgnesid nad talle mõne sammu kaugusel, kogunenud ühte 
kobarasse ja väljendades ilmseid kabuhirmu tunnuseid. Üksainus kisendus, nagu nad olid 
kuulnud öösel, ja kõik oleksid tormanud nagu pöörased kitsa lõhe poole, mis läbi paksude 
müüride välisilma viis. 


Astunud hoonesse, tundis Tarzan selgesti, et teda vaatavad paljud silmad. Külgmise 
koridori hämaruses kuuldus sahinat ja ta oli valmis vanduma, et nägi üleval, ümarehi-tise 
kuppelkatuse all oleva akna avas inimese kätt. 

Toa põrand oli betoonist, seinad poleeritud graniidist, millesse olid raiutud kummalised 
inimeste ja loomade kujud. Kohati oli seintesse müüritud kollasest metallist plaadid. 

Astunud ühe sellise plaadi juurde, nägi Tarzan, et see oli kullast ja üleni mingite 
hieroglüüfidega kirjatud. Selle esimese toa taga olid teised, nende taga aga jagunes hoone 
kaheks määratu suureks tiivaks. Tarzan läks läbi mitmest toast ja nägi rohkesti tõendeid, 
mis kinnitasid kuuldusi muistsete ehitajate muinasjutulisest rikkusest. Ühes toas oli seitse 
massiivset kuldsammast, teises aga kullaga kaetud põrand. 

Kui Tarzan hoonega tutvus, käisid mustad sõdalased kogu aeg kobaras tema selja taga, 
ning kummalised varjud vilksatasid nende kõrval, nende ees ja järöl; aga nad ei tulnud 
kordagi nii lähedale, et oleks võinud kindlalt öelda, et toas on veel keegi. 

Närvipinge hakkas mustanahalistele talumatuks muutuma. Nad palusid Tarzanit värske 
õhu ja päikese kätte tagasi minna. Nad väitsid, et siinsest jalutuskäigust ei tule midagi 
head, sest nendes varemetes kummitavad surnute hinged, kes siin on kunagi elanud. 

«Nad jälgivad meid, oo kuningas!» sosistas Busuli. «Nad ootavad, kuni on meid oma 
kindluse kõige sügavamasse soppi meelitanud, tormavad siis meile kallale ning rebivad 
meid hammastega tükkideks. Nii teevad vaimud alati. Mulle rääkis sellest minu ema onu, 
kes on suur nõid.» 
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Tarzan puhkes naerma. «Mu lapsed, jookske tagasi päikese kätte,» lausus ta. «Tulen 
teie juurde, kui olen need varemed põrandast laeni läbi otsinud ja leidnud kulda või 
jõudnud järeldusele, et seda ei ole. Muide, me võime seintelt plaadid maha võtta, sambad 
on meile liiga rasked. Kuid arvan, et kusagil peavad olema suured varakambrid täis 
kulda, mida võiksime kergesti seljas ära viia Nüüd aga lipake värske õhu kätte, kus saate 
vabamalt hingata.» 

Osa sõdalasi järgis rõõmuga pealiku käsku, kuid Busuli ja veel mõni ei söandanud teda 
maha jätta, kõikudes kahe-vahel. Ühelt poolt valdas neid armastus ja ustavus oma 
kuningale, teisalt aga ebausklik hirm tundmatuse ees. Ja äkki juhtus see, mis lahendas 
küsimuse, välistades edasiste arutluste võimaluse. Varemeis templi vaikuses kõlas äkki 
nende kõrvade juures seesama võigas kisa, mida nad olid kuulnud eelmisel ööl, ja 
hirmukarjatusega pöörasid mustad sõdalased ümber ning panid liduma läbi 
sajanditevanuse hoone tühjade saalide. 

Ahvide Tarzan jäi seisma samasse kohta, kuhu sõdalased ta jätnud olid, ja julma 
naeratusega huulil ootas vaenlast, keda ta arvas nüüd kohe endale kallale sööstvat. Kuid 
taas võttis maad vaikus, kui mitte arvestada kusagil läheduses hiilivate paljaste jalgade 
nõrka sahinat. 

Siis keeras Tarzan ümber ja läks kaugemale templisse. Ta kõndis ühest toast teise, kuni 
jõudis tuppa, kus oli veel säilinud üks tugev kinnine uiks. Ta surus õla selle vastu ja 
samal ajal kõlas peaaegu tema kõrval jälle seesama kisa. Ilmselt hoiatati teda selle kisaga, 
et ta seda tuba ei rüvetaks. Aga võibolla just siin peituski aarete saladus. 

Kuna selle nõiutud koha nähtamatud kaitsjad ei tahtnud, et Tarzan just sellesse tuppa 
läheks, siis kõige kiuste kasvas tema soov sinna pääseda kolmekordseks. Ja kuigi kisa 
nüüd vahetpidamata korrati, surus ta õlaga ust, kuni see puuhingede kriiksudes järele 
andis. 


Sees oli pime nagu hauas. Polnud ühtegi aknet, kust oleks võinud kas või nõrk 
valgusekiir sisse tungida. Ja et sealgi oli poolpime, kust Tarzan tuli, siis ei aidanud ka 
lahtine uks. Odavarrega enda ees põrandat kobades astus Tarzan pimedusse Äkki sulgus 
tema järel uks ja samal ajal haarasid pimeduses igast suunast temast kinni kellegi käed. 

Ahvinimene võitles enesekaitseks metsiku raevu ja hii-geljõuga. Ent kuigi ta tundis, et 
tema hoobid ei läinud tühja ja ta hambad vajusid pehmesse ihusse, ilmus alati kaks uut 
kätt nende asemele, millest ta jagu oli saanud. Lõppude lõpuks tõmbasid nad ta maha ja 
arvulise ülekaalu tõttu said temast võitu. Seejärel sidusid nad ta käed selja taha kinni, 
painutasid jalad seljale ja sidusid kätega kokku. 

Ta polnud kuulnud ainsatki häält peale oma vaenlaste raske hingamise ja võitluse kära. 
Tarzan ei teadnud, mis olevused ta vangi olid võtnud, aga et nad ta kinni olid sidunud, 
pidas ta neid inimesteks. 
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Seejärel tõstsid nad ta üles ning tõugates ja maad mööda lohistades viisid pimedast 
toast välja templi siseõuele. Siin nägi Tarzan oma vaenlasi. Neid oli umbes sada: väike- 
sed rässakad mehed suure habemega, mis varjas osa nägu ja ulatus karvase rinnani. 
Paksud juuksed algasid kulmude kohalt ning langesid seljale ja õlgadele. Jalad olid neil 
kõverad, lühikesed ja rasked, käed pikad ja lihaselised. Puusi kattis neil leopardi- ja 
lõvinahk ning rinnal rippus samade loomade küüntest valmistatud suur kaelakee. Käsi ja 
jalgu ehtisid paksud kuldvõrud. Sõjariistaks oli neil raske pahklik nui, aga vöö vahel, mis 
oli nende ainus riietusese, rippus nuga. 

Mis aga vangi kõige rohkem imestama pani, oli nendel valge nahk: ei värvitoonis ega 
näojoontes polnud neegritest põlvnemise märkigi. Küll aga ei äratanud sümpaatiat ma- 
dalad laubad ja väikesed õelad lähestikku asetsevad silmad. 

Pimedas toas lahingut lüües ja seejärel Tarzanit siseõue lohistades ei toodud kuuldavale 
ainsatki häält, nüüd aga vahetasid nad isekeskis ühesilbilisi sõnu Tarzanile täiesti võõras 
keeles. Ahvinimese kivipõrandale jätnud, läksid nad üksteise järel oma lühikestel jalgadel 
templi teisi», kaugemasse ossa. 

Selili lamades nägi Tarzan, et väikest õue piirasid ümberringi templi müürid, mis 
majesteetlikult kõrgusse tõusid. Ainult kõige kõrgemal paistis killuke sinist taevast ja 
ühes kohas nägi ta läbi müüriava rohelust, kuid ei saanud aru, kas kasvas see templi sees 
või väljas. 

Ümber õue maast kuni templi katuseni kulgesid ridadena lahtised rõdud ja aegajalt 
märkas vang, et seailt piidlesid teda näole langevate juuksesalkude vahelt hiilgavad 
silmad. 

Ahvinimene proovis ettevaatlikult oma köidikute tugevust ja ehkki ta ei saanud täiesti 
kindel olla, tundus siiski, et kui tuleb aeg taas vabadus kätte võita, ei pea need tema 
tugevatele lihastele vastu. Kuid ta ei söandanud katset ette võtta enne pimeduse 
saabumist, sest tajus endal kogu aeg varitsevaid silmi 

Nii lamas ta õuel mitu tundi, enne kui sellesse kaevu hakkasid tungima esimesed 
päikesekiired. Peaaegu üheaegselt kuulis ta paljaste jalgade tatsumist enda kohal rõdudel 
ja nägi, kuidas need inimestest täitusid, samal ajal kui teised ustest õuele valgusid. 

Üheks hetkeks pöördusid kõigi silmad keskpäevase päikese poole ja siis alustasid nii 
rõdudel kui ka õuel olijad madalatel nootidel mingit õudset laulu unisoonis. Tarzanit 
ümbritsevad inimesed hakkasid selle peale piduliku laulu taktis tantsima Aeglaselt 


keerlesid nad Tarzani ümber, tema peale vaatamata ja pööramata silmi päikeselt, 
meenutades oma liigutustega kohmakalt komberdavaid karusid. 

Umbes kümmekond minutit kestis nende monotoonne tatsumine ja laul. seejärel aga 
pöördusid nad järsku kõik 
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korraga ülestõstetud nuiadega oma ohvri poole ning kohutava ulgumise ja saatanlike 
grimassidega tormasid talle kallale. 

Selsamal hetkel ilmus äkki verejanulise hordi keskele naisekuju. Tal oli täpselt 
samasugune nui nagu nendelgi, ainult kullast, ja sellega kihutas ta mehed eemale 


XX. La 


Esimesel hetkel arvas Tarzan, et saatuse isemeelne tuju on ta päästnud. Aga 
meenutades, kui kergelt üksainus tütarlaps kakskümmend gorillasarnast meest oli eemale 
ajanud, ja kui ta seejärel nägi, et nad uuesti tema ümber oma üksluist keerlemist alustasid, 
kusjuures tütarlaps pöördus nende poole monotoonse lauluviisiga, mõistis Tarzan, et see- 
gi oli osa tseremooniast, milles tema oli keskne kuju. 

Silmapilk hiljem tõmbas tütarlaps oma vöö vahelt noa, kummardus Tarzani kohale ja 
lõikas läbi tema jalgade ümber oleva rihma. Siis lakkasid mehed keerlemast ja astusid 
lähemale, tütarlaps aga käskis märkide abil Tarzanit püsti tõusta. Rihma, millega olid 
seotud Tarzani jalad, heitis tütarlaps talle nüüd kaela ja juhtis ta siis läbi õue. Mehed 
järgnesid neile paarikaupa. 

Mööda käänulisi koridore läksid nad üha edasi, templi kõige kaugemasse ossa, kuni 
jõudsid suurde tuppa, mille keskel seisis altar. Alles nüüd taipas Tarzan, mida oli tä- 
hendanud see kummaline tseremoonia enne nende saabumist siia pühamusse. 

Ta oli sattunud muistsete päikesekummardajate järeltulijate kätte. Et üks preestrinna ta 
näiliselt päästis, see oli vaid osa pantomiimist, mis kordas vana paganlikku tavandit: 
päike, mis talle ülalt müüridevahelisest avast peale oli paistnud, nõudis teda endale, ja 
sisemisest templist oli ilmunud preestrinna, et päästa teda kui leegitsevale jumalusele 
määratud inimohvrit lihtsurelike rooj astest kätest. 

Kui ta oma oletuste õigsuse kohta oleks veel tõendeid va janud, siis tasus tal vaid heita 
pilk punakaspruunidele plekkidele altari kividel ja selle ümber põrandal, samuti ka 
inimkoljudele, mis arvukatest seinaniššidest välja vahtisid. 

Preestrinna talutas ohvri altari astme juurde. Ülal täitus rõdu pealtvaatajaist, toa 
idapoolsest nurgast tuli kaar-ukse kaudu pikkamisi sisse rodu naisi. Nagu mehed, nii 
kandsid nemadki ainult metsloomanahku, mis olid vöötatud nahkrihina või kuldketiga. 
Nende musti juukseid kattis kullast peaehe, mis koosnes üksteisega meisterlikult ühen- 
datud paljudest ümmargustest ja ovaalsetest naastudest ning kujutas endast 
metallmütsikest. Kahel pool pead rippusid ehte küljest alla ovaalsetest naastudest ketid, 
ulatudes vööni. 
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Naised olid korrapärasema kehaehitusega kui mehed, nende näojooned peenemad, kuna 
pea kuju ja suured pehmed mustad silmad kõnelesid hoopis rohkemast intelligentsist ja 
inimlikkusest, kui oli nende isandail. 


Igal preestrinnal oli käes kaks kullast peekrit. Nad jäid ühele poole altarit reas seisma. 
Nende vastas seisvad mehed astusid ligi jä igaüks võttis temaga kohakuti oleva naise 
käest peekri. 

Seejärel kõlas taas laul, kui järsku ilmus veel üks naine. Ta väljus altari tagant pimedast 
käigust, mis oli ühenduses toa all oleva keldriga. 

Ülempreestrinna, mõtles Tarzan. See oli noor naine ilusa ovaalse ja isegi aruka näoga. 
Tema ehted sarnanesid teiste omadega, kuid olid keerukamalt töödeldud ja mõne briljan- 
diga kaunistatud. Tema valgeid käsi ja jalgu katsid peaaegu üleni massiivsed ehted, aga 
tema ainsat rõivast — leopardinahka — hoidis üll taljet tihedasti ümbritsev vöö. See 
koosnes kuldrõngastest, mis olid ühendatud keeruliseks mustriks ja kaunistatud lugematul 
hulgal väikeste briljantidega. Vöö vahel oli tal pikk nuga, nuia asemel aga käes peenike 
sau. 

Ta peatus altari ees, ja laul vaikis. Preestrid ning preest-rinnad laskusid tema ette 
põlvili, tema aga tõstis nende kohale saua ja hakkas pikka igavat palvet lugema. Tema 
hääl oli õrn ja meloodiline. Tarzan ei suutnud kuidagi uskuda, et selle omanik võis 
usuhullustuse fanaatilises ekstaasis ühe hetkega muutuda verejanuliseks timukaks ja, 
hoides käes verist nuga, esimesena juua altaril seisvast väikesest peekrist punast sooja 
verd. 

Lõpetanud palvetamise, heitis ta esimest korda pilgu Tarzanile. Seejärel uuris ta meest 
silmatorkava uudishimuga pealaest jalatallani. Siis hakkas ta temaga rääkima ja, olles 
lõpetanud, vakatas, justkui oodates vastust. 

«Ma ei oska teie keelt,» ütles Tarzan. «Ehk suudame lei da ühise keele?» Ja ta proovis 
prantsuse, inglise, araabia, waziri ning lõpuks lääneranniku segavereliste keelt. Kuid 
naine ei saanud temast aru. 

Ta noogutas pead ja tema hääl kõlas väsinult, kui ta käskis preestreid talitust jätkata. 
Nad kordasid oma tobedat keerutamist, kuni ülempreestrinna sellele lõpu tegi. Kogu selle 
aja oli ta seisnud ja Tarzanit tähelepanelikult silmitsenud. 

Tema märguande peale sööstsid preestrid ahvinimese kallale, tõstsid ta üles ja panid 
põigiti altarile, nii et pea üle ühe ja jalad üle teise ääre rippusid. Siis rivistusid preestrid ja 
preestrinnad kahte viirgu, väikesed kuldpeekrid käes hakkamas, et saada oma osa ohvri 
verest, kui ohverdamis-nuga on oma töö teinud. 

Preestrite reas tõusis tüli esimese koha pärast. Rässakas elukas, kelle näost paistis 
gorilla mõistus, püüdis ühte väiksemat meest tagaplaanile suruda, kuid väiksem 
pöördus 
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ülempreestrinna poole, kes külmal vasturääkimist välistaval toonil käskis suuremat rea 
lõppu minna. Tarzan kuulis, kuidas see porises ja protesteeris, minnes talle näidatud 
kohta. 

Siis alustas preestrinna Tarzani kohal seistes loitsimist, tõstes ühtaegu pikkamisi oma 
õhukest teravat nuga. Ahv-inimesele tundus, nagu möödunuks terve igavik, kuni käsi 
lakkas tõusmast ja nuga peatus üleval tema kaitsetu rinna kohal. 

Seejärel hakkas nuga langema, algul aeglaselt, siis aga üha kiiremini ja kiiremini, 
sedamööda, kuidas kiirenes ka loitsimise tempo. Tarzan kuulis ikka veel rahulolematu 
preestri torisemist rea lõpus. Tema hääl muutus üha valjemaks. Mehe lähedal seisev 
preestrinna tegi rangel toonil talle märkuse. Nuga oli nüüd langenud Tarzani rinnale päris 


lähedale, kuid peatus siis hetkeks, kui ülempreestrinna silmad tõstis, et heita püha talituse 
segajale kiire tauniv pilk. 

Vaidlejate seas tekkis segadus ja nende poole pead keerates jõudis Tarzan märgata, 
kuidas suur preester tema vastas seisva naise kallale hüppas ja ainsa nuiahoobiga ta 
pealuu lõhki lõi. Ja siis juhtus see, mida Tarzan oli metsiku džungli metsikute asukate 
hulgas sadu kordi näinud. Ta nägi, kuidas see juhtus Kerchaki, Tublati, Terkozi ja tosina 
teiste sugukonna tugevate isasloomadega, samuti elevant Tantoriga. Vaevalt leidus 
metsas kas või üks isane, kellele see tuhin aeg-ajalt poleks peale tulnud. Preester sattus 
märatsemishoogu ja hakkas nuiaga oma kaaslasi taga ajama. 

Raevukalt kisendades tormas ta siia-sinna, oma hiiglasuure sõjariistaga kohutavaid 
hoope jagades või kollaseid kihvu õnnetute ohvrite kehasse lüües. Ja samal ajal seisis 
ülempreestrinna Tarzani kohal, käes löögivalmis nuga, vaadates õudusest pärani silmil 
hullunud olendit, kes tema pühitsetute hulgas hukatust ja surma külvas. 

Varsti ei jäänud tuppa enam kedagi peale surnute, surijate ja altaril lamava ohvri, 
ülempreestrinna ja hullumeel se. Kui viimase läbitungivad silmad naisel peatusid, lahva- 
tas neis lõkkele uus, tiirane himu. Pikkamööda roomas ta naise juurde ja hakkas temaga 
rääkima. Ja milline oli Tarzani üllatus, kui ta seekord tema sõnadest aru sai, sest ta rääkis 
keelt, mida Tarzanil poleks iialgi pähe tulnud inim olendiga rääkida: see oli suurte 
antropoidide sugukonna madal kurguhäälne klähvimine — Tarzani emakeel. Ja naine 
vastas mehele sellessamas keeles. Mees ähvardas, naine püüdis teda manitseda, kuigi 
oli juba näha, et ta ise ei looda enam oma autoriteedi jõule. Loom oli juba päris lähedal, 
ta roomas naise poole, altari tagant oma käsi nagu küünistega kappi tema järele 
sirutades. 

Tarzan pingutas rihmu, millega ta käed olid selja taha seotud. Naine ei märganud seda: 
ta oli oma ohvri unustanud 
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hädaohu ees, mis teda ennast ähvardas. Kui hull Tarzanist mööda hüppas, T*t haarata 
saaki, tegi ahvinimene üliinimliku pingutuse ja veeres altarilt maha preestrinnast teisele 
poole. Kui ta jalule hüppas, kukkusid käte ümbert rihmad maha ja ümber vaadates 
märkas ta, et oli jäänud templisse üksinda: hull ja ülempreestrinna olid kadunud. 

Sel hetkel kostis ohverdusaltari tagant mustavast keldriavast, kust ülempreestrinna oli 
esimest korda välja ilmunud, summutatud hala. Ahvide Tarzan reageeris otsekohe 
hädaohus oleva naise kutsele. Ta ei mõelnud silmapilkugi omaenda käekäigule ja 
põgenemisvõimalusele, mis tänu õnnelike juhuste kokkusattumisele tema ees avaneda 
võis. Üks kerge hüpe, ja ta oli juba maa-aluse käigu suus ning tormas alla iidse trepi 
astmetest, mis viisid teadmata kuhu. 

Ülalt immitsevas nõrgas valguses nägi ta madala võlvitud laega suurt keldrit, kust paar 
ust pilkaspimedatesse käikudesse viisid. Otsida polnud vaja: siinsamas tema ees oli hull 
naise põrandale paisanud ja gorillasõrmed sirutusid kramplikult tema kõri poole, kuna 
naine meeleheitlikult rabeles, püüdes koletise raevu eest pääseda. 

Kui Tarzani raske käsi tema õlale laskus, jättis preester oma ohvri ja tormas selle 
kallale, kes naist päästa kavatses. Suu vahul ja hambad irevil, võitles hullunud 
päikesekummardaja hullunu kümnekordse jõuga. Ilmselt oli temas ärganud verejanu ja 
otsekohe muutus ta uuesti metsloomaks. Unustanud vöö vahele torgatud noa, kasutas ta 
ainult looduslikku sõjariista, millega võitlesid tema loomadest prototüübid. 


Kuigi ta oskas oma käte ja hammastega hästi tegutseda, ületas vastane teda metsikute 
vahenditega võitlemise kunstis. Ahvide Tarzan läks temaga käsitsi kokku ja nad kukkusid 
põrandale, teineteist rebides ja puredes nagu kaks isaahvi. Samal ajal oli preestrinna end 
vastu seina surunud ja vaatas hirmust pärani silmi oma jalge ees veerevaid lõrisevaid 
metsloomi. 

Lõpuks ta nägi, et võõras haaras vaenlasel tugeva käega kõrist, surus ta pea tagasi ja 
teise käega virutas talle ühe hoobi teise järel näkiku. Hetke pärast heitis ta elutu keha 
eemale, tõusis üles ja raputas end nagu suur lõvi. Ta asetas ühe jala surnukehale ja tõstis 
pea, et tuua kuuldavale võidukisa, aga kui ta pilk juhuslikult üles templisse viivale 
avausele langes, templisse, kus inimesi ohverdatakse, mõtles ta ümber. 

Neiu, kes meeste võitluse ajal oli olnud hirmust halvatud, hakkas oma olukorda 
mõistma ja taipama, et olles küll pääsenud hullumeelse küüsist, oli ta sattunud inimese 
kätte, keda nüüdsama oli tappa kavatsenud. Ta otsis silmadega, kuhu võiks põgeneda. 

Pimeda käigu mustav avaus oli lähedal, aga niipea kui ta sinna söösta tahtis, oli 
ahvinimene ühe hüppega neiu kõrval ja pani talle käe õlale. 

[29 

«Oota!» ütles ahvide Tarzan Kerchaki sugukonna keeles. Tütarlaps vaatas imestades 
talle otsa. «Kes sa oled,» küsis ta sosinal, «et räägid esimese inimese keelt?» 

«Olen ahvide Tarzan,» vastas mees antropoidide keeles. 

«Mis sa minust tahad?» jätkas neiu. «Mis eesmärgil sa mind Tha käest päästsid?» 

«Ma ei võinud lubada, et minu silme all tapetakse naine.» 

Veel mitmele neiu küsimusele tuli Tarzanil vastus anda. 

«Ja mida sa kavatsed minuga nüüd teha?» jätkas neiu usutlemist. 

«Ei midagi, kuid sina võiksid ühte-teist teha minu heaks, sa võiksid mind siit vabadusse 
viia.» Ta mainis seda, vähimatki lootmata neiu nõusolekule. Tarzan oli kindel, et 
ohverdamist jätkatakse täpselt samast kohast, kus see pooleli oli jäänud, niivõrd kui see 
sõltus ülempreestrinnast. Kuid arvatavasti leiavad nad sedagi, et ilma köidikuteta ja 
pika'noaga käes on ahvide Tarzan palju ohtlikum kui kin-niseotuna ja relvituna. 

Mõnda aega silmitses tütarlaps teda vaikides, siis hakkas rääkima. 

«Sa oled imeline inimene, just selline, kellest ma unistasin juba lapsena. Niisugused 
olid arvatavasti ka meie rahva esivanemad, vägev inimrass, kes ehitas metsiku maa 
südamesse selle võimsa linna, et maapõuest välja tuua neid muinasjutulisi varandusi, 
mille nimel nad olid loobunud oma kaugest tsivilisatsioonist. 

Esiteks, ma ei suuda mõista, miks sa mind päästsid, ja teiseks, nüüd, kus ma sul peos 
olen, ei maksa sa mulle kätte selle eest, et ma su surma mõistsin ja omaenese käega 
äärepealt tapma pidin.» 

«Küllap sa järgisid üksnes oma usku.» kostis Tarzan. «Kuidas ma teie usku ka ei suhtu, 
ei või ma sind hukka mõista. Aga kes te olete? Mis rahvas see on, kelle juurde ma 
sattunud olen?» 

«Mina olen La, Opari linna Päikesetempli ülempreestrinna. Me kõik põlvneme sellest 
rahvast, kes rohkem kui kümme tuhat aastat tagasi tuli siia metsikule maale kulda otsima. 
Nende linnad asusid kogu maa-alal, mis ulatus suurest merest, kust päike tõusis, suure 
mereni, kuhu päike öösel loojus, et jahutada oma lõõmavat palet. Nad olid väga rikkad ja 
võimsad, kuid elasid siinsetes luksuslikes paleedes kõigest mõne kuu aastas. Ülejäänud 
aja veetsid nad oma kodumaai, väga kaugel põhjas. 


Palju laevu sõitis selle uue ja vana maailma vahet. Vihmakuudeks jäid siia vaid 
vähesed: need, kes kaevandustes mustade orjade tööd jälgisid, kaupmehed, kes neid kõige 
hädavajalikuga varustasid, ning linnu ja kaevandusi 

kaitsvad sõdurid. 

Ja siis juhtus suur õnnetus. Kui saabus aeg, et need tuhanded inimesed, kes siin kõike 
seda oma kätega lõid, pidid tagasi pöörduma, ei tulnud keegi neile järele. Oodati mitu 
nädalat. Siis saadeti teele galeer, et selgitada, miks 
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kedagi ei tule. Ehkki galeer otsis mitu kuud, ei leidnud ta enam jälgegi sellest võimsast 
maast, kus lõpmatu hulk sajandeid tagasi oli sündinud meie iidne tsivilisatsioon. See maa 
oli vajunud merre. 

Sellest päevast algas meie rahva mandumine. Õnnetud ja julguse kaotanud inimesed 
langesid peagi põhjast ja lõunast tulevate mustade hordide ohvriks. Üksteise järel tüh- 
jenesid linnad inimestest või rööviti paljaks. Lõpuks olid viimased ellujäänud sunnitud 
varjupaika otsima selles tugevas mägikindluses. Vähehaaval kadus meie vägevus ja 
kultuur, kuivas kukku meie rahvaarv, hääbus intellekt, ja praegu oleme kõigest väike 
metsikute ahvide sugukond. 

Ja tõtpoolest, ahvid elavadki juba sajandeid koos meiega. Me nimetame neid esimesteks 
inimesteks ja räägime nenae keelt niisama meelsasti kui oma keelt ja püüame oma 
emakeelt säilitada vaid religioossete kombetalituste juures. Kuid möödub aeg, see ununeb 
ja me ei oska enam muud kui ahvide keelt; tuleb aeg ja me ei hakka enam endi seast välja 
kihutama neid, kes ahvidega abiellu astuvad. Ja niimoodi me langemegi nendesamade 
loomade tasemele, kellest aastasadu tagasi arenesid meie esivanemad.» 

«Kuid mispärast oled sina teistest inimlikum?» küsis mees. 

«Mõnel põhjusel ei muutu meie, naised, üldse nii ruttu ürgaegseks olendiks kui mehed. 
Ehk on see nii sellepärast, et katastroofi hetkel viibisid siin vaid kõige alamast liigist 
mehed, aga templeid täitsid meie rassi kõrgemast soost tütred. Minu suguvõsas on kõige 
rohkem säilinud tsivilisatsiooni tunnuseid, sest iidsetest aegadest on mu esiemad olnud 
ülempreestrinnad. See amet pärandati emalt tütrele. Ja meesteks valiti meile kõige 
üllamad mehed kogu maal. Vaimselt ja kehaliselt kõige täiuslikum mees saab aga ülem- 
preestrinna meheks.» 

«Otsustades nende džentelmenide järgi, keda ma üleval nägin,» muigas Tarzan, «ei ole 
valiku tegemine kuigi keeruline.» 

Tütarlaps vaatas talle otsa. 

«Ära rüveta pühadust,» ütles ta. «Nad on preestrid, väga pühad mehed.» 

«Tähendab on veel teisi, parema välimusega?» küsis Tarzan. 

«Kõik teised on preestritest inetumad,» vastas tütarlaps. 

Tema saatusele mõeldes võpatas Tarzan, sest isegi keldri ähmases valguses paistis 
silma ta ebatavaline ilu. 

«Kuidas siis minuga jääb?» küsis ta äkki. «Kas lased mind vabaks?» 

«Leegitsev Jumal on su endale välja valinud,» vastas neiu pühalikult. «Isegi minul pole 
võimu sind päästa, kui nad sind uuesti leiavad. Kuid ma ei taha seda. Sa päästsid minu 
elu. Tasun sulle sellesarnaga. Seda pole kerge teha. Võib-olla läheb mitu päeva, kuid 
loodan siiski, et lõppude lõpuks õnnestub mul sind linnamüüride vahelt välja viia. Tule, 
nad hakkavad varsti mind otsima ja kui 
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leiavad meid koos, siis oleme mõlemad kadunud: nad tapavad mu, kui arvavad, et olen 
maha salanud oma jumala.» 

«Siis ei tohi sa riskida,» ütles Tarzan kärmesti. «Lähen tagasi templisse ja kui mul 
õnnestub jõuga end vabaks võidelda, ei kahtlusta sind keegi.» 

Kuid tütarlaps ei tahtnud seilest kuuldagi ja lõpuks nõustus Tarzan talle järgnema, kui 
ta oli öelnud, et on niigi juba liiga Kaua keldris viibinud ja kui nad nüüd koos templisse 
tagasi lähevad, paistab see kindlasti kahtlasena. 

«Ma peidan su ära ja tulen üksinda tagasi,» selgitas ta. «Ja ütlen, et pärast seda, kui sa 
olid tapnud Tha, lamasin ma kaua minestunult ega tea, kuidas sa põgenesid.» 

Ta juhtis Tarzani läbi süngete käänuliste koridoride väikesse tuppa, kuhu valgus pääses 
üksnes laes olevast kivi-võrest. 

«See on Surnute tuba,» ütles ta. «Siit ei hakka sind keegi otsima, nad kardavad. Tulen 
siis, kui pimedaks on läinud, seni aga püüan nuputada, kuidas sind vabastada.» 

Neiu lahkus ja ahvide Tarzan jäi üksinda Surnute tuppa ammu surnud Opari linna alla. 


XXI. Merehädalised 


Clayton nägi unes, et ta joob vett, joob suurte sõõmudega puhast värsket maitsvat vett. 
Ta võpatas ja avas silmad. Ta oli jälle meelemärkusele tulnud ja leidis end olevat 
läbimärg vihmast, mis nagu oavarrest tema kehale ja näole sadas. Neid oli tabanud äge 
troopikavihma valing. Clayton ajas suu pärani ja jõi. Peagi oli ta niivõrd toibunud ja 
jõudu kogunud, et võis juba kätele tõusta. Põiki üle tema jalgade lebas Thuran. Paar 
sammu eemal paadi põhjas oli kerratõmbunult Jane Porter — väike ja haletsusväärne, 
lamas ta täiesti liikumatult. Claytoni teada oli ta surnud. 

Pärast lõpmata vaevarikkaid ponnistusi õnnestus Clay-tonil oma jalad Thurani keha alt 
välja kiskuda ja uue jõuga roomas ta neiu juurde. Ta tõstis Jane*i pea paadi kõvadelt 
laudadelt üles. Ehk hingitseb veel elu selles vaeses kurnatud kehas.' Ta ei tahtnud kogu 
lootust maha matta, vaid võttis vihmaveest läbiimbunud nartsu ja pigistas mõne 
kallihinnalise piisa inetu olendi paistetanud huulte vahele, kes kõigest mõne päeva eest 
oli olnud õitsev, noor ja kaunis. 

Esialgu ei andnud neiu mingit elumärki, kuid vähehaaval hakkasid Claytoni 
ponnistused vilja kandma: poolsuletud laud lõid võbelema. Mees hõõrus ta hõlmu käsi ja 
valas veidi vett ta kuivanud kurku. Tütarlaps lõi silmad lahti ja vaatas kaua talle otsa. 
enne kui taile kõik juhtunu meelde tuli. 

«Vesi?» sosistas ta. «Kas me oleme päästetud?» 

«Vihma sajab.» selgitas Clayton. «Vähemalt saab janu 
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kustutada. Me oleme sellest juba ellu ärganud.» 

«Aga musjöö Thuran?» küsis neiu. «Ta ei tapnud teid? On ta surnud?» 

«Ei tea,» vastas Clayton, «kui ta elab ja see vihm teda uuesti teadvusele toob ...» Siis ta 
vakatas, sest talle meenus liiga hilja, et läbielatud õudustest piinatud tütarlast ei tohi 
veelgi rohkem hirmutada. 

Kuid neiu taipas, mida ta öelda tahtis. 

«Kus ta on?» küsis tütarlaps. 

Clayton viipas peaga venelase sirakil keha poole. Mõnda aega nad vaikisid. 

«Peab vaatama, ehk saab teda elustada,» lausus viimaks Clayton. 


«Ei,» sosistas tütarlaps tal käest kinni haarates. «Ärge seda tehke. Ta tapab teid niipea, 
kui vesi talle jõudu annab. Kui ta on suremas, siis las sureb. Ärge jätke mind kahekesi 
paati selle koletisega.» 

Clayton kõhkles. Tema au nõudis, et ta teeks katset venelast eiustada, polnud ju 
välistatud seegi võimalus, et Thuran ei vajagi enam abi. Jätkates võitlust iseendaga, tõstis 
Clayton lamavalt mehelt silmad: esialgu libises ta pilk mööda paadi äärt, siis aga hüppas 
ta vaarudes rõõmukar-jatusega jalule. 

«Maa, Jane!» peaaegu kisendas ta oma pragunenud huultega. «Tänu jumalale, 
maa!» 

Ka tütarlaps vaatas, ja seal, vaevalt sada jardi eemal, nägi ta kollast liivarannikut ja 
selle taga troopilise džungli lopskat rohelust. 

«Nüüd võite teda elustada,» ütles Jane Porter: ka teda piinas südametunnistus, et ta oli 
takistanud Claytonil abistamast nende kaaslast. 

Kulus üle poole tunni, kuni venelane toibus ja silmad avas, kuid ta ei suutnud veel tükk 
aega taibata, milliseks nende olukord muutunud oli. Paat aga kraapis juba tasakesi liivast 
põhja. 

Värskendav vesi, mida Clayton joonud oli, ja uuenenud lootused andsid talle nii palju 
jõudu, et sumada läbi vee kaldale nööriga, mille ots oli kinnitatud paadi ninasse. Madalal 
kaldal sidus ta nööri väikese puu külge. Parajasti oli tõusuaeg,, kuid ta kartis, et mõõn 
võib paadi merre tagasi kanda enne, kui tal jätkub jõudu Jane Porterit kaldale viia. 

Pärast seda suundus ta pooleldi roomates ja komberdades lähimasse metsa, kus kõigi 
märkide järgi otsustades pidi rohkesti troopilisi puuvilju leiduma. Ahvide Tarzani 
džunglis omandatud kogemused olid teda õpetanud sööda-vaid vilju eristama ja umbes 
tunni aja pärast tuli ta kaldale tagasi terve sületäie toiduga. 

Vihm oli järele jäänud ja päike kõrvetas nii armutult, et Jane Porter tahtis otsekohe 
maale minna. Claytoni toodud toidust kosununa jätkus neil jõudu minna väikese puu 
varju, mille külge oli seotud nende paat. Siin vajusid nad roidunult maha, et magada 
õhtuni. 

Kuu aega elasid nad mererannas võrdlemisi turvaliselt. 
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Jõudu kogunud, tegid mehed puu otsa lihtsa okstest peavarju, küllaltki kõrgele maast, et 
suured kiskjad neid kätte ei saaks. Päeval korjasid nad puuvilja ja püüdsid väikseid 
närilisi, öösel aga lamasid kössitõmbunult oma hapra peavarju all, kuulates pimeduses 
džungli metsikute asukate kohutavaid hääli. 

Nad magasid metsarohtudest asemetel, tekina aga kasutas Jane Porter Claytoni vana 
vihmamantlit, mis viimasel oli mälestusväärse sõidu ajal Wisconsini metsadesse seljas 
olnud. Clayton meisterdas okstest kerge vaheseina, mis jagas nende peavarju kahte ossa: 
ühe tütarlapse jaoks, teise musjöö Thuranile ja endale. 

Algusest peale oli venelane täies hiilguses hakanud ilmutama oma tõelisi 
iseloomujooni: egoismi, matslikkust, kõrkust, argust ja iharust. Juba kaks korda olid nad 
sellepärast, kuidas Thuran tütarlast kohtles, Claytoniga riidu läinud. Clayton ei 
söandanud Jane'i hetkekski temaga kahekesi jätta. Inglase ja tema mõrsja elu muutus 
painajalikuks unenäoks, kuid nad elasid edasi lootuses, et kunagi sellest pääsevad. 

Jane Porter mõtles sageli sellele, mida ta oli siin metsikul rannikul kord juba läbi 
elanud. Ah, kui selle surnud mineviku võitmatu metsjumal praegu nende juures viibiks! 
Ei oleks enam vaja karta neid varitsevaid metsloomi ega venelast, kes neist vaevalt 


erines. Tütarlaps ei saanud hoiduda võrdlemast Claytoni-poolset kasinat kaitset sellega, 
mida ta oleks võinud loota, kui ahvide Tarzan oleks kas või viivuks näinud Thurani 
kurjakuulutavat ja ähvardavat olekut. Kord, kui Clayton oli ojast vett tooma läinud ja 
Thuran oli temaga toorelt kõnelnud, ütles ta seda, mida mõtles: 

«Musjöö Thuran, on teie õnn, et siin pole vaest musjöö Tarzanit. kes läks kaduma 
laevalt, millega teie ja miss Strong Kaplinna sõitsite.» 

«Te tundsite seda siga?» küsis Thuran irvitades. 

«Ma tundsin seda meest.» väitis tütarlaps, «ainsat tõelist meest, keda ma arvatavasti 
iialgi kohanud olen.» 

Tema hääles oli midagi, mis sundis venelast arvama, et neiu tunded tema vaenlase vastu 
olid tavalisest sõprusest õrnemad, ja tal tekkis soov pikendada oma kättemaksu inimesele, 
keda ta surnuks pidas, mustates tema mälestust neiu silmis. 

«Ta oli hullem kui siga,» karjus venelane. «Argpüks ja lurjus! Et päästa end mehe 
õiglase viha eest, kelle naist ta solvanud oli, ajas ta kogu süü naise peale. Kui see aga 
luhta läks, siis põgenes ta Prantsusmaalt, et mitte kohtuda mehega duellil. Sellepärast ta 
oligi laeval, millega miss Strong ja mina Kaplinna sõitsime. Ma tean, mis ma räägin, sest 
see naine on minu õde. Ja tean veel midagi, kuid seda pole ma kellelegi öelnud: teie 
vapper musjöö Tarzan hüppas üle parda kabuhirmust, sest ma tundsin ta ära ja nõudsin 
temalt järgmisel hommikul hüvitust: kahevõitlust nugadega minu kajutis.» 

134 

Jane Porter pahvatas naerma: 

«Kas te tõesti võiksite silmapilgukski arvata, et see, kes tundis musjöö Tarzanit ja 
tunneb ka teid, saaks uskuda seda väljamõeldist?» 

«Aga mispärast ta siis vale nime all reisis?» küsis Thuran, 

«Ma ei usu teid,» hüüdis tütarlaps, aga nii või teisiti, kahtluseseeme oli siiski idanema 
hakanud, sest eks tundnud ju ka Hazel Strong tema metsjumalat ainult Londonist pärit 
John Caldweili nime all. 

Kõigest viis nappi miili nende primitiivsest varjupaigast põhja poole, kuid tegelikult 
neid eraldava läbipääsmatu džungli tõttu otsekui tuhandete miilide kaugusel — sest nad 
ei osanud seda aimata — seisis ahvide Tarzani väike hurtsik. Ja veel edasi mööda 
mereranda mõne miili kaugusel hütist elasid rohmakates, kuid hästi ehitatud varjualustes 
kaheksateist inimest — «Lady Alice'i» kolme paadi reisi-seltskond, kellest Claytoni paat 
eraldunud oli. 

Meri oli vaikne ja nad jõudsid kolme päevaga kaldale, talumata vähimaidki vintsutusi, 
mis laevahuku läbiteinute-le tavaliselt osaks saavad. Katastroofist tingitud vapustus ja 
harjumatud raskused avaldasid neile küll mõju, kuid üldiselt tulid need kogemused 
kasuks. 

Kõiki hoidis reipana lootus, et neljas paat on mõnele laevale võetud ja et juba otsitakse 
läbi rannikut. Et kõik relvad ja padurunid olid lord Tenningtoni paadis, oli väike 
seltskond kallaletungi puhuks kindlustatud ja võis oma toi-duvarusid täiendada isegi 
suurulukite küttimisega. 

Professor Archimedes 0. Porter oli nende ainuke alaline mure. Täiesti kindel selles, et 
mingi möödasõitev laev oli ta tütre peale võtnud, ei muretsenud ta karvavõrdki tema 
käekäigu pärast, vaid pühendus täielikult mõtisklustele nende uduste teadusprobleemide 
üle, mida ta enda eruditsiooniga inimeste ainsaks võimalikuks vaimutoiduks pidas. 
Väliseid seiku ei eksisteerinud tema jaoks üldse. 


«Mitte iialgi pole professor Porter olnud nii raske-e-e.. . ma ütleksin võimatu 
inimene.» sõnas kord kurnatud mr. Samuel T. Philander lora Tenningtor.ile. «Täna 
hommikul, mõelda vaid, pidin ma tema kõigest pooleks tunniks üksinda jätma ja tagasi 
tulles ei leidnud ma teda enam eest. Ja armas aeg, söör, mis te arvate kus ta oli? Peol miili 
kaldast eemal ookeanis ühes meie päästepaadis ja sõudis seal rõõmsal meelel. Ma ei 
mõista, mismoodi ta kaldast nii kaugele oli jõudnud, sest tal oli üksainus aer, millega ta 
vee peale õndsalikult ringe vedas. 

Kui üks madrustest mind teise paadiga tema juurde viis ja ma mainisin, et tuleb kohe 
kaldale tagasi pöörata, sai ta kohutavalt pahaseks. «Mr. Philander.» teatas ta, «te ül-latate 
mind, söör: kuidas julgeb teadlane takistada teaduse progressi? Mõningate 
astronoomiliste nähtuste alusel, mida ma viimaste troopikaööde jooksul hoolikalt uurinud 
olen, püstitasin ma udukogude kohta täiesti uue hüpoteesi, mis peab rabama kogu 
teadusmaailma. Mul on tingimata vaja 
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konsulteerida ühte väga oivalist monograafiat Laplace'i hüpoteesi kohta, mis minu 
mäletamist mööda on New Yorgis ühes eraraamatukogus. Teie sekkumine, mr. Philander, 
kutsub esile ebasoovitava viivituse, sest ma sõitsin just seda monograafiat otsima.» Ja 
üksnes tohutute pingutustega, füüsilist jõudu kasutamata õnnestus mul veenda teda 
kaldale tagasi pöörduma,» lõpetas mr. Philander. 

Miss Strong ja ta ema talusid vapralt närvipinget, mida metsloomade kallaletungioht 
tekitas. Kuid ei saa väita, et nad niisama kergelt kui ülejäänud oleksid soostunud Ja-ne'i, 
Claytoni ja Thurani pääsemise versiooniga. Vaene Es-meralda aga valas alalõpmata 
pisaraid kurja saatuse üle, mis teda ta vaesest väikesest südamekesest oli lahutanud. 

Lord Tenningtoni heatahtlikkus ja tasakaalukus ei jätnud teda silmapilgukski maha. Ta 
oli endiselt rõõmsameelne peremees, kes alati oma külaliste mugavuste ja meelelahutuse 
eest hoolt kandis. Oma jahi madrustele jäi ta ikka kindlameelseks kapteniks ja nagu 
«Lady Alice'il», nii ei tekkinud ka džunglis vähimatki kahtlust selles, kellel on lõplik 
sõnaõigus kõigis tähtsamates küsimustes ning olukordades, kus läheb tarvis arukat ja 
külmaverelist juhtimist. 

Kui see distsiplineeritud ja võrdlemisi hästi kaitstud merehädaliste seltskond oleks 
võinud näha neist mõni miil lõuna pool hirmust vaevatud ja räbaldunud kolmikut, siis 
vaevalt oleksid nad tundnud neis väikese seltskonna laitmatult rõivastatud liikmeid, kes 
alles hiljuti olid «Lady Alice'il» naljatanud ja mänginud. 

Clayton ja musjöö Thuran käisid ringi peaaegu alasti, niivõrd olid nad oma rõivad katki 
rebinud, pugedes toiduotsin-guil läbi okkaliste põõsaste ja džungli läbipõimunud 
väänkasvude. Muide, toidu hankimine muutus üha raskemaks. 

Mõistagi ei osalenud Jane Porter nendes väsitavates retkedes, kuid sellest hoolimata 
olid ka tema rõivad üsna haletsusväärsed. 

Parema tegevuse puuuumisel oli Clayton hoolikalt alles hoidnud kõigi tapetud loomade 
nahad. Ta oli need puu tüvele sirgu tõmmanud ja usinasti puhtaks kraapinud, nii et need 
võrdlemisi head välja nägid. Nüüd, mil oli tekkinud oht, et rõivad enam tema alastust ei 
varja, hakkas ta nahkadest endale rohmakat rõivatükki meisterdama, kasutades nõelana 
teravat astelt ning niidiks sitket rohtu ja loomade sooni. 

Tulemuseks oli põlvedeni ulatuv käisteta kuub. Valmistatud tohutu hulga 
kõikvõimalike näriliste väikestest nahkadest, oli see õige pentsiku väljanägemisega, kuna 
ebameeldiv lõhn, mida see levitas, ei teinud sellest just meeldivat garderoobi täiendust 


Kuid saabus aeg, mil ta pidi seda sündsuse pärast kandma hakkama, ja hoolimata kõigist 
nende hädadest, pahvatas Jane Porter südamest naerma, nähes teda esimest korda sel 
viisil rõivastatuna. 

Hiljem pidi ka Thuran endale sellise rõiva valmistama. Oma paljaste käte ja jalgade 
ning paksult karvadesse kas- 
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vanud nägudega meenutasid nad inimsoo kahte eelajaloolist esiisa, kes olid uuesti 
lihaks saanud. Thuran sarnanes nendega ka käitumiselt. 

Möödus ligi kaks kuud, enne kui neid tabas esimene raske õnnetus. Sellele eelnes seik, 
mis äärepealt oleks lõpetanud kahe inimese kannatused — oleks lõpetanud jäädavalt, 
džunglile omasel julmal ja kohutaval viisil. 

Thuran lamas puu otsas lavatsil - tal oli džunglipalavik. Clayton oli käinud paarisaja 
jardi kaugusel džunglis toitu otsimas ja pöördus nüüd tagasi. Jane Porter läks talle vastu. 
Mehe taga roomas vana salakaval lõvi. Juba kolm päeva polnud lõvi vanad lihased 
suutnud ta näljasele kõhule liha hankida. Viimastel kuudel oli ta söönud üha harvemini ja 
ikka kaugemale pidi ta minema oma tavalistest jahimaadest, et otsida kergemat saaki. 
Lõpuks oli ta sattunud kõige nõrgema ja kaitsetuma looduse kätetöö jälgedele: nüüd sööb 
Numa oma kõhu täis. 

Aimamata, et surm kõnnib tema kannul, astus Clayton lagendikule Jane'ile vastu. Ta oli 
džungli paksust tihnikust juba sada jalga eemale jõudnud, kui tütarlaps äkki nägi tema õla 
taga kollakaspruuni pead ja õelaid rohelisi silmi. Rohi vajus kahele poole laiali ja 
hiiglasuur metsloom, pea maas, ilmus metsaservale. 

Jane kivines õudusest, suutmata häältki teha, kuid tema liikumatud pärani silmad 
ütlesid Claytonile niisama palju kui sõnad. Heitnud kärme pilgu taha, mõistis ta oma olu- 
korra lootusetust. Lõvi oli neist kõigest kolmekümne sammu kaugusel ja niisama palju 
maad lahutas neid lavatsist. Mehel oli käes ainult jäme kepp — niisama kasutu võitluses 
näljase lõviga kui mängupüss. 

Meeletult näljane Numa oli juba ammugi loobunud saagi otsimisel tavalisest 
möirgamisest ja urisemisest. Seekord oli aga asi nii kindel, et tundes juba oma ikka veel 
tugevate käppade all pehmet keha, ajas ta hiiglaslikud lõuad pärani ja andis voli ammu 
kogunenud raevule, kuuldavale lastes terve rodu kõrvulukustavaid moirgeid, mis õhu 
värisema panid. 

«Jookske, Jane!» karjus Clayton. «Ruttu! Jookske puu juurde!» 

Kuid neiu jalad ei kuulanud sõna ning ta seisis tummalt ja tardunult, näost kaame, 
üksisilmi vahtides neile pikkamööda lähenevat elusat surma. 

Kohutavat möirgamist kuuldes oli Thuran nende varju-aluse lävele tulnud ja nähes 
nüüd. mis all sündis, hakkas ta kohapeal üles-alla keksima, karjudes neile vene keeles: 

«Jookske, jookske! Või ma jään üksi siia õudsesse kohta.» Nende sõnadega kukkus ta 
maha ja hakkas pisaraid valama. 

Hetkeks tõmbas uus hääl lõvi tähelepanu kõrvale ja ta peatus, küsivat pilku puu poole 
heites. Clayton ei suutnud kauem vastu pidada. Keeranud selja metslooma poole, kattis ta 
kätega näo ja jäi ootama. 

Tütarlaps silmitses teda kohkunult. Mispärast ta midagi 
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ei tee? Kui peab surema, miks ta siis ei sure kui tõeline mees? Miks ei torma ta kepiga 
kohutava metslooma kallale, kuigi see oleks olnud kasutu? Kas ahvide Tarzan oleks käi- 


tunud nii? Kas poleks ta läinud vastu oma surmale, vähemalt lõpuni sangarlikult 
võideldes? 

Nüüd valmistus lõvi hüppeks, mis pidi lõpetama nende noore elu julmade, 
puruksrebivate kollaste kihvade all. Jane Porter laskus põlvili, sulges silmad ja hakkas 
palvetama. Palavikust kurnatud Thuran kaotas teadvuse. 

Möödus sekundeid, minuteid — terve igavik, metsloom ei hüpanud. Clayton oli selle 
ootamisega peaaegu teadvuse kaotanud, tema põlved värisesid; veel silmapilk, ja ta oleks 
langenud minestusse. 

Jane Porter ei suutnud rohkem välja kannatada. Ta lõi silmad lahti. Kas ta nägi und? 

«William,» kutsus ta, «vaadake.» 

Kuidagiviisi sai Clayton endast jagu, tõstis pead ja pöördus lõvi poole. Imestushüüd 
tungis ta huulilt. Otse nende jalge ees lamas surnud metsloom. Tema kollakaspruunis 
kehas tolknes raske oda. See oli tagant parema õla kohalt sisse tunginud, läbistanud keha 
ja sattunud südamesse. 

Jane Porter oli püsti tõusnud, ja kui Clayton tema juurde astus, lõi neiu nõrkusest 
vankuma. Clayton haaras ta käte vahele ja surus enda vastu, et tänutundest saatuse vastu 
teda suudelda. 

«Palun, ärge tehke seda, William,» ütles tütarlaps. «Selle mõne lühikese hetke jooksul 
elasin ma läbi terve igaviku. Surmale näkku vaadates mõistsin ma, kuidas peab elama. 
Ma ei tahaks teile haiget teha rohkem, kui see vajalik on. kuid ma ei suuda kauem elada 
selles võimatus olukorras, kuhu ma olen sattunud võltsist kohusetundest teile antud 
impulsiivse lubaduse pärast. Need viimased sekundid õpetasid mulle, et oleks koletu ka 
edaspidi petta ennast ja teid, säilitades teis veendumust, et kui me kunagi tsiviliseeritud 
ellu tagasi jõuame, saan ma teie naiseks.» 

«Aga Jane,» hüüdis Clayton, «mida te sellega öelda tahate? Mis ühist on meie 
pääsemisel ja teie tunnete muutumisel minu vastu? Te olete lihtsalt vapustatud, homme 
olete jäile teie ise.» 

«Sel hetkel olen ma endas rohkem kindel kui kogu viimase aasta jooksul,» väitis 
tütarlaps. «See, mis siin äsja juhtus, meenutas mulle uuesti, et mind on austanud oma 
armastusega maailma vapraim mees. Ma taipasin liiga hilja, et armastan teda, ja 
sellepärast' pidi ta lahkuma. Ta on surnud, mina aga ei lähe iialgi mehele. Igatahes ei 
saaks ma kunagi abielluda mehega, kes pole nii vapper kui tema, sest siis tunneksin ma 
oma mehe vastu tema suhtelise arguse pärast alati teatud põlgust. Kas te saite minust 
aru?» 

«Jah,» vastas mees, pea norus, ja häbipuna valgus ta näole. 

Järgmisel päeval aga juhtus õnnetus. 
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XXII. Opari varakambrid 

Oli juba üsna pime, kui ülempreestrinna La Surnute tuppa naasis ning Tarzanile süüa ja 
juua tõi. Tal polnud tuld kaasas ja ta tuli kätega seinu kobades, kuni jõudis tuppa. Laes 
olevast kivivõrest immitses tuppa troopikakuu tuhmi valgust. 

Tarzan, kes samme kuuldes oli toa kaugemasse nurka varju kükitanud, läks nüüd 
tütarlapsele vastu, niipea kui oli ta ära tundnud. 


«Nad on raevust pöörased,» olid neiu esimesed sõnad. «Siiani pole veel ükski 
inimohver altarilt põgenenud. Viiskümmend meest läks juba sind taga ajama. Nad otsisid 
läbi kogu templi, välja arvatud see tuba.» 

«Miks nad kardavad siia tulla?» küsis Tarzan. 

«See on Surnute tuba. Siia tulevad surnud jumalateenistust pidama. Kas sa näed seda 
iidset altarit? Surnud ohverdavad siin elavaid, kui nad neid siit leiavad. Seepärast 
inimesed seda tuba kardavadki.» 

«Aga sina?» küsis mees. 

«Mina olen ülempreestrinna, üksnes mina olen kaitstud surnute eest, ja mõnikord harva 
toon ma neile sealt ülevalt inimohvri. Ainult mina üksi tohin siia kartmatult tulla.» 

«Miks siis surnud mind pole kinni võtnud?» küsis Tarzan, pilgates tema ebausku. 

Neiu silmitses teda viivu irooniliselt ja lausus siis: 

«Ülempreestrinna kohus on õpetada ja selgitada usutunnistust, mille on maksma 
pannud teised, temast targemad. Kuid selles pole kusagil öeldud, et ta peab ka ise 
uskuma. Mida rohkem keegi oma religioonist teab, seda vähem ta usub, mina aga tean 
oma religioonist, kõige rohkem maailmas.» 

«Tähendab siis, et aidates mul põgeneda, kardad sa üksnes seda, et su surelikud 
kaaslased võivad avastada sinu reetlikkuse?» 

«Ainult seda. Surnud on surnud ega saa kurja teha. Me peame lootma üksnes enda 
peale ja mida kiiremini tegutseme, seda parem. Mul oli raske vältida jälitamist isegi 
praegu, kui ma sulle süüa tõin. Oleks meeletus korrata selliseid katseid iga päev. Lähme 
ja” vaatame, kui palju meil seekord õnnestub vabanemise teel läbi käia.» 

Tütarlaps viis ta tagasi altari all olevasse ruumi. Siit pööras ta ühte koridori, ent 
millisesse, seda Tarzan pimedas ei näinud. Minutit kümme kõndisid nad mööda käänulist 
käiku, kuni jõudsid suletud ukse juurde. Ta kuulis, kuidas võtit lukuaugus pöörati ja riiv 
eest lükati. Roostetanud hinged kriiksatasid, uks paiskus valla ja nad astusid sisse. 

«Siin võid sa julgelt olla homme õhtuni,» ütles neiu, läks siis välja ja lukustas enda järel 
ukse. 

Tarzan jäi üksinda pilkasesse pimedusse, isegi tema harjunud silmad ei suutnud siin 
midagi näha. Käed välja sirutatud, astus ta ettevaatlikult edasi, kuni jõudis seinani. 
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Seejärel käis ta pikkamisi ümber kogu toa seinast kinni hoides. Tuba oli ruudukujuline, 
iga külg umbes kakskümmend jalga pikk. Põrand oli betoonist, seinad kivist ja laotud 
nagu hoone välisseinadki. Erineva mõõdu ja kujuga väikesed graniiditükid olid ilma lubja 
või tsemendita oskuslikult sobitatud. 

Juba esimest ringi tehes täheldas Tarzan ühte veidrat asja, mis oli eriti kummaline 
akendeta ja vaid ühe uksega ruumis. Ta tegi veel kord ühe ringi seinu hoolikalt kobades. 
Jah, ta polnud eksinud! Tarzan jäi seisma ukse vastas oleva seina keskpaigas. Silmapilgu 
seisis ta liikumatult, astus siis paar sammu kõrvale, tuli jälle endisse kohta tagasi ja tegi 
taas paar sammu nüüd juba teisele poole. 

Veel kord tegi ta toale ringi peale seina hoolega läbi katsudes. Lõpuks peatus ta jälle 
selle koha ees, mis tema huvi oli äratanud. Ei olnud mingit kahtlust. Kivide vahelt puhus 
selgesti tuntavalt sisse värsket õhku just nimelt siin ja ei kusagil mujal. 

Tarzan katsus mitut graniiditükki, millest selles kohas sein oli tehtud, ja viimaks leidis 
ühe, mis võrdlemisi hõlpsasti välja tuli. See oli umbes kümnetollise läbimõõduga, 
pealispinna laius oli aga kolm kuni kuus tolli. Ahvinimene võttis üksteise järel kive 


seinast välja. Nähtavasti oli sein selles kohas üleni tehtud sellistest plaatidest. Ta võttis 
neid välja umbes tosina ja pistis siis käe sisse, et katsuda, millest oli laotud järgmine kiht. 
Aga kui kaugele ta kätt ka ei sirutanud, leidis ta oma üllatuseks eest ainult tühjuse. 

Ühe minutiga oli ta kive välja võtnud niipalju, et keha avausest läbi mahtus. Talle 
tundus, et ees oli õige pisut valgem. Ettevaatlikult roomas ta neljakäpukil edasi, kuni äkki 
lõppes põrand umbes viieteistkümne jala kaugusel, mis vastas hoone seinte keskmisele 
paksusele. Ees oli tühjus. 

Ta ei näinud ka mustava kuristiku põhja, mis tema ees haigutas, ehkki ta end kogu oma 
pikkuses rippu laskis, hoides kätega põranda äärest kinni. 

Viimaks taipas ahvinimene üles vaadata ja ta nägi enda kohal läbi ümmarguse ava 
väikest sõõri tähistaevast. Kätega seinu kobades nii kõrgelt kui ulatas, leidis ta, et ülal 
muutus kaev pikkamööda kitsamaks, mis välistas võimaluse selle kaudu põgeneda. 

Kuni ta istus ja selle kaevu otstarvet arutas, vaatas ülalt sisse kuu ja pehmed hõbedased 
kiired tungisid sellesse süngesse kohta. Ja kohe taipas Tarzan selle otstarvet, sest sügaval 
tema all hakkas vastu helkima veepind: ta oli sattunud vanasse kaevu. Kuid mis eesmärgil 
oli ühendatud kaev ja torn, kuhu preestrinna ta peitnud oli? 

Kui kuu edasi liikudes kogu kaevu oma valgusega üle ujutas, nägi Tarzan selgesti otse 
enda ees vastasseinas teist avaust. Tal välgatas mõte, et see võiks olla tee vabadusse, ja ta 
otsustas asja uurida. 

Ta läks kiiresti lõhutud seina juurde tagasi, tõi kivid teiselt poolt ära ja pani need 
endisele kohale. Kive katnud paksust tolmukorrast järeldas ta. et kui nende hoonete 
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praegused peremehed saiakäigust ka teadsid, siis polnud seda kasutatud juba mitu 
inimpõlve. 

Tarzan ladus seina üles ja pöördus tagasi kaevu juurde, mis selles kohas oli umbes 
viisteist jalga lai. Sellest üle hüpata oli ahvinimesele naljaasi ja hetk hiljem kõndis ta juba 
kitsas tunnelis, asetades ettevaatlikult jala jala ette, et mitte sattuda samasugusesse kaevu, 
mis selja taha jäi. 

Umbes sada jalga edasi jõudis ta trepini, mis viis pilkasesse pimedusse. Seejärel 
kakskümmend jalga allpool algas jälle sile tunnel ja lõpuks tõkestas tee massiivne puust 
uks, mis väljastpoolt oli suletud raskete puust lattidega. Sellest oletas ahvinimene, et käik, 
kus ta viibis, võib tõepoolest vabadusse viia, kui vaid selle ukse taga pole mõnda 
vangikongi. 

Ka lattidel oli paks tolmukord, mis veelgi kinnitas arvamust, et siin polnud ammu keegi 
käinud. Kui Tarzan ust tõukas, kääksatasid selle suured hinged, otsekui protesteerides 
jultunud rahurikkuja vastu. 

Viivuks Tarzan peatus, et kuulatada, kas ei kosta ehk kusagilt mõnda teist heli, mis 
näitaks, et ebatavaline öine lärm on templi asukad rahutuks teinud: kuid kõik jäi vaikseks 
ja ta astus üle läve. 

Ettevaatlikult käsikaudu liikudes leidis Tarzan, et oli sattunud suurde tuppa, kus piki 
seinu ja all kogu põranda pikkuselt oli mitmelt realt virna laotud ühesuguse kujuga 
mingist kummalisest metallist kange. Kangid olid rasked ja poleks neid nii palju olnud, 
oleks Tarzan neid kullaks pidanud. Kuid mõte muinasjutulisest rikkusest, mida kujutaksid 
need tuhanded naelad metalli, oleks see tõepoolest olnud kuld, peaaegu veenis Tarzanit, 
et see oli üks teine, odavam metall. 


Toa kaugemas otsas märkas ta teist ust, mis samuti oli seestpoolt suletud, ja toas lõid ta 
lootused uue jõuga lõkkele. Teisel pool ust oli käik sirge nagu sõjamehe oda ja 'varsti sai 
Tarzan aru, et ta oligi juba väljaspool templi müüre. Kui ta vaid teaks, kuhu see tee viib! 
Kui läände, siis peab ta ka väljaspool linna välismüüri olema. 

Kasvava lootusega ruttas ta edasi nii kiiresti kui söandas ja poole tunni pärast jõudis 
jälle trepi juurde, mis viis üles. Esialgu olid astmed betoonist, kuid trepi keskel tundsid ta 
paljad jalad järsku materjali vahet: betoonastmete asemel olid nüüd graniitastmed. Kätega 
järele katsunud, jõudis ahvinimene otsusele, et astmed on kaljusse raiutud, sest kusagil ei 
tundunud olevat liitekohti. 

Umbes sada jalga läksid astmed spiraalselt üles ja siis pärast järsku käänakut sattus 
Tarzan kitsasse lõhesse kahe kalju vahel. Tema kohal paistis tähistaevas ja tema ees trepi 
asemel järsk mäenõlv, millest viis üles kivine rada. Tarzan ruttas rada mööda üles ja 
jõudis viimaks hiiglasuure graniitrahnu tippu. 

Umbes miili kaugusel tagapool oli varemeis Opari linn, mille kupleid ja torne ujutas 
ekvatoriaalkuu pehme valgus. Tarzan heitis pilgu kaasavõetud metallkangile. Viivu sil- 
mitses ta seda heledas kuuvalguses, tõstis siis pea ja vaatas kunagise suursuguse linna 
poole. 
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«Opar,» sosistas ta. «üpar, surnud ja unustatud möödaniku nõiutud linn. Kaunitaride ja 
metsloomade linn, õuduste ja surma linn, muinasjutuliste rikkuste linn.» Me-tallkang oli 
puhtast kullast. 

Rändrahn, mille otsas Tarzan seisis, asus tasandikul, poolel teel linna ja kaljurüngaste 
vahel, millest ta oma mustade sõdalastega oli eelmisel hommikul üle roninud. Järsu rahnu 
otsast allatulek oli isegi ahvinimesele raske ja ohtlik, kuid viimaks tundis ta jalge all oru 
pehmet maad ja Oparile rohkem pilku heitmata hakkas ta kohe läbi oru päästvate kaljude 
poole astuma. 

Päike tõusis parajasti, kui ta jõudis ühe mäe tippu oru läänepiiril. Kaugel all, 
mäerüngaste jalamil nägi ta puude kohal suitsu. 

«Inimene,» sosistas ta. «Ja viiskümmend inimest läks mind taga ajama. Kas tõesti on 
seal nemad?» 

Kärmesti laskus ta alla kitsasse orgu, mis viis metsa, ja tõttas suitsu poole, hoidudes 
metsa serva. Veerand miili kaugusel kohast, kus veider suitsusammas vaiksesse õhku 
tõusis, jätkas ta teed puude otsas. Ettevaatlikult lähenedes nägi ta äkki primitiivset bomat 
ja seal tule ümber viitkümmend musta wazirit. Ta kõnetas neid nende enda keeles: 

«Tõuske, mu lapsed, ja tervitage oma kuningat!» 

Üllatuse ja hirmuhüüetega kargasid mustad sõdalased jalule, teadmata, kas põgeneda 
või paigale jääda. Siis hüppas Tarzan kergelt puu otsast alla otse nende boma keskele. 
Kui nad nägid, et see oli tõepoolest nende pealik, elus ja terve, mitte aga tema vaim, 
läksid nad rõõmust lausa ogaraks. 

«Me olime argpüksid, oo Waziri!» hüüdis Busuli. «Jooksime ära ja jätsime su saatuse 
hooleks. Aga kui me hirm oli kadunud, tõotasime tagasi minna ja sind päästa või siis su 
tapjatele kätte maksta. Me valmistusime uuesti mäge ületama, et läbi mahajäetud oru 
kohutavasse linna minna.» 

«Kas nägite, mu lapsed, viitkümmend hirmsat meest, kes kaljudelt siia metsa 
laskusid?» küsis Tarzan. 


«Jah, Waziri,» vastas Busuli. «Nad möödusid meist eile hilisõhtul, kui parajasti 
tahtsime hakata sulle järele minema. Nad pole kellegi kütid. Kuulsime nende tulekut juba 
umbes miili kauguselt, enne kui neid nägime, aga et meil oli ees teine asi, siis taandusime 
metsa ja lasksime nad mööda. Nad komberdasid oma lühikestel jalgadel kiiresti edasi, 
mõni aga laskus vahetevahel neljakäpukile nagu gorilla Bolgani. Need olid tõepoolest 
viiskümmend hirmsat 

meest, Waziri.» 

Kui Tarzan neile oma seiklustest ja kollase metalli leidmisest rääkis ning tegi 
ettepaneku öösel tagasi minna, et kaasa tuua nii palju varandust, kui kanda suudetakse, ei 
öelnud keegi ära. Ja kui Opari liivane org oli mähkunud pimedusse, laskis viiskümmend 
eebenipuu värvi sõdalast kerget sörki mööda tolmust rada hiidrahnu poole, mis linna ees 
kõrgus. 
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Kui juba sellest allatulek oli pinud raske, siis nüüd tundus Tarzanile peaaegu võimatuna 
viitkümmend sõdalast rahnu tippu aidata. Kuid tänu ahvinimese hiiglaslikele 
jõupingutustele läks see siiski viimaks korda. Kümme oda seoti otsapidi üksteise külge, ja 
selle omapärase keti üks ots vöö külge kinnitatud, ronis Tarzan kaljurahnu tippu. Seejärel 
tõmbas ta sinna ükshaaval kõik oma sõdalased. Otsejoones suundusid nad varakambri 
juurde, kus igaüks võttis endale kaks kullakangi, mis kaalusid kokku ligikaudu 
kaheksakümmend naela. 

Keskööl olid kõik jälle kaljurahnu jalamil, kuid oma raske kandami tõttu jõudsid nad 
tippu alles keskpäevaks. Kojuminek oli aeglane — uhked sõdalased polnud harjunud 
koormaid kandma. Kuid nad ei kurtnud ja kolmekümnen-da päeva lõpuks jõudsid nad 
oma maa piiresse. 

Selle asemel, et jätkata siit teekonda loodesse oma küla poole, viis Tarzan nad otse 
läände, ja kolmekümne kolmanda päeva hommikul käskis neid külla tagasi minna, jättes 
kulla sinna, kuhu nad selle õhtul olid pannud. 

«Ja sina, Waziri?» küsisid nad. 

«Ma jään veel mõneks päevaks siia, mu lapsed,» vastas ta. «Rutake nüüd tagasi oma 
naiste ja laste juurde.» 

Kui nad olid lahkunud, võttis Tarzan kaks kullakangi, hüppas puu otsa ja jooksis 
kergelt läbi tihedate alumiste okste paarsada jardi. Ootamatult avanes ta ees džungli- 
hiiglastest nagu hiidvalvuritest ümbritsetud sõõrik lagendik. Selle loodusliku amfiteatri 
keskel oli väike sile kõvaks tambitud mullaküngas. 

Sadu kordi oli Tarzan käinud selles üksildases kohas, mis oli okkalistest põõsastest, 
viinamarja vaatidest ja tohututest liaanidest nii tihedalt ümbritsetud, et vaatamata kogu 
oma paindlikkusele poleks siit läbi pääsenud isegi leopard Sheeta, ja hoolimata oma 
hiiglajõust poleks elevant Tantor suutnud endale teed rajada läbi elusa seina, mis kaitses 
suurte ahvide nõupidarniskohta kõigi džungliasukate eest, välja arvatud kõige süütumad. 

Viiskümmend korda käis Tarzan edasi-tagasi, kuni kõik kullakangid olid amfiteatrisse 
toodud. Seejärel tõi ta lagedale vana välgust purustatud puu õõnest sellesama labioa, 
millega oli kunagi professor Archimedes O. Porteri aarde-kirstu siia maha matnud ja 
hiljem jälle välja kaevanud. Nüüd kaevas ta pika kraavi ja iadusrsinna varanduse, mille 
tema mustad sõdalased olid talle toonud Opari linna unustatud varakambrist. 

Selle öö magas ta amfiteatris, järgmisel hommikul aja asus juba varakult teele orna 
hurtsiku poole. Ta tahtis seda näha enne waziride juurde pöördumist. Leidnud kõik endi- 


ses seisus, siirdus ta sügavamale džunglisse jahti pidama, et saak hurtsikusse tuua, siin 
rahulikult kõht täis süüa ja siis mugaval asemel öö mööda saata. 

Ta hulkus viie miili kaugusel lõunas, hurtsikust edasi umbes kuus miili merre suubuva 
selgeveelise jõe kaldal. Ta oli kaldast eemaldunud poole miili kaugusele, kui tema 
sõõrmed haistsid äkki lõhna, mis paneb värisema kogu metsiku 
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džungli — see oli inimese lõhn. 

Tuul puhus merelt ja Tarzan mõistis, et lõhna tekitaja oli temast lääne pool. Kuid 
inimese lõhnaga segunes ka Numa lõhn. Inimene ja lõvi. 

«Peab kiirustama,» mõtles ahvinimene, «see on valge inimese lõhn. Numa peab vististi 
jahti.» 

Kui ta puude otsas tormates metsa äärde jõudis, nägi ta põlvedel palvetavat naist ja 
tema ees metsikut ürginimese välimusega valget meest, kes oli näo kätesse peitnud. Mehe 
taga lähenes kergele saagile pikkamisi vana lõvi. Mehe nägu oli kõrvale pööratud, naise 
pea sügavale kummardunud. Ta ei näinud kummagi nägu. 

Numa valmistus juba hüppama. Ei tohtinud sekunditki viivitada. Tarzan poleks jõudnud 
vibu haarata ega noolt paigale panna, et saata üht oma mürgist surmariista kollasesse 
nahka. Ta oli liiga kaugel, et jõuda oma noaga õigeks ajaks metslooma juurde. Jäi vaid 
üks lootus, ainuke väljapääs. Ja ahvinimene tegutses mõttekiirusel. 

Lihaseline käsi liikus taha, viivuks puudutas oda hiiglase õlga, ja siis heitis võimas käsi 
selle ette, ning rohelisest lehestikust lendas kiire surm otse hüppava lõvi südamesse. 
Ainsatki häält tegemata kukkus ta surnult nende jalge ette, kellest äärepealt oleksid 
saanud tema ohvrid. 

Mõne hetke jooksul ei liigutanud end kumbki, ei mees ega naine. Siis lõi viimane 
silmad lahti ja vaatas hämmastunult surnud metslooma, kes lamas tema kaaslase taga. 
Kui kaunis pea tõusis, jäi ahvide Tarzani! üllatusest hing kinni: ta ei uskunud oma silmi. 
Oli ta mõistuse kaotanud? See ei saanud olla naine, keda ta armastas! Kuid tõepoolest, 
see polnud keegi muu. 

Naine tõusis püsti, mees aga võttis ta käte vahele, et teda suudelda, ja siis lõi veri 
ahvinimesele pähe, verine udu hõljus silme ees ja vana arm laubal tõmbus erepunaseks 
triibuks tema tõmmul nahal. 

Kohutav ilme tekkis tema metsikule näole, kui ta asetas vibunöörile mürgitatud noole. 
Kuri tuluke põles ta hallides silmades, kui ta sihtis pahaaimamatu mehe selga. 

Ta silmitses siledat noclt, tugevasti vibunööri pingutades, et nool lendaks läbi südame, 
mille jaoks see määratud oli. 

Kuid ta ei lasknud surmasaadikut lendu. Pikkamisi vajus nooleots alla, pruunilt laubalt 
kadus arm, vibunöör lõdvenes ja ahvide Tarzan pöördus noruspäi džunglisse waziride 
küla poole. 


XXIII. Viiskümmend hirmsat meest 


Jane Porter ja William Cecil Clayton seisid vaikselt mitu pikka minutit kiskja 
surnukeha juures, kelle ohvriks nad äärepealt oleksid langenud. 

144 

Tütarlaps hakkas esimesena rääkima pärast vaikust, mis oli järgnenud tema ootamatule 
impulsiivsele ülestunnistusele, 


«Kes võis seda teha?» sosistas ta. «Jumal teab!» oli mehe ainus vastus. 

«Kui see on sõber, miks ta end ei näita?» jätkas Jane. «Kas ei peaks teda hüüdma ja 
vähemalt tänama?» 

Clayton täitis masinlikult ta soovi, kuid vastust ei tulnud. 

Jane Porter võpatas. «Salapärane džungel,» sosistas ta. «Kohutav džungel. Isegi 
sõpruseavalduse teeb see kohutavaks.» 

«Parem lähme tagasi oma varjupaika,» ütles Clayton. «Seal olete vähemalt väljaspool 
hädaohtu. Mina olen vilets kaitsja,» lisas ta kibedusega. 

«Ärge rääkige niimoodi, William,» ruttas tütarlaps teda katkestama, tundes siirast 
meelehärmi, et oli mehele oma sõnadega haiget teinud. «Te tegite kõik, mida võisite, te 
käitusite õilsalt, ennastsalgavalt. Pole teie süü, et te pele üliinimene. Ainult üks inimene 
oleks võinud teha rohkem kui teie. Erutusest valisin ma sõnu halvasti, kuid ma ei tahtnud 
teid solvata. Kõik, mis ma tahan, on see, et me mõlemad mõistaksime nüüd ja alati, et ma 
ei saa iialgi teiega abielluda, et selline abielu oleks patt.» 

«Arvan, et sain aru,» vastas mees. «Ärme sellest rohkem räägime, vähemalt mitte seni, 
kuni jõuame tagasi tsiviliseeritud maailma.» 

Järgmisel päeval läks Thuranil halvemaks. Ta sonis peaaegu vahetpidamata. Nad ei 
suutnud teda millegagi aidata ja Clayton ei püüdnudki eriti midagi teha. Tütarlapse pärast 
kartis ta venelast ja hingepõhjas isegi soovis tema surma. Mõte, et temaga võiks juhtuda 
midagi, mis tütarlapse täielikult selle elaja meelevalda jätaks, valmistas talle suuremat 
muret kui võimalus, et kui neiu jääb sootuks üksi selle julma metsa äärde, ootab teda 
kindel surm. 

Inglane kiskus lõvi surnukehast välja raske oda, ja nüüd hommiKuti jahile minnas 
tundis end palju kindlamini kui kunagi varem seilest ajast peale, mil nad olid sellele 
metsikule kaldale sattunud. Tagajärg oli, et ta läks kaugemale metsa kui iialgi enne. 

Et põgeneda võimalikult kaugemale haige venelase sonimise eest, laskus Jane Porter 
puu otsast alla. Kaugemale minna ta ei julgenud. Istudes rohmaka redeli kõrval, mille 
tema jaoks oli teinud Clayton, vaatas ta nukral ilmel merele, ikka veel lootes, et ihaldatud 
laev viimaks ometi nähtavale ilmub. 

Seljaga džungli poole istudes ta ei näinud, kuidas rohi kahele poole lahku lõi ja 
metslase ngu sealt välja vaatas. Väikesed verd täis valgunud väga lähestikku asetsevad 
silmad piidlesid teda tähelepanelikult, sihtides vahetevahel vilksamisi piki rannikut, et 
veenduda, kas pole veel kedagi näha. 
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Nüüd tuli nähtavale teine pea, siis veel ja veel üks... Oleval lavatsil hakkas mees 
kõvemini sonima ja pead kadusid niisama kähku, kui olid ilmunudki. Peagi aga sirutusid 
nad uuesti välja, sest nähtavasti ei pööranud tütarlaps ülalt kostvale mehe häälele 
vähimatki tähelepanu. 

Üksteise järel roomasid värdjalikud kogud džunglist välja pahaaimamatu tütarlapse 
poole. Nõrk sahin rohus äratas ta tähelepanu, ta pöördus ümber ja hüppas kiljatades püsti. 
Siis tormasid nad igast küljest talle kallale. Üks neist tõstis ta oma pikkade gorillakätega 
üles ja viis džung-lisse. Karvane käpp sulges ta suu, et lämmatada kisa. Pärast 
nädalatepikkusi kannatusi oli tütarlaps nii nõrk, et see katsumus käis tal üle jõu. 
Vapustatud närvid nõrkesid ja ta kaotas teadvuse. 

Kui tütarlaps toibus, lamas ta paksus ürgmetsas. Oli öö. Väikesel lagendikul põles 
eredalt suur lõke. Tule ümber kükitas viiskümmend hirmsat meest. Nende paksud 


juuksed olid sassis, näod karvadesse kasvanud. Pikad käed puhkasid lühikeste kõverate 
jalgade põlvedel. 

Nagu kiskjad õgisid nad räpast toitu. Tule kohal rippus pada, kust nad teravate 
keppidega endale lihatükke koukisid. 

Kui nad märkasid, et nende vang oli teadvusele tulnud, viskas talle kõige lähem 
pidusöögis osaleja räpase käega tüki seda vastikut rooga. Lihatükk kukkus ta kõrvale, 
kuid ta vaid sulges silmad, tundes endas tõusmas iiveldushoogu. 

Palju päevi liikusid nad läbi paksu metsa. Tütarlaps lonkas, ta oli täiesti kurnatud. Kõik 
need pikad palavad väsitavad päevad teda kord lohistati, kord tõugati enda ees, juhtus ta 
aga komistama ja kukkuma, siis virutas kõige lähemal olija talle jala- või rusikahoobi. 
Juba ammu enne teekonna lõppu olid Jane'i kingad kandmiskõlbmatuks muutunud — 
tallad tulid alt ära. Ta kleit oli räbalaiks kistud ja nende vahelt paistis nahk, alles hiljuti 
valge ning õrn, nüüd aga kare, üleni marraskil ja veritsev okkalistest põõsastest, millest 
teda läbi veeti. 

Teekonna kaks viimast päeva oli ta juba nii kurnatud, et mingi peks ega sõim ei 
suutnud teda sundida alla võtma oma vaeseid veritsevaid jalgu. Pilastatud loomus oli 
jõudnud talutavuse piirini ja tütarlaps ei suutnud isegi enam põlvedele tõusta. 

Metslased kogunesid tema ümber, ähvardasid ja vehkisid nuiadega, jagasid talle jala- ja 
rusikahoope, kuid tema lamas kinnisilmi, anudes halastavat surma rutem lõpetama tema 
piinad. Kuid surm ei tulnud, ja viimaks taipasid viiskümmend hirmsat meest, et nende 
ohver ei suuda enam käia. Nad tõstsid ta üles ja siitpeale kandsid kätel kuni teekonna 
lõpuni. 

Kord ühel hilisel pärastlõunal nägi ta enda ees võimsa linna lagunenud müüre, kuid ta 
oli nii nõrk ja haige, et see ei äratanud temas vähimatki huvi. Kuhu nad ta ka ei oleks 
viinud, sai tema vangipõlvel nende julmade poolela-jate juures olla vaid üks lõpp. 
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Viimaks läbisid nad kaks suurt müüri ja jõudsid varemetes linna. Nad kandsid 
tütarlapse suurde hoonesse, kus teda ümbritsesid sajad täpselt samasugused olevused kui 
need, kes ta sinna olid toonud. Kuid nende hulgas oli ka naisi, kes polnud nii kohutavad 
ja inetud. Neid nähes ärkas ta hinges nõrk lootusekiir, kuid seda polnud kauaks: naised ei 
ilmutanud vähimatki kaastunnet, ehkki nad küll teda ei sõimanud. 

Pärast seda, kui kõik hoone asukad üleüldise heameelega teda vaadanud olid, viidi ta 
pimedasse keldrisse ja jäeti seal paljale põrandale, asetades ta kõrvale ühe metallnõu 
veega ja teise samasuguse nõu söögiga. 

Nädala jooksul nägi ta ainult mõnda naist, kelle ülesanne oli talle süüa ja juua tuua. 
Pikkamisi hakkas ta jõud tagasi tulema: varsti on ta juba niisuguses seisundis, et teda 
võib ohverdada Leegitsevale Jumalale, õnneks ta ei teadnud, milline saatus teda ootas. 

Ahvide Tarzan kõndis pikkamisi džunglis pärast seda, kui oli heitnud oda, mis päästis 
Numa kihvade käest Jane Porteri ja Claytoni. Ta mõtted olid täis kurbust nagu inimesel, 
kelle südamehaav oli taas lahti rebitud. 

Tarzan oli rõõmus, et oli õigel ajal käe langetanud ega teinud seda, mida pöörases 
kiivusehoos oli kavatsenud teha. Claytonit oli lahutanud surmast ahvinimese käe läbi 
ainult murdosa sekundist. Lühikese ajavahemiku vältel, kui ta tütarlapse ja tema kaaslase 
oli ära tundnud ning inglase südamesse sihitud mürginoole alla vajuda laskis, oli Tar- 
zanit vallanud loomaliku instinkti tugev ja metsik sööst. 


Ta nägi naist, keda ihaldas — oma naist, oma sõbratari — teise mehe embuses. Džungli 
halastamatu seaduse järgi, millest ta nüüd juhindus, oli tema ees lahti vaid üks tee; aga 
enne kui oleks olnud juba hilja, ärkas temas sünnipärane rüütellikkus, lämmatas lõõmava 
kirepalangu ja päästis ta. Tuhandeid kordi tänas ta seda tunnet, mis saavutas tema üle 
võidu, enne kui ta sõrmed noole teele saatsid. 

Meenutanud, et ta pöördub tagasi waziride juurde, tundus see mõte talle tülgastav. Ta ei 
tahtnud enam inimesi näha. Äärmisel juhul hulgub ta mõnda aega džunglis üksinda, kuni 
ta terav valu nürineb. Nagu ta metsloomadest sõbrad, nii eelistas ka Tarzan kannatada 
vaikselt omaette. 

Selle öö magas ta jälle ahvide amfiteatris ja paar päeva käis ta sealt jahti pidamas, 
ööseks aga tuli taas siia tagasi. Kolmanda päeva õhtul naasis Tarzan võrdlemisi vara. 
Vaevalt oli ta end metsalagendiku keskel pehmel rohul välja sirutanud, kui kuulis kaugelt 
lõuna poolt tuttavat häält. See oli trobikond suuri ahve, kes džunglis edasi liikus — ta ei 
võinud selles eksida. Tarzan kuulatas veidi aega. Ahvid tulid amfiteatri poole. 

Tarzan ajas end laisalt püsti ja ringutas. Ta teravad kõrvad kuulsid läheneva sugukonna 
vähimaidki liigutusi, peagi haistis ta ka nende lõhna, kuigi ei vajanud enam mingeid 
tõendeid kinnitamaks, et tal oli õigus. 
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Kui nad olid amfiteatrile juba päris lähedale jõudnud, peitis ahvide Tarzan end areeni 
vastaskülge puu otsa. Ta tahtis sealt tulijaid paremini silmitseda. Oodata ei tulnud kaua. 

Seal ilmuski alla okste vahele julm karvane nägu. Väikesed kurjad silmad käisid ringi 
üle kogu lagendiku, seejärel kanti tagapool olijaile vadistades nähtust ette. Tarzanile oli 
kuulda... iga sõna. Piilur teatas teistele sugukonna liikmetele, et tee on vaba ja n«l võivad 
kartmatult amfiteatrisse tulla. 

Esimesena hüppas kergelt pehmele rohuvaibale juht, siis üksteise järel kümme-kond 
antrönoidi. Siin oli hiiglaslikke täiskasvanuid ja palju noori ahve. Mõned mudilased 
hoidsid oma metsikute emade karvase kaela ümbert kõvasti kinni. 

Tarzan tundis neist paljusid. See oli sama sugukond, kuhu ta oli sattunud tillukese 
rinnalapsena. Paljud täiskasvanud olid siis alles väikesed ahvid, kui tema laps oli. 
Lapsepõlves oli ta sellessamas džunglis koos nendega mänginud ja koerust teinud. Kas 
nad tunnevad ta veel ära? Mõnel ahvil on väga lühike mälu ja kaks aastat võis neile 
tunduda igavikuna. 

Nende jutust sai ta teada, et nad olid siia kogunenud uut kuningat valima: vana pealik 
oli saja jala kõrguselt murdunud oksalt alla kukkunud ja surma saanud. 

Tarzan nihkus oksal veelgi lähemale, et neid paremini silmitseda. Esimesena märkasid 
teda ühe emaahvi vilkad silmad. Kurguhäälse haukumisega andis ta sellest teistele märku. 
Mitu hiiglasuurt isaahvi ajas end sirgu, et kutsumata külalist paremini näha. Kihvad irevil 
ja kuklakarvad turris, suundusid nad pikkamööda tema poole, tuues kuuldavale 
madalahäälse eemaletõukava urina. 

«Karnath, ma olen ahvide Tarzan.» ütles ahvinimene sugukonna keeles. «Kas sa 
mäletad mind? Kui me veel päris väikesed ahvid olime, narritasime kahekesi Numat, 
loopides teda ohutust kõrgusest keppide ja pähklitega.» 

Loom, kelle poole ta pöördus, jäi seisma, metsikul näol pooleldi mõistev, pooleldi 
hämmastunud nürimeelne ilme. 


«Ja sina, Magor,» jätkas Tarzan teist ahvi kõnetades. «kas sina ei mäleta oma endist 
kuningat, seda. kes tappis vägeva Kerchaki? Vaadake mind! Kas ma pole seesama 
Tarzan, võimas kütt, võitmatu võitleja, keda te kõik palju aastaid tundsite?» 

Ahvid tulid kõik lähemale, nüüd olid nad rohkem uudishimulikud kui ähvardavad. Nad 
pomisesid midagi omavahel mitu minutit. 

«Mida sa meist nüüd tahad?» küsis Karnath. 

«Ainult rahu,» vastas ahvinimene. 

Ahvid pidasid jälle nõu. Lõpuks hakkas Karnath rääkima: 

«Kui nii, siis tule rahus, ahvide Tarzan.» Ja ahvide Tarzan hüppas kergelt metsiku ja 
jäleda karja keskele rohule: ta oli läbinud täieliku evolutsioonitsükli 
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ja naasis nüüd uuesti metsloomade juurde, et nende hulgas metsloomana elada. 

Siin polnud vastastikuseid tervitusi nagu inimeste puhul pärast kaheaastast lahusolekut. 
Enamik ahve pöördus tagasi oma tegevuse juurde, mis oli katkenud ahvinimese il- 
mumisel, ja temast tehti välja niisama vähe, nagu ta polekski kunagi sugukonnast 
lahkunud. Paar noort isaahvi, kes tookord polnud küllalt vanad, et teda mäletada, hiilisid 
neljakäpukil teda nuuskima ja üks neist paljastas kihvad ning hakkas ähvardavalt 
urisema: ta tahtis Tarzanile otsemaid tema koha kätte näidata. Oleks Tarzan urisedes 
tagasi tõmbunud, oleks noor isaahv ilmselt rahuldatud olnud, kuid pärast seda oleks 
Tarzani koht olnud tema kaaslaste hulgas madalamal teda kõrvale astuma sundinud isa- 
ahvi kohast. 

Kuid ahvide Tarzan ei astunud kõrvale. Selle asemel heitis ta võimsate lihaste kogu 
jõuga välja oma hiigelkäe, rabas noorel isaahvil peast kinni ja virutas ta rohule pikali. 
Ühe hetkega oli ahv jalul ja tormas talle kallale. Nad läksid käsitsi kokku, et tegutseda 
rebivate sõrmede ja purevate kihvadega — selline oli vähemalt ahvi kavatsus, kuid 
vaevalt olid nad maha kukkunud, kui ahvinimese sõrmed leidsid vastase kõri. 

Peagi loobus noor isaahv võitlusest ja lamas üsna vaikselt. Sus laskis Tarzan sõrmed 
lahti ja tõusis üles. Ta ei tahtnud tappa, vaid ainult näidata nii noorele isaahvile kui ka 
teistele pealtvaatajaile, et ahvide Tarzan on ikka veel nende isand. 

Õppetund läks täie ette: noored ahvid hoidusid temast kaugemale, nagu nad peavadki 
tegema neist paremate läheduses, vanad isaahvid aga ei vaidlustanud tema valitsusvõimu. 
Ainult poegadega emaahvid kahtlustasid teda mitu päeva. Ja kui ta neile liiga lähedale 
läks, tormasid talle kallale, lõuad pärani ja jäledalt lõrisedes. Kuid Tarzan astus 
tagasihoidlikult kõrvale, sest selline oli ka ahvide komme — ainult hullunud isased 
lähevad emasele kallale. Aga viimaks harjusid Tarzaniga ka nemad. 

Ta pidas koos nendega jahti nagu endistel aegadel ja kui nad mõistsid, et tänu oma 
kõrgesti arenenud mõistusele oskas Tarzan leida paremaid toidukohti, tema osav nöör aga 
püüdis kinni sääraseid maitsvaid ulukeid, mida nad iialgi polnud juhtunud proovima, 
hakkasid nad temasse suhtuma nagu varem, kui ta nende kuningas oli olnud. Ja enne kui 
nad amfiteatrist lahkusid ning uuesti rändama läksid, valisid nad ta jälle oma kuningaks. 

Ahvinimest rahuldas tema uus osa täielikult. Ta ei olnud õnnelik, ta ei suutnud üldse 
mitte iialgi õnnelik olla, kuid vähemalt oli ta eemal kõigest sellest, mis võis talle 
meenutada tema õnnetust. Ta oli juba ammu loobunud kavatsusest tsiviliseeritud maailma 
tagasi minna, nüüd aga loobus ta ka mõttest naasta oma sõprade, mustade waziri-de 
juurde. Ta ütles jäädavalt lahti inimsoost. Ta oli alustanud oma elu ahvina ja ka sureb 
ahvina. 
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Kuid ta ei saanud kustutada mälust asjaolu, et naine, keda ta armastas, viibis siinsamas 
läheduses. Ka ei saanud ta vabaneda kartusest, et tütarlaps võis alatasa hädaohtu sattuda. 
Et ta oli halvasti kaitstud, selles veendus Tarzan sel põgusal hetkel, kui nägi Claytori 
tegutsemisvõimetust. Ja mida rohkem Tarzan sellele mõtles, seda suuremat hingepiina ta 
tundis. 

Lõpuks hakkas ta end põlgama selle pärast, et oli egoismist ja armukadedusest Jane 
Porteri kaitsmisele käega löönud. Aja jooksul hakkas see mõte teda üha rohkem piinama 
ja ta pidi juba rannikule tagasi pöörduma, et kaitsta Jane Porterit ja Claytonit, kui temani 
jõudsid uudised, mis kõik ta plaanid segi lõid ja teda pöörase kiirusega itta tormama 
sundisid, unustades kõik ohud ja ähvardava surma. 

Enne kui Tarzan jälle oma sugukonnaga ühines, oli üks noor isaahv, leidmata naist oma 
sugukonnast, läinud tava kohaselt hulkuma metsikusse džunglisse nagu endisaegade 
rändrüütel otsima kaunist daami mõnest naabersuguharust. 

Ta oli parajasti oma pruudiga tagasi tulnud ja pajatas nüüd kiirustades oma seiklustest, 
enne kui ta need unustada võis. Muuseas mainis ta, et oli näinud suurt imeliku 
välimusega ahvide sugukonda. 

«Kõik peale ühe olid karvased isased,» rääkis ta, «emane oli aga värvilt isegi heledam 
kui see võõras,» ja ta sihtis 

näpuga Tarzanit. 

Silmapilk oli Tarzan tähelepanu ise. Ta esitas küsimusi nii kiiresti, et aeglase 
mõttekäiguga antropoid suutis vaevu vastata. 

«Kas isased olid lühikesed, kõverate jalgadega?» 

«Jah.» 

«Olid neil puusadel Numa ja Sheeta nahad, käes aga kepid ja noad?» 

«Olid.» 

«Ja käte ja jalgade ümber palju kollaseid võrusid?» 

«Jah.» 

«Ja naine — oli ta väike, peenike ja väga valge?» 

«Jah.» 

«Kas ta paistis olevat sugukonna liige või vang?» «Nad vedasid teda mõnikord kättpidi, 
mõnikord juustest, ning kogu aeg tõukasid ja tagusid teda. 00, seeoli väga lõbus!» 

«Issand!» sosistas Tarzan. 

«Kus sa neid nägid ja kuhu nad läksid?» jätkas ahv-inimene. 

«Nad olid siit teise vee taga,» ja ta näitas lõunasse. «Minust möödudes läksid nad 
hommiku poole, vee äärt mööda üles.» 

«Millal see oli?» küsis Tarzan. «Pool kuud tagasi.» 

Rohkem sõnagi lausumata hüppas ahvinimene puu otsa ja tormas nagu kehatu vaim itta. 
Unustatud Opari linna 

poole. 
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XXIV. Kuidas Tarzan Opari naasis 


Kui Clayton puu juurde tagasi tuli ega leidnud eest Jane'i, muutus ta hirmust ja murest 
meeletuks. Thuran oli täie mõistuse juures, palavik oli äkki üllatavalt kiiresti langenud, 
mis on selle haiguse üks iseärasusi. Nõrk ja kurnatud, lamas venelane oma rohust asemel. 


Kui Clayton temalt tütarlapse kohta päris, näis ta olevat üllatunud, et miss Porterit 
seal ei olnud. 

«Ma ei kuulnud midagi kahtlast,» seletas ta. «Kuid suurema osa ajast olin ma 
teadvuseta.» 

Poleks olnud mehe silmanähtavat nõrkust, oleks Clayton kahtlustanud, et ta teab 
tütarlapse asukohta. Kuid ta nägi, et Thuranil polnud jõudu puu otsast teiste abita allagi 
tulla. Ta poleks saanud oma praeguses seisundis tütarlapsele halba teha, ka mitte redelit 
mööda lavatsile tagasi ronida. 

Kuni pimeduse saabumiseni otsis inglane lähemas ümbruses kadunud tütarlapse või 
tema röövijate jälgi. Ja ehkki viiekümne hirmsa mehe rada. mille nad olid jätnud oma 
nappide küttimiskogemuste tõttu, olnuks igale džungliasu-kale niisama ilmselge kui 
linnatänav inglasele, käis Clayton sellest üle oma kakskümmend korda, tähele panemata 
ainsatki märki, et alles mõne tunni eest oli sealt hulk inimesi läbi läinud. 

Otsinguid jätkates hüüdis Clayton tütarlast valjusti nimepidi, kuid tulemus oli vaid see, 
et ta äratas lõvi Numa tähelepanu. Õnneks märkas ta enda poole roomavat varju õigel ajal 
ja ronis puu otsa. Sellega tema otsingud selleks päevaks ka lõppesid, sest lõvi kõndis 
tema all edasi-tagasi kuni hilisööni. 

Isegi pärast metslooma lahkumist ei julgenud Clayton pimedas alla tulla ning veetis puu 
otsas kohutava ja ras- " ke öö. Järgmisel hommikul pöördus tatagasi rannikule, olles 
jäädavalt kaotanud lootuse päästa Jane Porter. 

Järgmise nädala kestel kosus musjöö Thuran kiiresti: ta pikutas lavatsil, samal ajal kui 
Clayton mõlemale toitu hankis Mehed ei rääkinud kunagi, välja arvatud vajaduse puhul. 
Clayton kolis nüüd lavatsi sellele poolele, mis varem oli kuulunud Jane Porterile, ning 
nägi venelast üksnes siis, kui tõi talle toitu ja vett või humaansetel ajenditeL osutas talle 
muid teeneid. 

Selleks ajaks, kui Thuran oli võimeline toidu hankimises osalema, jäi palavikku 
Clayton. Päevade kaupa lamas ta teadvusetult, sonides ja piineldes, kuid venelane ei 
tulnud kordagi ta juurde. Toitu poleks inglane nagunii puudutanud, kuid janu muutus 
tema jaoks tõeliseks piinaks. Kogu oma nõrkusest hoolimata õnnestus tal 
palavikuhoogude vahel kord päevas kuidagi allikale komberdada, et täita 

[51 

veega väikest plekk-kruusi, mis neil paadis oli olnud. 

Neil puhkudel jälgis Thuran teda kahjurõõmsal ilmel ta näis rõõmu tundvat mehe 
kannatustest, kes, hoolimat kogu oma põlgusest venelase vastu, oli alles hiljuti püüdnud 
tema kannatusi kergendada, niivõrd kui see võimalik oli olnud. 

Viimaks jäi Clayton nii jõuetuks, et ei suutnud enat puu otsast alla tulla. Terve päev 
piinles ta janu käes, ilma et oleks pöördunud venelase poole, siis aga, jõudmai rohkem 
kannatada, palus Thurani endale vett tuua. 

Venelane tuli Claytoni aseme juurde, veekruus käes. Julm irvitus moonutas ta nägu. 

«Siin on vesi,» sõnas ta. «Kuid ma tahan teile meelde tuletada, et te teotasite mind 
tüdruku ees, tahtsite teda hoida ainult endale ja minuga mitte jagada ...» 

Clayton katkestas teda. 

«Aitäh!» hüüdis ta. «Aitab! Milline koer te küll ole et laimate head naist, keda me 
surnuks peame! Issand! Ma olin hull, et teid ei tapnud, te pole väärt elama isegi sel kurjal 
maal!» 


«Siin on teie vesi,» kuulutas venelane, «ja see on kõik mida te saate.» Nende sõnadega 
tõstis ta kruusi suule hakkas jooma, mis aga järele jäi, selle viskas maha. Siis pöördus ta 
ümber ja jättis haige mehe üksi. 

Clayton pööras teise külje, kattis näo kätega ja usaldas end saatuse hoolde. 

Järgmisel päeval otsustas Thuran mööda kallast põhja poole minna, teades, et nii peab 
ta tsiviliseeritud inimeste asukohta jõudma. Igal juhul hullem kui siin olla ei saanud, 
pealegi hakkas sureva inglase sonimine talle närvidele käima. 

Ta varastas Claytonilt oda ja alustas rännakut. Enne lahkumist oleks ta haige tapnud, 
kui teda poleks takistanud mõte, et see oleks olnud tõepoolest heategu. 

Samal päeval jõudis ta rannikul väikese hurtsiku juurde ja nähes seda lähedase 
tsivilisatsiooni tunnust, täitus ta süda uue lootusega, sest ta pidas hurtsikut mingi 
asunduse eelpostiks. Oleks ta teadnud, kellele see kuulus, ja et hurtsiku omanik viibis 
selsamal silmapilgul mõne miili kaugusel sisemaal, oleks Nikolas Rokoff pagenud siit kui 
katku eest. Kuid ta ei teadnud midagi ja jäi sinna mitmeks päevaks, nautides turvalisust ja 
hurtsiku suhtelist mugavust. Seejärel jätkas ta oma teekonda põhja poole. 

Lord Tenningtoni laagris tehti ettevalmistusi püsielamute ehitamiseks, peale selle 
kavatseti saata mõneliikn ekspeditsioon põhja poole abi otsima. 

Sedamööda, kuidas päevad kadusid ja oodatud ai kagi ei saabunud, hakkas kustuma 
lootus, et Jane Porter, Clayton ja musjöö Thuran on päästetud. Keegi ei teinud sellest 
enam juttu professor Porteriga, tema oli aga teaduslikest unelmatest niivõrd hõivatud, et 
ei märganudki aja kulgu. 

Mõnikord ta tähendas, et varsti näevad nad kindlasti 
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mõnda aurikut ranniku lähedal ankrusse heitmas ja siis on nad jälle kõik õnnelikult 
koos. Teinekord aga rääkis ta laeva asemel rongist ja avaldas arvamust, et lumetormid 
selle kinni pidasid. 

«Kui ma seda armast vanakest poleks juba varem nii hästi tundnud.» tähendas lord 
Tennington miss Strongile, «siis ei kahtleks ma põrmugi, etta on... nohnii.. .. kui te 
minust aru Saate.» 

«See oleks naljakas, kui see nii liigutav poleks,» vastas tütarlaps kurvalt. «Mina, kes ma 
olen teda eluaeg tundnud, tean, kuidas ta Janei jumaldab, teistele aga võib tunduda, et ta 
on tütre saatuse vastu täiesti ükskõikne. See tuleneb vaid sellest, et ta on absoluutselt 
eluvõõras ega tunneta isegj nii tõsist asja kui surm, enne kui näeb kindlaid tõendeid.» 

«Te ei arva iialgi ära, mis ta eile teha tahtis,» jätkas Tennington. «Tulin üksi tagasi 
väikeselt jahiretkelt, kui kohtasin teda äkki laagrisse viival rajal. Käed seljal pika musta 
kuue sabade all, kübar tugevasti pähe surutud ja pilk maas, ruttas ta edasi võib-olla 
kindlasse surma, poleks ma teda peatanud. 

«Kuhu te ometi lähete, professor?» küsisin ma temalt. «Lähen linna, lord Tennington,» 
vastas ta kõige suurema südamerahuga, «et kaevata postiülemale meie korrapäratu 
postiga teenindamise pärast. Mõtelge ometi, söör, ma pole juba nädalate kaupa ainsatki 
kirja saanud. Jane'ilt peaks juba mitu kirja olema. Asjast tuleb otsekohe teatada Was- 
hingtoni.» 

Ja kas te usute, miss Strong,» jätkas Tennington, «ma nägin kuratlikult palju vaeva 
veenmaks vanakest, et siin pole mitte üksnes korratuid postiolusid, vaid pole ka linna, ja 
et Washington on hoopis teisel mandril ja ka teisel poolkeral. 


Kui ta sellest aru sai, hakkas ta tütre pärast muretsema ja usun, et esimest korda mõistis 
ta meie olukorda ning võimalust, et miss Porter ei olegi pääsenud.» 

«Ma ei taha sellest mõelda,» ütles tütarlaps, «ja ometi ei saa ma mõelda millestki muust 
kui ainult meie seltskonna” puuduvatest liikmetest.» 

«Loodame kõige paremat.» kostis Tennington. «Teie ise annate meile oma vaprusega 
kõige paremat eeskuju, sest teie kaotus on ju kõige suurem.» 

«Jah,» kinnitas tütarlaps, «ma poleks saanud armastada Jane Porterit rohkem ka siis. kui 
ta oleks olnud mu lihane õde.» 

Tennington ei väljendanud millegagi oma üllatust. Ta ei mõelnud sugugi seda. «Lady 
AliceM» hukust saadik oli ta selle Marylandi kaunitari seltsis rohkesti aega veetnud ja 
Pidi endale hiljuti tunnistama, et oli tütarlast armastama hakanud rohkem, kui see tema 
isikliku hingerahu huvides kasulik oli. Mäletas ta ju väga hästi, et musjöö Thuran oli talle 
saladuskatte all teatanud oma kihlusest miss Strongiga. Ta kahtleski juba Thurani sõnade 
õigsuses. Noor neiu 
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polnud kordagi puuduva mehe suhtes ilmutanud midagi mis oleks väljunud hariliku 
sõpruse raamidest. 

«Ja siis musjöö Thurani surm — kui nad kõik on hukkunud— oleks teile ränk kaotus,» 
tähendas ta ettevaatlikult «Musjöö Thuran oli väga armas sõber,» ütles tütarlaps mehele 
kiiresti otsa vaadates. «Ta meeldis mulle väga, ehki tundsin teda lühikest aega.» 

«Kas te siis polnudki temaga kihlatud?» pahvatas Tennington kogemata välja. 

«Taevake, muidugi mitte!» hüüdis tütarlaps. «Ma ei hoolinud temast sugugi mitte 
sellisel moel!» 

Lord Tennington tahtis midagi Hazel Strongile öelda, tahtis väga ja teha seda kohe, 
kuid millegipärast jäid sõnad kurku kinni. Ta alustas ebaldes mitu korda, köhatas, läks 
näost punaseks ja lõpetas viimaks teatega, et loodab onnide ehitamisega enne 
vihmaperioodi valmis saada. 

Aga iseenesegi teadmata oli ta tütarlapsele öelnud just seda, mida oli tahtnud öelda, ja 
neiu oli õnnelik, õnnelikum kui iialgi enne oma elus. 

Nende edasise jutuajamise katkestas veidra ja kohutava välimusega kogu, kes ilmus 
džungli servale laagrist lõuna pool. Tennington ja tütarlaps märkasid teda ühel ajal. 
Inglane haaras revolvri järele, ent kui poolpaljas ja karvadesse kasvanud olend teda 
nimepidi hõikas ja nende poole sööstis, langetas ta käe ja läks mehele vastu. 

Raske oli räpases, kurnatud olevuses, keda kattis väikestest nahkadest tehtud veider 
kuub, ära tunda laitmatut musjöö Thurani, keda nad kõik olid viimati näinud «La Alice'i» 
pardal. 

Enne kui väikese seltskonna teised liikmed said teada tema saabumisest, küsitlesid 
Tennington ja miss Strong teda teiste paadisolnute saatuse kohta. 

«Nad on kõik surnud,» seletas Thuran. «Kolm madrust surid enne, kui maale jõudsime. 
Miss Porteri viisid džunglisse mingisugused metsloomad, kui ma palavikus sonisin. 
Clayton suri palavikku mõne päeva eest. Ja mõelda vaid, et kogu selle aja lahutas meid 
kõigest mõni miil — vaevalt päevane teekond. See on kohutav!» 

Jane Porter ei teadnud, kui kaua ta oli lamanud iidse Opari linna templi all keldris. 
Üksvahe oli tal palavik ja ta sonis, aga kui see möödus, hakkas ta pikkamisi paranema. 
Naine, kes talle süüa tõi, käskis teda iga päev tõusta, kuid mitu päeva raputas neiu vaid 
pead märgiks, et ta on veel liiga nõrk. 


Kuid lõpuks võis ta jalule tõusta ja siis juba vaari mõne sammu teha, toetudes ühe 
käega vastu seina. Tema kinnivõtjad jälgisid teda nüüd suureneva huviga. Päev lähenes, 
ohver paranes ja kosus. 

Viimaks jõudis kätte päev ja noor naine, keda Jane Porter siiani polnud näinud, tuli 
koos teistega tema juurde vangikongi. Leidis aset mingisugune religioosne kombetalitus 
—- just nimelt religioosne, selles tütarlaps ei kahelnud, ja see mõjus talle otsekohe 
elustavalt. Ta rõõmustas, et 
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oli sattunud inimeste juurde, kes ilmselt on juba tunda saanud usu õilistavat ja 
pehmendavat mõju; nad kohtlevad teda inimlikult — selles oli ta nüüd päris kindel. 

Ja kui nad ta vangikongist välja juhtisid ning mööda pikki pimedaid koridore, seejärel 
betoontrepist üles valgusest säravale õuele viisid, läks ta meeleldi ja isegi rõõmsalt: eks 
viibinud ta ju jumala sulaste seas... Võis muidugi olla, et nende ettekujutus ülimast 
olevusest oli mõneti teistsugune kui tema oma, kuid aitas sellestki, et nad jumalat 
tunnistavad, järelikult ei saanud nad olla kurjad ega julmad. 

Aga kui ta nägi õue keskel kivist altarit ning punakaspruune plekke selle peal ja kõrval 
betoonpõrandal, imestas ta väga ja hakkas kahtlema ning kui nad ta jalad ja käed selja 
taha kinni sidusid, muutus kahtlus hirmuks. Veel hetk, ja ta tõsteti üles ning asetati selili 
altarile. Lootus kustus lõplikult ja tütarlaps hakkas hirmust värisema. 

Sellele järgnenud pentsiku tantsu ajal, mida esitasid pühitsetud, lamas ta hirmust 
tardunult; enne veel, kui ta nägi ülempreestrinna kätt õhukese noateraga pikkamisi oma 
rinna kohale tõusmas, teadis ta juba, milline saatus teda ootab. 

Käsi hakkas langema. Jane Porter sulges silmad ja saatis tumma palve jumala poole, 
kelle ette ta nüüd kohe astuma pidi; siis ei pidanud ta närvid enam vastu ja ta kaotas 
teadvuse. 

Päeval ja öösel kihutas ahvide Tarzan läbi põlismetsa rusudes linna poole, kus naine, 
keda ta armastas, oli vangis või siis surnud. 

Ühe ööpäevaga läbis ta niisama suure vahemaa kui viiskümmend hirmsat meest 
nädalaga, sest ahvide Tarzan liikus edasi okste keskmisel terrassil, ülalpool väänkasvude 
padrikut, mis takistas kiiret edasijõudmist maa peal. 

Noore isaahvi jutt oli talle selgesti öelnud, et vangivõe-tud tütarlaps oli Jane Porter, sest 
terves džunglis ei olnud teist väikest valget naist. Ahvi kohmaka kirjelduse järgi tundis ta 
isasloomades ära veidrad inimparoodiad, kes elasid Opari varemeis. Ta kujutles endale 
tütarlapse saatust nii selgesti, nagu oleks näinud seda omaenda silmadega. Millal nad neiu 
sellele kohutavale altarile asetavad, seda ei võinud ta kindlalt öelda, aga et see'kallis 
habras keha lõpuks ikkagi sinna oma tee leiab, selles ei kahelnud ta põrmugi. 

Kuid viimaks pärast pikki tunde, mis kärsitule ahvinimesele tundusid terve igavikuna, 
ületas ta mahajäetud orgu piirava kaljutõkke ja nägi oma jalge ees hirmsa Opari linna 
koletuid süngeid rususid. Kiirel sammul tõttas ta üle tolmuse, kuiva, rändrahne täis 
tasandiku oma eesmärgi poole. 

Kas ta jõuab tütarlast veel päästa? Vähemalt saab ta kätte maksta, ja oma raevus 
tunnetas ta endas küllaldaselt jõudu, et hävitada kõik hirmuäratava linna elanikud. Kesk- 
päeva paiku jõudis ta hiiglasliku rändrahnu juurde, mille tipus algas salakäik Opari linna 
maa-alustesse koobastesse. 
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Nagu kass ronis ta püstloodis graniitseinast üles. Hetk hiljem tormas ta juba mööda 
pimedat sirget käiku varakambri poole, läbis selle ja jõudis kaevu juurde, mille vas- 
taspoolel oli lahtivõetud seinaga vangikong. 

Seisatanud viivuks kaevu äärel, kuulis ta ülalt kostvaid nõrku helisid. Ahvinimese 
teravad kõrvad tabasid need otsekohe ära: see oli ohverdamisele eelnev surmatants ja 
ülempreestrinna rituaalne laul. Ta tundis ära isegi naise hääle. 

Kas oli võimalik, et kombetalitus tähendas just seda, mida ta takistama ruttas? Meeletu 
hirmulaine tulvas temast üle. Kas tõesti hilineb ta vaid silmapilgu võrra? Nagu hirmunud 
põder hüppas ta üle kitsa kaevu ja hakkas kui pöörane seina lõhkuma. Kui pea ja õlad 
august läbi mahtusid, tegi ta hiiglasliku pingutuse, lükkas maha ülejäänud osa setnast ja 
kukkus koos sellega vangikongi põrandale. 

Ühe hüppega lendas ta üle kambri ja rõhus kogu oma raskusega vanale uksele. Kuid 
siin ta peatus. Tugevad põikpuud teisel pool ust panid vastu isegi tema võimsatelt 
musklitele. Ta adus silmapilk oma ponnistuste viljatust. Jäi vaid üks tee: tagasi mööda 
käiku kaljurahnu juurde, sealt umbes miil linna müürini ja siis sedasama teed kaudu 
linna, nagu ta oli koos oma waziridega esimesel korral läinud Ta mõistis, et kui läheb 
tagasi ja püüab linna tungid, maa pealt, siis jääb ta hiljaks ega jõua enam päästa tütarlast, 
kui see tõepoolest tema oli, kes praegu ohvrialtari lamas. Kuid teist teed polnud ja ta 
tormas uuesti läbi la gunenud seina kaevu juurde. Siin kuulis ta jälle ülem-preestrinna 
monotoonset häält ja üles vaadates nägi umbe kahekümne jala kõrgusel avaust. See 
tundus olevat nii lähedal, et ta oli valmis tegema hullumeelset katset üles hüpata ja sel 
moel kiiremini siseõue jõuda. 

Kui ta vaid saaks mingil viisil oma rohunööri otsa selle ahvatleva avause ääre külge 
kinnitada! Üks hetk, ja ui mõte turgatas talle pähe. Ta teeb proovi. Tulnud taga lõhutud 
seina juurde, võttis ta ühe lameda kivi, millest se tehtud oli, sidus kärmelt nööri ühe otsa 
selle ümber ja pöördus kaevu äärde tagasi. Siin keris ta ülejäänud osa nöörist kokku ja 
pani enda kõrvale maha, võttis mõlema käega raske kivi, vibutas seda mitu korda, et 
tabada paremini suunda, ja heitis selle siis üles väikese nurga all, et kivi kaevu tagasi ei 
kukuks, vaid jääks avause ääre taha pidama. 

Tarzan sikutas mitu korda nööriotsa, kuni tundis, kivi oli üleval küllalt kõvasti kinni 
jäänud. Siis haaras nöörist ja jäi mustava kuristiku kohale rippuma. Sel hetkel, kui ta 
kogu oma raskusega nööri otsas rippus, tundis ta, et see hakkas järele andma. Tarzan 
ootas kohutavas ärevuses, kuna nöör aeglaselt toll tolli järel allapoole libises. Kivi tõusis 
ülal kaevumüüritise äärele: kas jääb see serva taha pidama või tirib Tarzan kivi oma 
raskusega alla ja lendab koos sellega tundmatusse sügavusse? 
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XXV. Läbi ürgmetsa 


Põgusa piinarikka silmapilgu kestel tundis Tarzan, kuidas nöör, mille küljes ta rippus, 
allapoole libises, ja kuulis, kuidas kivi üleval kaevumüüritist kriipis. 

Siis äkki nöör peatus: kivi oli ääre taha kinni jäänud. Ettevaatlikult ronis ahvinimene 
nõrka nööri mööda üles. Hetke pärast tuli ta pea kaevusuust nähtavale, õu oli tühi. Kõik 
Opari elanikud olid ohverdamist vaatamas. Tarzan ikuulis La häält, mis kostis naabruses 
asuvast ohverdamis-kojast. Tants oli lõppenud. Nuga laskub vististi juba alla. Nende 
mõtetega tormas Tarzan ülempreestrinna hääle suunas. 


Saatus juhtis ta otseteed suure laeta toa ukse ette Teda lahutas altarist pikk rida 
preestreid ja preestrinnasid, kes, kuldpeekrid käes. ohvri sooja verd ootasid. 

La käsi laskus pikkamisi kõval kivii lamava hapra liikumatu kogu rinna poole. Tarzan 
tõi kuuldavale oigega sarnaneva nuuksatuse, kui ta armastatud tütarlapse ära tundis. Ja 
jälle muutus arm tema laubal tulipunaseks, silme ette tõusis punane udu ja marruläinud 
isaahvi kohutava lõrinaga hüppas ta nagu hiiglaslik lõvi pühitsetute sekka. 

Kahmanud kõige lähemal seisva preestri käest nuia, jagas ta enda ümber hoope nagu 
ehtne deemon, tehes kiirelt teed altari juurde. Niipea kui kostis kära, oli La käsi peatunud. 
Kui ta nägi, kes oli selle põhjustanud, läks ta kaameks. Mil viisil valge inimene oli 
põgenenud vangikongist, kuhu ta luku taha oli pandud, see oli Lale siiani saladuseks 
jäänud. Ta ei oleks kunagi seda meest Oparist lahkuda lasknud, sest vaatas seda nägusat 
hiiglast naise, mitte preestrinna silmadega. 

Tark ja taibukas, oli ta juba valmis mõelnud jutu imelisest ilmutusest, mille ta oli 
saanud Leegitseva Jumala enda suu läbi ja mis käskis vastu võtta seda valget meest kui 
jumala saadikut oma rahvale maa peal. Opari rahvas oleks sellega leppinud, ta teadis 
seda. La oli kindel selleski, et mees eelistab pigem tema abikaasaks saada kui 
ohvrialtarile tagasi minna. 

Aga kui ta oli läinud mehele oma plaani seletama, ei leidnud ta teda: mees oli kadunud, 
ehkki uks oli väljastpoolt suletud. Ja nüüd on ta tagasi, õhust materiaalseks muutunud ja 
tapab tema preestreid kui lambukesi. Hetkeks unustas ta oma ohvri ega suutnud end veel 
koguda, kui hiiglaslik valge mees seisis juba tema kõrval, süles naine, kes nüüdsama 
altaril oli lamanud. 

«Hoia eemale. La,» hüüdis ta. «Sa päästsid kord minu elu ja ma ei saa sulle haiget teha, 
kuid ära mind takista ega jälita, või ma pean ka sinu tapma.» 

Nende sõnadega astus ta naisest mööda maa-aluse käigu poole. 

«Kes on see naine?» küsis ülempreestrinna minestanud tütarlapsele osutades. 

[3:7 

«Ta on minu oma,» vastas ahvide Tarzan. 

Viivuks jäi Opari neiu teda suuri silmi vaatama. Siis ilmus tema silmadesse lootusetu 
meeleheide ja pisaraid valades langes ta külmale põrandale, kuna trobikond eemale- 
tõukavaid mehi rühkis temast mööda ahvinimest taga ajama. 

Aga kui nad alla jõudsid ja ahvide Tarzanit kinni võtta tahtsid, siis teda enam seal 
polnud. Kerge hüppega oli ta kadunud maa-alusesse käiku. Kuid tagaajajad ainult naersid 
ja latrasid omavahel, sest nad teadsid, et maa all pole teist väljapääsu kui ainult see, 
kustkaudu nad sisse olid tulnud ja ta peab nagunii siia tagasi pöörduma. Ning nad jäid 
teda üleval ootama ja valvama. 

Ja nii ei ajanudki keegi taga ahvide Tarzanit, kui ta ikka veel teadvusetut Jane Porterit 
süles hoides läbis Leegitseva Jumala templi all Opari maa-aluseid koopaid. Aga kui 
Opari mehed hakkasid asja lähemalt arutama, meenus neile, et seesama mees oli maa- 
alustest koobastest kord juba põgenenud, kuigi nad täpselt niisamuti olid väljapääsu 
juures valvanud, ja et täna oli ta väljastpoolt nende juurde jooksnud. Nad otsustasid jälle 
viiskümmend meest orgu saata, et see pühaduserüvetaja kinni võtta ja tagasi tuua. 

Kui Tarzan oli läbi lahtivõetud seina kaevu juurde jõudnud, oli ta oma põgenemise 
kordaminekus nii kindel, et peatus ja ladus kivid seina tagasi. Ta ei tahtnud, et kohalikud 
elanikud saaksid unustatud käigu saladuse teada jj pääseksid ise varakambrisse. Tarzan 


kavatses veel kore Opari tagasi tulla ja kaasa viia veelgi suurema varanduse kui see, mis 
oli juba maetud ahvide amfiteatrisse. 

Nii läks ta käike mööda edasi, läbi esimese ukse ja varakambri, läbi teise ukse ja pika 
sirge käigu, mis viis lin na taha salajase väljapääsu juurde. Jane Porter oli endisel 
teadvuseta. 

Hiidrahnu tipus ta seisatas ja heitis pilgu linnale. Ta nägi trobikonda eemaletõukavaid 
Opari mehi üle lagendiku minemas. Viivuks lõi ta kõhklema. Kas laskuda alla ja katsuda 
oru lõppu kaljudeni joosta või jääda siia ööseks peitu? Ühest pilgust tütarlapse kahvatule 
näole piisas, et langetada otsus. Ta ei või teda siia jätta, ei või lubada, et vaenlased 
võtaksid neilt vabaduse. Kust võis ta teada, et nad läbikäiku siiski üles ei leidnud? Siis 
oleksid vaenlase neil ees ja taga ja neid võetaks kindlasti kinni, sest ta ei oleks saanud 
endale jõuga teed teha, hoides süles minest nud tütarlast. 

Püstloodis rahnult Jane Porteriga alla tulla polnud sugugi kerge, kuid ta sidus neiu 
nööriga oma õlgadele ja tal õnnestus jõuda orgu enne, kui oparlased suure kaljuni 
jõudsid. Et Tarzan ei laskunud mitte rahnu linnapoolsest, vaid vastasküljest, siis ei näinud 
jälitajad midagi ega osanud uneski aimata, et saak võib nii lähedal olla. 

Rahnude varju hoidudes jõudis Tarzan joosta umt miili, enne kui jälitajad graniitvahist 
möödusid ja enda 
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ees põgenejat silmasid. Metsiku rõõmukisaga pistsid nad punuma ega kahelnud ilmselt 
sugugi, et saavad koormaga jooksja peagi kätte. Kuid nad alahindasid anvinimese jõudu 
ja ülehindasid oma lühikeste kõverate jalgade võimeid. 

Ilma erilise pingutuseta hoidis Tarzan neid kogu aeg ühel ja samal kaugusel. 
Vahetevahel heitis ta pilgu näole, mis talle nii lähedal oli. Poleks ta tundnud nõrku 
südametukseid omaenda südame vastas, poleks ta teadnud, et neiu on elus — nii valge ja 
kõhnunud oli ta vaene väsinud nägu. 

Nii jõudsid nad lameda tipuga mäe ja kaljutõkke juurde. Viimase miili oli Tarzan 
jooksnud kogu jõust nagu välejalgne põder, et võita aega ja jõuda mäest alla enne, kui 
oparlased jõuavad üles, kust nad oleksid võinud neile kive järele veeretada. Ja nii ta oligi 
juba all vähemalt poole miili kaugusel, samal ajal kui väikesed vihased mehed mäe otsa 
olid jõudnud. 

Viha- ja pettumuskisaga reastusid nad mäetipus ühte viirgu, raputades oma nuiasid ja 
keksides pöörases raevus üles-alla. Kuid seekord ei söandanud nad väljaspool oma maa 
piire põgenike tagaajamist jätkata. Ehk selle pärast, et neile meenus hiljutise pika ja 
väsitava otsingu tühja-minek, või nägid nad, kui kergesti kihutas ahvinimene nende ees, 
ja millist kiirust ta veel arendada võis, otsustades viimase lõpu järgi, oleks raske öelda. 
Aga kui Tarzan mäe-jalamil algavasse metsa jõudis, keerasid nad näo jälle Opari poole. 

Metsa servas, kust võis veel jälgida kaljutõket, asetas Tarzan oma kandami rohule, tõi 
siis lähedal asuvast ojast vett ning niisutas sellega neiu nägu ja käsi. Aga kui seegi teda ei 
elustanud, tõstis Tarzan väga murelikuna tütarlapse taas oma tugevate kätega üles ja 
ruttas edasi läände. 

Päike oli juba loojumas, kui Jane Porter hakkas teadvusele tulema. Ta ei avanud kohe 
silmi, vaid püüdis meenutada viimati nähtud stseene. Ah, nüüd ta mäletas! Altar, kohutav 
preestrinna, alla laskuv nuga. Ta võpatas, arvates, et see oli kas surm või oli nuga juba 
tunginud ta südamesse ja ta näeb põgusat surmaeelset viirastust. 


Ja kui ta viimaks tihkas silmi avada, siis pilt, mida ta nägi, üksnes kinnitas ta kartusi. Ta 
nägi, et teda kannab oma süles läbi rohelise paradiisi armastatud mees, kes oli surnud 
temast veelgi varem. 

«Kui see on surm,» sosistas ta, «siis tänu jumalale, et olen surnud.» 

«Te räägite, Jane!» hüüdis Tarzan. «Te olete teadvusele tulnud!» 

«Jah, Tarzan,» vastas ta, ja esimest korda pikkade kuude jooksul valgustas ta nägu 
õnnelik ja rahulik naeratus. 

«Jumal tänatud!» hüüdis ahvinimene oja kõrvale rohule laskudes. «Ma jõudsin siiski 
õigeks ajaks.» 

«Õigeks ajaks? Mida te sellega mõtlete?» küsis tütarlaps. 

«Õigeks ajaks, et päästa teid surmast altaril, kallis.» vastas mees. «Kas te ei mäleta?» 

«Päästa mind surmast?» kordas neiu kimbatuses. «Aga 
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kas me mõlemad polegi siis surnud, mu Tarzan?» 

Tarzan oli neiu asetanud rohule, nii et ta selg toetus vastu hiiglasliku puu tüve. Tema 
küsimuse peale astus Tarzai tagasi, et paremini neiu nägu näha. 

«Surnud!» kordas ta naerma pahvatades. «Teie pole surnud, Jane. Ja kui te Opari linna 
tagasi läheksite ja küsiksite neilt, kes seal elavad, siis vastavad nad teile, et mõne tunni 
eest ei olnud ka mina surnud. Ei, mu kallis, me mõlemad oleme väga ja väga elusad.» 

«Kuid Hazel ja musjöö Thuran mõlemad rääkisid mulle, et te kukkusite ookeani mitme 
miili kaugusel kaldast,» kinnitas neiu, otsekui soovides meest veenda, et ta peab 
tõepoolest surnud olema. «Nende arvates polnud vähimatki kahtlust, et see olite teie, ka 
polnud mingit võimalust, et oleksite võinud ellu jääda või mõni laev teid peale võtta.» 

«Kuidas peaksin teile tõestama, et ma pole vaim?» k sis ta naerdes. «Tegelikult tõukas 
mind üle parda üliarmas musjöö Thuran, kuid ma ei uppunud — jutustan teile sellest 
hiljem — ja praegu olen ma samasugune metslane nagu te mind esimest korda nägite. 
Jane Porter.» 

Tütarlaps tõusis pikkamisi püsti ja astus tema juun 

«Ma ei suuda seda ikka veel uskuda,» sosistas ta. «Pole võimalik, et pärast kõike seda 
kohutavat ja jälki, mis ma «Lady Alic'i» huku järel läbi elasin, saabuks niisugu õnn.» 

Neiu astus mehele veel lähemale ja pani ta käele oma õrna väriseva käe. 

«Küllap see on uni, ja ma ärkan ning näen hirmsat nuga oma südamesse tungimas. 
Suudle mind, mu armas, suudle üksainus kord, kuni ma veel ärganud pole.» 

Tarzan ei lasknud end paluda. Ta võttis armastatud tarlapse oma tugevate käte vahele ja 
suudles teda sadu kordi, kuna ta hingeldades mehe süleluses lamas. Kui järele jättis, 
põimis tütarlaps ise käed tema kaela ümber ja suudles teda veel kord. 

«Noh, olen ma elav inimene või lihtsalt unenägu?» küsis Tarzan. 

«Kui sa pole elav inimene, mu mees,» vastas neiu, palun ma jumalat, et ta saadaks 
mulle surma, enne ma ärkan kohutavasse tõsiellu, nagu see oli mu viim,-ärkveloleku 
hetkedel.» 

Mõnda aega vaikisid mõlemad ja vaatasid teineteise silma, nagu kahtleksid nad ikka 
veel oma imelise õnne tõelisuses. Minevik kõigi oma hirmsate pettumuste ja õudustega 
oli unustatud, tulevik ei kuulunud neile, kuid olevik — 00, see oli nende oma, keegi ei 
saanud neilt seda vütta. See oli tütarlaps, kes esimesena katkestas armsa vaikuse: «Kuhu 
me läheme, kallis?» küsis ta. «Mis me tegema hakkame?» 


«Kuhu te tahaksite kõige meelsamini minna?» küsis Tarzan vastu. «Mida te tahaksite 
kõige meelsamini teha 

«Minna sinna, kuhu lähed sina, mu mees: teha mida kõige meelsamini tahad sina,» 
vastas ta. 
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«Aga Clayton?» küsis Tarzan. Viivuks oli ta unustanud, et maa peal on veel kedagi 
peale nende kahe. «Me unustasime teie mehe.» 

«Ma pole abielus, Tarzan!» karjatas neiu. «Ma pole isegi kihlatud. Päev enne seda, kui 
need koletised mu kinni võtsid, ütlesin ma mr. Claytonile, et armastan teid, ja ta sai aru, 
et ma ei või talle antud sõna pidada, sest see oleks minu poolt koletu. See juhtus pärast 
seda, kui olime imekombel päästetud ründava lõvi küüntest.» Äkki ta vakatas ja vaatas 
küsivalt Tarzanile otsa. «Tarzan!» hüüdis neiu, «see olite teie? Ainult teie võisite seda 
teha!» 

Tarzan langetas silmad, tal oli häbi. 

«Kuidas te võisite lahkuda ja jätta mind üksinda?» hüüdis tütarlaps etteheitvalt. 

«Pole vaja, Jane,» palus mees. «Palun teid, pole vaja! Te ei suuda kujutleda, kuidas ma 
olen sellest saadik kannatanud ja ennast selle julma teo pärast kirunud, kuid te ei suuda 
kujutleda ka seda, kuidas ma siis piinlesin, esialgu pöörasest kiivusest, hiljem vimmast 
kibeda saatuse vastu, mida ma polnud ära teeninud. Pärast seda läksin ma ahvide juurde 
tagasi, Jane, ega kavatsenud enam iialgi näha ühtegi inimolendit?» 

Seejärel jutustas ta Jane'ile oma elust džunglis pärast tagasitulekut, sellest, kuidas ta oli 
langenud üha sügavamale nagu kaalupomm, mida omaenda raskus alla tirib: kultuursest 
pariislasest waziri metsikuks sõdalaseks ja sealt edasi metsloomaks, üheks paljudest, 
kelle hulgas ta oli üles kasvanud. 

Tütarlaps päris temalt palju ja esitas viimaks kõige hirmsama küsimuse: Pariisist selle 
naise kohta, kellest talle oli rääkinud musjöö Thuran. Tarzan jutustas talle üksikasjalikult 
oma tsiviliseeritud elust, midagi vahele jätmata, sest tal polnud midagi varjata: oma 
südames oli ta alati neiule truuks jäänud. Kui ta lõpetanud oli, vaatas ta neiule otsa, 
justkui oodates tema otsust. 

«Ma teadsin, et ta valetab,» ütles Jane. «Oo, milline jälk olevus ta on!» 

«Te ei ole siis minu peale pahane?» 

Tütarlapse vastus polnud küll kuigi loogiline, ent läbini naiselik. 

«Kas Olga de Coude on väga ilus?» küsis ta. 

Tarzan puhkes naerma ja suudles teda uuesti. «Kümme korda vähem kui teie, mu 
kallis,» lausus ta. 

Tütarlaps ohkas rahuldatult ja langetas peata õlale Tarzan mõistis, et talle on andeks 
antud. 

Selleks ööks ehitas Tarzan kõrgele hiiglasuure puu okste vahele väikese mugava lavatsi 
ja väsinud tütarlaps vajus seal unne, kuna ahvinimene seadis end sisse tema lähedal puu 
harude vahel, valmis teda kaitsma isegi magades. 

Nad rändasid päevi, kuni jõudsid rannikule. Kus rada oli kergem, seal kõndisid nad 
käsikäes võimsa metsa hiiglaslike puude all, nagu arvatavasti tegid seda ammumöö- 
dunud 
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aegadel ka nende esivanemad. Kui aga padrik läbipääsmatuks muutus, võttis mees neiu 
sülle ja kandis teda kergelt oksalt oksale. Ja päevad olid nüüd väga lühikesed, sest nad 


olid väga õnnelikud. Nad oleksid olnud valmis lõpmatuseni jätkama seda õnnelikku 
teekonda, kui nad p leks rutanud Claytoni juurde, et teda aidata. 

Viimasel päeval enne rannikule jõudmist haistis Tarzan inimlõhna — need olid neegrid. 
Ta hoiatas tütarlast, et see vaikiks. «Džunglis on sõpru vähe,» tähendas ta kuivalt. 

Pool tundi hiljem lähenesid nad ettevaatlikult väikese mustade sõdalaste salgale, kes 
suundus läände. Neid nähes hüüatas Tarzan rõõmsalt: see oli tema waziride salk. Siin oli 
Busuli ja palju teisigi nende seast, kes temaga koos Oparis olid käinud. Teda nähes 
hakkasid nad suurest rõõmust tantsima ning hõiskama. Nad rääkisid, et olid teda otsinud 
juba mitu nädalat. 

Mustanahalised panid väga imeks, nähes valget tütarlast, ja kui nad kuulsid, et see oli 
Tarzani tulevane naine, püüdsid nad üksteise võidu talle oma lugupidamist avaldada. 
Ümbritsetuna naervatest ja tantsivatest õnnelikest vaziridest, jõudsid nad rannikule puu 
juurde, mille otsas oli lavats. 

Siin polnud mingit elumärki ja keegi ei vastanud nende hüüetele. Tarzan ronis kiiresti 
puuokstest hütti ja ilmus kohe jälle nähtavale, käes tühi kruus. Visanud selle Busilile, 
käskis ta vett tuua, Jane'i aga kutsus üles. 

Koos kummardusid nad kõhnaks jäänud olendi kohale, kes kunagi oli olnud inglise 
aadlik. Pisarad tungisid neiule silma, kui ta nägi aukuvajunud põski ning silmi ja 
kannatuste-pitserit sellel hiljuti veel noorel ja ilusal näol. 

«Ta elab alles,» sõnas Tarzan. «Me teeme kõik, mis võimalilk, ent kardan, et oleme 
hiljaks jäänud.» 

Kui Busuli tõi vett, tilgutas Tarzan paar piiska pra nenud paistes huulte vahele, niisutas 
kuuma laupa ja semeid. 

Clayton lõi silmad lahti: jõuetu naeratus valgustas nägu, kui ta tema kohale 
kummardunud tütarlapse tundis. Tarzanit nähes ilmus ta näole hämmastus. 

«Kõik on korras, vana sõber,» ütles ahvinimene. « leidsime teid õigel ajal. Nüüd läheb 
kõik hästi ja ti märkagi, kui jälle jalul olete.» Inglane raputas nõrgalt pead 

«Liiga hilja,» sosistas ta. «Kuid nii on parem. Ma ta surra.» 

«Kus musjöö Thuran on?» küsis neiu. 

«Ta jättis mu maha pärast seda, kui palavik liiga kõrgele tõusis. Ta on saatan! Kui ma 
temalt juua palusin, sest ma olin liiga nõrk, et ise vett tuua, siis kustutas ta oma janu minu 
juures, valas ülejäänu maha ja irvitas mulle näkku.» Mõte sellest mehest andis talle äkki 
jõudu. Ja ta ajas end küünarnukkidele. «Jah,» peaaegu kisendas Clayton, «ma tahan 
elada! Ma tahan elada, kuni ma selle 
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koletise üles leian ja maha löön!» Kuid see pingutus nõrgestas teda veelgi rohkem ja ta 
vajus tagasi kõdunenud rohule, mis kunagi koos tema vana vihmamantliga oli olnud Jane 
Porteri ase. 

"Ärge Thurani pärast muretsege.» lausus ahvide Tarzan ja pani käe rahustavalt Claytoni 
laubale. «Ta kuulub mulle ja küllap ma ta lõppude lõpuks kätte saan, ärge kartke.» 

Hulk aega lamas Clayton täiesti liikumatult. Mitu korda pani Tarzan kõrva 
sisselangenud rinna kohale, püüdes tabada väsinud südame nõrka tuksumist, õhtu eel ajas 
Clayton end jälle poolistukile. 

«Jane,» sosistas ta. Tütarlaps kummardus allapoole, et tabada viimset kui sõna. «Ma 
olen süüdi teie ja tema ees,» noogutas ta ahvinimese poole. «Armastasin teid nii väga — 
see on muidugi vilets õigustus. Kuid ma ei suutnud leppida mõttega, et pean teist 


loobuma. Ma ei palu teilt andestust. Tahan vaid praegu teha seda. mida oleksin pidanud 
tegema aasta tagasi.» Ta katsus kobamisi oma mantli taskut ja võttis sealt midagi, mis ta 
palavikuhoogude vahel Oli leidnud: tükikese kortsunud kollast paberit. Ta ulatas selle 
neiule ja kuna viimane selle vastu võttis, kukkus ta käsi elutult rinnale, pea vajus tagasi, 
kerge ohkega ajas end sirgu ja jäi vaikseks. Siis kattis ahvide Tarzan mantii-hõlmaga ta 
näo. 

Viivuks põlvitasid nad tema ette ja tütarlapse huuled liikusid vaikses palves. Siis tõusid 
nad püsti ja jäid seisma teine teisel pool nüüd juba jäädavalt lahkunud Claytonit. 
Ahvinimese silmi valgusid pisarad: omaenda kannatused olid talle õpetanud kaastunnet 
ka teiste kannatuste vastu. 

Läbi pisarate luges neiu sõnumit kollasel paberitükil, ja ta silmad läksid imestusest 
pärani. Kaks korda luges ta neid tähelepanuväärseid sõnu, enne kui ta täielikult mõistis 
nende tähendust. 

Sõrmejäljed tõendavad, et te olete lord Greysloke. Õnnitlen! Õnnitlen! 

D Arnot 

Ta ulatas paberi Tarzanile. 

«Ja ta teadis seda kogu aeg.» lausus neiu, «ega öelnud seda meile?» 

«Mina sain sellest teada esimesena, Jane,» väitis Tarzan, «ja ma ei tea, kuidas 
telegramm tema kätte sattus. Arvatavasti pillasin ma telegrammi tol ööl ooteruumi maha. 

Seal ma selle saingi.» 

«Ja pärast seda sa ütlesid meile, et su ema oli ahv ja sa pole iialgi tundnud oma isa?» 
küsis neiu uskumatult. 
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«Tiitel ja mõisad ei tähendanud mulle midagi ilma nuta, kallis,» vastas mees. «Kui 
ma aga need temalt oleksin ära võtnud, siis oleksin paljaks röövinud naise, keda ma 
armastan, kas mõistad. Jane?» Näis, nagu oleks ta püüdis end vabandada. 

Neiu sirutas talle oma käed üle surnud mehe keha ja võttis Tarzani kätest kinni. 

«Ja ma oleksin äärepealt sellisest armastusest loobunud!» sosistas ta. 


XXVI. Ahvinimest ei ole enam 


Järgmisel hommikul asusid nad teele Tarzani hurtsiku poole. Neli wazirit kandsid 
inglase surnukeha. Ahvinime le oli tulnud mõte matta Clayton esimese lord Greystoke”'i 
kõrvale džungli serva hurtsiku juurde, mille ta ise oli ehitanud. 

Jane Porteril oli selle üle hea meel ja hingepõhjas imetles ta selle suurepärase koos 
metsloomadega ja nende käe all üles kasvanud, kuid tavaliselt kõrgeima kultuuritasemega 
inimeste eesõiguseks peetava tõelise rüütellikkuse ja õrnusega silma paistnud inimese 
haruldast peenetundelisust. 

Nad olid ära käinud umbes kolm milli viiest, mis lahutasid neid Tarzani rannikust, kui 
kõige ees sammunud wazirid äkki peatusid, osutades imestusega veidrale kogule, kes 
neile piki mereranda lähenes. See oli läikiva siidkübaraga meesterahvas, ta kõndis 
pikkamisi, pea maas ja käed selja taga pika musta kuue sabade all. 

Teda nähes hüüatas Jane Porter rõõmsalt ja jooksis kiiresti talle vastu. Neiu häält 
kuuldes tõstis vanamees ja kui ta tütarlapse ära tundis, karjatas ka tema õnnest ning 
kergendustundest. Kui professor Archimedes O. Porter tütart kaelustas, veeresid pisarad 
üle ta kortsus näo ja alles mõne minuti pärast suutis ta end valitseda niivõrd, et oli 
võimeline rääkima. 


Kui ta seejärel ka Tarzani ära tundis, pidid teised tükk aega veenma, et õnnetus polnud 
ta mõistusl ajanud, sest koos teistega oli ka tema ahvinimese surmas täiesti kindel olnud. 
Raske oli kooskõlastada seda veendumust Jane'i metsjumala vägagi reaalse välimusega. 
Vanamees oli sügavasti liigutatud, kuuldes Claytoni surmast. 

«Ma ei mõista,» sõnas ta, «musjöö Thuran kinnita meile, et Clayton suri juba mitu 
päeva tagasi.» 

«Kas Thuran on teie juures?» küsis Tarzan kähku. 

«Jah, ta leidis meid alles hiljuti ja tõi teie hurtsiku juurde. Meie laager oli natuke põhja 
pool. Küll ta rõõmustab, kui näeb teid mõlemaid.» 

«Ja üllatub,» lisas Tarzan. 

Pisut hiljem jõudis veider seltskond lagendikule, kus 
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seisis ahvinimese hurtsik. Siin käis sisse ja välja palju inimesi ja esimeste hulgas nägi 
Tarzan d'Arnot'd. 

«Paul!» hüüdis ta. «Terve mõistuse nimel, mida teie siin teete? Või oleme kõik 
mõistuse kaotanud?» 

See sai peagi selgeks nagu palju muudki. D'Arnot' laev oli valveteenistust pidades piki 
rannikut ristelnud ja leitnandi ettepanekul ankru väikesse abajasse heitnud, et veel kord 
vaadata hurtsikut ja džunglit, kus kahe aasta eest paljud ohvitserid ja madrused olid läbi 
elanud nii imetabaseid seiklusi. Kaldale tulnud, leidsid nad eest lord Tenningtoni 
seltskonna ja leppisid kokku, et järgmisel päeval võetakse kõik laevale ja toimetatakse 
tagasi tsiviliseeritud maailma. 

Hazel Strong ja tema ema, Esmeralda ning mr. Samuel T. Philander olid Jane Porteri 
tagasituleku üle üliõnnelikud. Tema pääsemine tundus neile peaaegu imena ja kõik 
kinnitasid ühel häälel, et säärase kangelasteoga võis hakkama saada ainult ahvide Tarzan. 
Nad külvasid piinlikkust tundva ahvinimese üle kütuste ja igasuguste tähelepanu- 
avaldustega, nii et ta peaaegu soovis end juba tagasi ahvide amfiteatrisse. 

Kõik tundsid huvi tema metsikute waziride vastu ja mustanahalised said oma kuninga 
sõpradelt rohkesti kingitusi, aga kui nad kuulsid, et ta tahab nende juurest ära sõita suure 
paadiga, mis kaldast ühe miili kaugusel ankrus seisis, jäid nad kurvaks. 

Siiani polnud uustulnukad veel näinud lord Tenningtoni ega musjöö Thurani. Nad olid 
varahommikul jahile läinud ja polnud veel tagasi tulnud. 

«Kuidas küll imestab sind nähes see mees, kelle nimi on Rokoff, nagu sa ütlesid,» 
sõnas Jane Porter Tarzanile. 

«Tema imestus ei kesta kaua,» vastas ahvinimene karmilt ja tema toonis oli midagi, mis 
sundis Jane'i talle ehmunult otsa vaatama. Mida ta sealt luges, see kinnitas nähtavasti ta 
kartusi, sest ta pani käe mehe õlale ja hakkas paluma, et ta annaks Rokofi Prantsusmaal 
õigusemõistjate kätte. 

«Džungli südames, kallis,» ütles ta, «kus pole teist õigust ega õigusemõistmist kui 
omaenda tugevad lihased, võiksid sa "ise langetada sellele inimesele niisuguse 
kohtuotsuse, nagu ta on ära teeninud. Kuid nüüd, kus sinu käsutuses on tsiviliseeritud 
valitsuse tugev käsi, ei saa sa enam niiviisi talitada — see oleks mõrv. Isegi sinu sõpradel 
tuleks sinu arreteerimisega leppida, kui sa aga vastu hakkaksid, saaksime me kõik jälle 
õnnetuks. Mul pole jõudu sind enam kaotada, mu Tarzan. Tõota mulle, et sa annad ta 
kapten Dufranne'i kätte, ja las seadus teeb oma töö. Ei maksa selle koletise pärast 
riskeerida meie õnnega.» 


Tarzan mõistis, et Jane'il oli õigus, ja ta andis neiule oma sõna. Pool tundi hiljem tulid 
Rokoff ja Tennington džunglist välja. Nad käisid kõrvuti. Tennington märkas 

165 

esimesena laagris võõraid. Ta nägi musti sõdalasi, kes jutlesid madrustega ristlejalt, 
ning sihvakat pruuni hiiglast vestlemas leitnant d'Arnot' ja kapten Dufranne'iga. 

«Kes see võiks küll olla?» ütles Tennington Rokofile, ja kui venelane silmad üles lõi 
ning ahvinimese ainitist pilk kohtas, vankus ta ja läks kaameks. 

«Sapristi!» karjatas ta ja enne kui Tennington aru sai, mida ta teha kavatses, tõstis ta 
püssi palge ning sihtides otse Tarzanit, vajutas päästikule. Kuid inglane seisis tal nii 
lähedal, et tema käsi puudutas püssitoru enne, kui plõksatas päästik ja Tarzani südamele 
määratud kuul lendas kahjutult üle ta pea. 

Enne kui venelane teist korda tulistada jõudis, oli ahvinimene juba ta kõrval ja rebis tal 
püssi käest. Kapten Dufranne, leitnant d'Arnot ja tosin madruseid tormas lasku kuuldes 
kohale ning Tarzan andis nüüd venelase neile üle, lausumata rohkem sõnagi. Ta oli juba 
enne nende tulekut prantslasest kaptenile asja selgeks rääkinud ja viimane andis 
korralduse Rokoff otsekohe raudu panna ja vangina ristlejale toimetada. 

Kui valvurid vahialusega väikese paadi poole mine hakkasid, et teda ajutisse 
vangikongi viia, palus Tarzan luba Rokoffi läbi otsida, ja oma rõõmuks leidis ta 
varastatud paberid. 

Lask oli koos teistega hurtsikust välja kutsunud ka Jane Porteri ja kui ärevus oli juba 
vaibumas, tervitas ta üllatatud lord Tenningtoni. Ka Tarzan astus nende juurde, kui oli 
paberid Rokofilt ära võtnud, ja Jane Porter esitles teda Tenningtonile. 

«John Clayton, lord Greystoke, milord,» ütles ta. 

Vaatamata lord Tenningtoni uskumatutele pingutustele säilitada viisakust, ei suutnud ta 
varjata oma hämmastust ja tuli mitu korda rääkida ahvinimese imelist lugu nii temal 
endal, Jane Porteril kui ka leitnant d'Arnot'l. enne kui lord Tennington uskuma jäi, et tal 
pole tegu hullumeelsetega. 

Päike hakkas loojuma, kui William Cecil Clayton onu ja onunaise, lord ja leedi 
Greystoke'i haua kõrvale maamulda sängitati. Ja Tarzani ettepanekul lasti kolm 
kogupauku haua kohal, kus puhkas viimset und «vapper mees, kes vapralt läks vastu 
surmale». 

Professor Porter, kes oma noorusepäevil oli vaimulikuna tegutsenud, pidas lühikese 
matusetalituse. Haua ümber seisid langetatud päi prantsuse ohvitserid ja madrused, kaks 
inglise lordi, mõni ameeriklane ja trobikond aafrika metslasi — kahtlemata kõige 
kummalisem seltskond leinajaid, keda siin päikese all on kunagi nähtud. 

Pärast matust palus Tarzan kapten Dufranne'i lükata ristleja väljasõit paariks päevaks 
edasi, kuni ta mõne kauguselt sisemaalt oma «asjad» kohale toob, ja ohvitser nõustus 
meelsasti. 
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Järgmiseks õhtuks jõudsid Tarzan ja tema wazirid esimese «asjade» koormaga tagasi ja 
kui seltskond veidraid kullakange nägi, külvas ta ahvinimese küsimusterahega üle. 
Tarzan aga põikles naerdes vastamisest kõrvale, soovimata teha ainsatki vihjet, kust ta oli 
selle tohutu varanduse leidnud. «Sinna jäi maha veel tuhandeid iga kangi kohta, mis ma 
kaasa tõin,» seletas ta, «ja kui ma need ära olen kulutanud, võib mul tekkida soov oma 
varusid täiendada.» 


Järgmisel päeval toimetati kohale ülejäänud kullakangid ja kui need kõik laevale 
paigutati, ütles kapten Dufranne, et ta tunneb end olevat kaptenina vanas hispaania raha- 
laevas, mis pöördub tagasi asteekide aaretelinnast. 

«Pean iga hetk valmis olema selleks, et meeskond mul kõri läbi lõikab ja laeva üle 
võtab,» lisas ta. 

Saabus hommik ja kui algasid ettevalmistused laevale minekuks, söandas Tarzan 
avaldada Jane Porterile oma soovi. 

«Metsloomadel oletatavasti tundeid ei ole,» ütles ta, «kuid ma tahaksin siiski lasta end 
laulatada hurtsikus, kus' olen sündinud, oma ema ja isa haua kõrval ja ümbritsetuna 
metsikust džunglist, mis on alati olnud mu kodu.» 

«Kas nii võib, kallis?» küsis tütarlaps. «Kui jah, siis ei tea ma ühtegi teist kohta, kus 
tahaksin veel meelsamini lasta end laulatada oma metsjumalaga kui tema ürgmetsa 
varjus.» 

Ja kui nad sellest teistele rääkisid, kinnitati neile, et see on täiesti võimalik ja sellest 
saab ebatavalise romaani imetore epiloog. Nii tuligi kogu seltskond mõne silmapilgu 
pärast hurtsikusse ja selle ukse juurde jälle kokku, et osa saada teisest jumalateenistusest, 
mida professor Porter kolme päeva sees pidas. 

D'Amot pidi olema isamees ja Hazel Strong pruutneitsi, kui Tennington oma hiilgava 
«ideega» kõik korraldused segamini paiskas. 

«Kui missis Strongil pole midagi selle vastu,» sõnas ta pruutneitsi käest kinni võttes, 
«siis me Hazeliga arvame, et oleks tore pidada kahed pulmad.» 

Järgmisel päeval asuti teele ja kui ristleja pikkamisi avamerele pööras, seisid parda 
ääres lumivalges flanellülikonnas pikakasvuline mees ja sale tütarlaps. Nad silmitsesid 
kaugenevat kallast, kus tantsisid kakskümmend paljast musta waziri sõdalast, vibutades 
odasid pea kohal ja karjusid jumalagajätusõnu oma lahkuvale kuningale. 

«Mul oleks raske mõelda, kallis, et näen džunglit viimast korda,» ütles mees, «kui ma 
ei teaks, et mind ootab ees uus õnnelik maailm igavesti koos sinuga,» ning ahvide Tarzan 
kummardus ja suudles oma naist huultele. 
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